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  HOOFDSTUK 1



   


  Een paar bijzonderheden over La Sologne



   


  Frankrijk is een land dat uit vele delen bestaat die ieder op zich echter weinig op elkaar lijken. Het terrein is verschillend, de mensen zijn anders en de levensomstandigheden zijn niet gelijk. De meeste districten, die een gemeenschappelijke naam dragen en geen zichtbare grenzen hebben, zijn de toeristen overbekend, denk maar eens aan de populaire Rivièra. En stel daar dan eens als contrast het Ile de France tegenover met zijn vlakten die zich tot aan de horizon uitstrekken, en bijvoorbeeld de hoogtorenende Pyreneeën. Maar tenzij de reiziger een bepaalde bedoeling heeft om daarheen te gaan of zich toevallig op de hoofdweg bevindt die als de Route Nationale nummer 20 staat aangeduid, is het hoogst onwaarschijnlijk dat hij ooit La Sologne zal hebben horen noemen. Maar zelfs al kent hij die naam, dan nog zal hij geen vermoeden hebben van wat zich aan beide zijden van die weg bevindt, want honderden vierkante kilometers bos, moeras en wildernis is niet bepaald iets dat je zou verwachten in het hart van een land waar landbouw een van de voornaamste bronnen van inkomsten is.



  Het is niet makkelijk om een goede beschrijving te geven van deze vreemde streek van bijna zesduizend vierkante kilometer, maar toch willen we het proberen. De lezer moet zich van het begin af een goede voorstelling hiervan kunnen maken. La Sologne is een land van stemmingen en zorgt er wel degelijk voor dat het haar gezicht bij de eerste kennismaking niet helemaal laat zien. Bij elke bocht is het landschap anders, maar er is ook weer geen enkel punt dat extra in de herinnering van de reiziger bewaard zal blijven. Integendeel, van La Ferté St.-Aubin in het noorden (op de kaart zul je zien dat het ongeveer veertig kilometer ten zuiden van Orleans ligt) tot Vierzon in het zuiden (een afstand van ruwweg zestig kilometer) zal de reiziger het een eentonig landschap vinden. De natuur is er zeer woest en zo komt het dan ook dat sommige mensen het juist daardoor een van de betoverendste stukken van West-Europa vinden.



  Voor het overgrote deel bestaat La Sologne uit bossen, de bomen zijn hoofdzakelijk eiken, kastanjes, beuken, dennen en sparren. De bodem is dor en onvruchtbaar, hier en daar vindt men hei soms wel tot op borsthoogte; op andere plekken is het een en al moeras dat zich kilometers ver uitstrekt. Een wildernis van lage struiken en kreupelhout maakt hier en daar een doordringen onmogelijk. Doornstruiken houden elke voetstap tegen. Over de hele uitgestrektheid verspreid treft men meren aan, grote en kleine, alles bij elkaar meer dan duizend, donker, eenzaam, rustig, gevoed door steelse stroompjes die langs geheimzinnige wegen zich door het labyrint een weg banen. Over dat alles heen hangt een nadenkende stilte die van de hemelen naar beneden schijnt te vallen die tegen de avond een spookachtige, vaak onheilspellende sfeer schept.



  Maar dit alles betekent nog niet dat deze grote uitgestrektheid onbewoond zou zijn. De hoofdweg snijdt scherp als een mes van het noorden naar het zuiden en daaraan liggen een paar stadjes en dorpjes. Aan beide zijden woont hier en daar nog een boer die een stukje grond ontgonnen heeft en zich een schamel bestaan opgebouwd heeft; de bodem is echter arm en in de laatste jaren zijn een aantal boerderijen door de bewoners verlaten. Behalve deze hardwerkende ploeteraars die uiteindelijk toch hun strijd tegen de natuur zullen moeten opgeven, kan men er nog een enkele boswachter of jachtopziener aantreffen. In het jachtseizoen zijn er na¬tuurlijk meer bezoekers, maar over het algemeen zal een mens die de eenzaamheid zoekt, die hier gemakkelijk kunnen vinden.



  Voor de vogelliefhebbers is het hier een paradijs, maar laat hij oppassen voor slangen, want sommige soorten zijn giftig. De hagedis is onschadelijk zoals de meeste dieren die hier een veilige schuilplaats gevonden heb¬ben; en dat geldt zowel voor de grote herten als voor de kleinere reeën. Maar wel moet men misschien een uitzondering maken voor het ‘sanglier’, het wilde zwijn, een afschuwelijk beest dat als het volwassen is, een paar honderd pond weegt, en slagtanden bezit waarmee het een mens in stukken kan scheuren als het een kwade bui heeft. Maar zelfs voor het wilde zwijn hoeft men niet bang te zijn als men het dier met rust laat. Overdag trekt het zich in het dichtste deel van het woud terug en zolang men het ongemoeid laat, blijft het daar heel tevreden tot het invallen van de duisternis waarna het te voorschijn komt om voedsel te zoeken. Maar als het bang is of gewond, dan kan het zich net als al zijn soortgenoten gedragen als de baarlijke duivel. In het jachtseizoen is La Sologne het Mekka voor liefhebbers van de jacht, want het wild is er overvloedig. Fazanten, patrijzen, woudduiven, snippen, wilde eenden en ga zo maar door. In de meren zit ook vis, meer dan genoeg om de ijverigste visser voldoening te geven. Die het betalen kunnen, pachten hele stukken grond en in de negentiende eeuw (toen er nog geld was om uit te geven) was men begonnen met de bouw van jachtsloten van een grootte en schittering die ergens anders zelden gevonden worden — huizen met veertig, vijftig, soms zelfs met tachtig slaapkamers. Sommige van deze sloten zijn nog bewoond; andere zijn verlaten en tot ruïnes vervallen, en de rozen die in lang niet gesnoeid zijn, voeren een hopeloze strijd tegen het onkruid. Maar hoe is deze wilde verlatenheid eigenlijk ontstaan? Als men midden in het bos staat met de lucht van rottende blaren in de neusgaten, terwijl een buizerd rondvliegt en een vos een open plek oversteekt, dan krijgt de mens het gevoel dat het Europa van een tienduizend jaar geleden er zo moet hebben uitgezien. Er wordt beweerd dat tijdens de oorlogen in de middeleeuwen en ook later nog toen het land de prooi was van rondtrekkende plunderende en ongedisciplineerde soldaten, dat toen de bewoners — tenminste degenen die nog niet vermoord waren — hun grond verlieten en een toevlucht zochten in de moerassen en de bossen en sindsdien was er nooit genoeg geld geweest voor drainage en het in cultuur brengen van deze stukken grond. En alles bleef liggen net zoals de bezoeker van nu het vindt, een stuk land dat de natuur teruggewonnen heeft van de mens ondanks diens machines en landbouwwerktuigen.



  De mensen die gedurende de donkere middeleeuwen in deze streek gewoond hebben, hebben hun sporen achtergelaten, hoewel die nu vlug aan het verdwijnen zijn. De mens van nu ontmoet verbrokkelde, overwoekerde ruïnes; versterkte muren met grachten omgeven, die eens deel van een kasteel uitgemaakt hebben, en zelfs kerken. Oude jachtopzieners vertellen ook nog fluisterend van onderaardse gangen. Maar het teken destijds en de hand des doods rusten zwaar op deze overblijfselen van een vergeten verleden en de medelijdende natuur doet haar best om alles onder een lijkwade van mos en klimop te verbergen. Zelfs de konijnen zijn verdwenen, gestorven ten gevolge van de dodelijke myxomatosis; men kan wel raden hoeveel het er eens geweest zijn als men bedenkt dat er meer dan drie miljoen per jaar uitgevoerd werden. De holen zijn nu ook verlaten en hebben het lot gedeeld van zovele huizen en boerderijen.



  La Sologne heeft nog meer leed gekend en nog wel in het niet zo lang voorbije verleden en als er nog iets meer nodig is om de sfeer van naargeestigheid te versterken en het hart van de bezoeker te verkillen, dan vindt men dat hier. Graven. Graven, soms een enkel apart, soms graven in lange rijen. Overal kleine witte kruisen. Gewoonlijk alleen maar een naam of een paar namen en daaronder — en deze woorden zijn in zichzelf al welsprekend genoeg — Morts pour la Liberté de leur Pays; of: Morts pour la Résistance. Overal treft de bezoeker deze treurige oogst van de oorlog aan, in de bossen, op het veld of langs de kant van de weg. Onder elk kruis ligt een maquisard, een van de jongens of meisjes die weigerden ingedeeld te worden bij Hitiers legermacht. En velen van deze jongens en meisjes waren student. Als men vanuit het noorden La Ferté St.- Aubin betreedt, liggen er alleen aan de kant van de weg vijfenveertig.



  Alleen al door zijn ligging werd La Sologne tijdens de Duitse bezetting een schuilplaats voor de Maquis zoals ze genoemd werden, of de Résistance. Wanneer ze gepakt werden, kregen ze op hetzelfde moment de kogel. Om hen te pakken te krijgen, stuurden de Duitsers een collaborateur het bos in. Deze deed dan net of hij ook een maquisard was of een ontsnapte krijgsgevangene, en als hij dan eerst door de jongens of meisjes verzorgd en verborgen was, sloop hij nadien weg en verried hen. Het is ontzettend, maar een mens kan zich tot zulke schanddaden verlagen. Zei ik een mens? Bedoelde ik een menselijk wezen? Onmenselijk is misschien een beter woord. En zo werden hun slachtoffers doodgeschoten; boeren, priesters en scholieren, mannen, vrouwen en kinderen wier enige misdaad vaderlandsliefde was. En menigeen stierf terwijl hij zijn moordenaars tartte; en zou u vandaag langs hun graven komen, dan zou u nog kunnen zien waar ze liggen. Er bevinden zich Engelse namen tussen. De tijden veranderen echter en misschien kan men dit alles nu beter vergeten. Maar men behoeft zich door dit alles niet terneer te laten slaan. Het is net wat een oude maquisard de auteur eenvoudigweg vertelde; als we hun offer niet kenden, hoe zouden we dan van hun moed geweten hebben? Want het was de hoogste vorm van moed door deze Davids ten toon gespreid om de binnendringende Goliath te weerstaan.



  Dit zijn niet de enige gedachten die de bezoeker besluipen, de bezoeker die rondtrekt in deze vreemde, mooie, soms vrolijke, soms droevige, vaak dreigende, maar altijd eenzame streek van Frankrijk die La Sologne genoemd wordt.



  Nog een laatste woord. De gebeurtenissen die in dit boek beschreven worden, hebben jaren geleden plaats gevonden. Maar er waren bepaalde redenen en de lezer zal dit kunnen begrijpen, waarom het destijds verstandiger geoordeeld werd om deze toen nog niet te publiceren.



  


  HOOFDSTUK 2



   


  Château Grandbulon



   


  De gepensioneerde officier van de Engelse luchtmacht Algernon Lacey, liet voor de tweede keer in vijf minuten zijn auto stilhouden en met een gehandschoende hand veegde hij de sneeuw van zijn ruitewissers. De rimpels op zijn voorhoofd werden nog dieper telkens als hij naar zijn plaats terugkeerde en tussen de neerdwarrelende sneeuwvlokken, die onder een steeds donkerder wordende lucht het zicht tot een paar meter beperkten, doorgluurde. Terwijl hij zichzelf voorhield dat hij krankzinnig geweest was toen hij deze tocht begon — want de weerberichten luidden ongunstig — deed hij de koplampen aan, maar daar deze in geen enkel opzicht de zaak verbeterden, deed hij ze ook weer uit. Terwijl de auto in zijn eerste versnelling voortkroop, putte hij toch troost uit twee factoren die een lichtpuntje boden. De weg, de N 20, doorsneed het landschap als een kaarsrechte voor; en nu hij het stadje Salbris achter zich had, begreep hij dat hij de plaats van bestemming naderde. Wat hij daar zou vinden, was echter een open vraag, maar hij maakte zich wat dat betreft weinig zorgen. Zelfs al was het Château Grandbulon onbewoond, dan zou de jachtopziener wel in zijn huisje zijn, dat vlakbij was. Tenminste, zo had men het hem verteld. En zelfs als dit ook niet het geval was, dan had hij nog altijd de sleutel.



  Het kleine dorpje dat zijn eerste herkenningsteken was, doemde als onwillig uit de schaduw dwars over de weg op. De vervallen huizen leken nog armoediger dan gewoonlijk in afgelegen landelijke streken in Frankrijk het geval is. Er was geen sterveling te zien, maar het weer in aanmerking genomen, was dat heel begrijpelijk. Hij liet aan een kant het raampje zakken om beter uit te kunnen kijken en reed langzaam verder, nog langzamer dan eerst en elke seconde verwachtte hij de tweede zijweg links te zullen vinden. Men had hem gezegd dat hij die moest inslaan. De sneeuwstorm scheen nog feller te worden en de aanwakkerende wind deed



  de al gevallen sneeuw opnieuw opdwarrelen, waar ze als in een draaikolk danste met de vlokken die nog steeds naar beneden kwamen. Het verwonderde hem dat het hier zo’n stuk naar het zuiden en in de lente nog wel, zulk slecht weer kon zijn. Maar hij was nu te dicht bij zijn doel gekomen om nog terug te keren. De opening waar hij naar zocht, bleek een smalle onderbreking te zijn in de rij kwijnende dennen die schouder aan schouder stonden. Hij sloeg het pad in, een weidse naam voor iets dat nauwelijks meer was dan een spoor. Maar daar was hij voor gewaarschuwd. Nog maar negen kilometer, sprak hij zichzelf moed in. De bomen bewezen nu hun nut, het spoor lag dik onder de sneeuw die zich aan beide zijden begon op te hopen, en hij vond het bepalen van een rechte koers makkelijker door naar boven te kijken en de iets minder donkere lijnen tussen de inktzwarte silhouetten aan iedere kant te volgen. De nacht viel in. Er scheen geen eind aan het spoor te komen, het bos leek eindeloos en de sneeuw onuitputtelijk. Hij zag geen sterveling, kwam geen enkel voertuig tegen en ontmoette nog geen dier. Alleen hijzelf, zo mompelde hij verontwaardigd in zichzelf, alleen hijzelf was zo idioot geweest om met zulk weer erdoor te gaan. Eén ding echter was zeker: Als het hem lukte om het huis te bereiken, onverschillig of het bewoond was of niet, dan zou hij er de nacht in doorbrengen.



  Nu was hij alleen nog maar bang dat hij de oprijlaan die naar het huis voerde, over het hoofd zou zien. De derde zijweg rechts, zo luidden zijn instructies. En dit was dus La Sologne, peinsde hij. Hij had een mooi moment uitgekozen om zich te presenteren. Maar de auto gaf het tenminste niet op en dat was al een grote reden tot dankbaarheid. Wel een keer of zes moest hij de wagen uit om de sneeuw tussen de ruitenwissers weg te vegen.



  Hij zag de eerste zijweg en reed daar voorbij. De tweede was een heel stuk verder en tegen de tijd dat hij daar aankwam, begon hij zich opnieuw zorgen te maken; de sneeuw lag nu al bijna vijftien centimeter dik en hij vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor hij stil zou moeten houden. Een tweede reden tot bezorgdheid was een smal spoor, want reed hij te ver, dan kon hij de auto onmogelijk keren en onder deze weersomstandigheden kon hij niet achteruit rijden. Om de waarheid te zeggen ging hij haast toch nog te ver en slechts het opdoemen van de massieve zwarte vorm van een huisje deed hem nog net op tijd op de rem trappen. Met een zaklantaarn in de hand stapte hij uit de auto en overtuigde zich ervan dat de zwarte vorm inderdaad een huis was. Het stond een paar meter van de weg af juist op de plek waar een ander pad op het spoor uitkwam. Hij keek om zich heen en zag de wegwijzer waarover men hem al gesproken had. Hij veegde er de sneeuw vanaf en onder een vinger die een bepaalde richting uitwees, las hij de woorden: Château Grandbulon en tot zijn grote voldoening maakte hij daaruit op dat hij op de plaats van bestemming aangekomen was. Het kleine huisje moest dan de woning zijn van Pierre Sondray, de jachtopziener. Hij liep naar de deur, want als Pierre thuis was, hoefde hij niet eerst door te gaan naar het château. Maar nergens was een straaltje licht te zien, noch door de deur, noch door een van de ramen. Bij nadere beschouwing bleek dat er voor de ramen blinden zaten. Het leek wel of er niemand thuis was. Maar toch sloeg hij met zijn vuist op de deur. Geen antwoord. Klaarblijkelijk was de jachtopziener er dus niet; hij keerde zich om en struikelde. Hij bevond zich in een paar vierkante meter grote tuin en toen hij naar de grond keek, zag hij waarover hij gestruikeld was.



  Het was een kruis. Een ruw door onbeholpen handen gemaakt kruis dat wit geschilderd was. Zijn hart sloeg een keer over. Een kruis! Waarom stond dat daar? Hij kende het antwoord al nog voor hij de sneeuw ervan verwijderd had. Hij richtte het licht van zijn lantaarn op de kruisbalk. ‘Pierre Sondray — Marie Sondray’ las hij en zijn lippen spraken de woorden uit zonder dat hij zich daarvan bewust was. ‘1944. Morts pour la Patrie.’ Morts pour la Patrie? Het was of een koude hand zich om zijn hart legde toen het tot hem doordrong dat dit fatale opschrift slechts één enkele betekenis kon hebben.



  Pierre en zijn vrouw Marie waren voor hun land gestorven. Hoe? Waarom hier? Even was het of Algy’s hersens hun dienst weigerden toen de datum hem opviel. Ze waren op dezelfde dag gestorven en samen waren ze vlak bij hun eigen huisdeur begraven. Hij haalde diep adem. Toen klemde hij zijn lippen vast opeen. Dus de vijand was hier geweest — had hen gegrepen omdat ze leden van de maquis verborgen gehouden hadden of omdat hij het echtpaar hiervan verdacht en dat laatste alleen al was voldoende om hun lot te bezegelen. Of misschien hadden ze geholpen om ontsnapte gevangenen naar de vrijheid te voeren zoals zo- velen gedaan hadden en ze hadden met hun leven daarvoor moeten betalen.



  Een ogenblik bleef Algy met gebogen hoofd staan, terwijl hij met een hand steunde op het eenvoudige monument met de simpele, veelbetekenende woorden; hij stond onbeweeglijk terwijl het net was of er iets in zijn keel propte, hij lette niet op de sneeuwvlokken die zich op zijn wenkbrauwen vasthechtten alsof ze het tafereel wilden versluieren. Hij wist niet waarom hij zo vreemd aangedaan was, want hij had de jachtopziener en zijn vrouw nooit gekend. Misschien kwam het door de stilte of door de sneeuw die als een witte wade op hun nederig graf lag, maar het was net of hij een persoonlijk verlies geleden had.



  Hij beheerste zich, maar diep in gedachten liep hij naar zijn auto terug. Hij was er vlakbij toen de koplichten flikkerden en uitgingen, waarschijnlijk het gevolg van kortsluiting door de opgehoopte sneeuw. Nou ja, voor het licht werd, kon hij er toch niets aan doen, zo hield hij zich gelaten voor.



  De wagen stond midden op het pad, hij duwde hem een klein stukje meer naar de zijkant en maakte aanstalten om de verdere afstand te voet af te leggen; hij begreep dat hij dicht bij zijn doel moest zijn. Hij had niets te dragen, zelfs geen tas, want hij was van plan geweest om nadat hij het kasteel bezocht had, weer naar Parijs terug te gaan. Maar daar was nu geen kans meer op. De afstand naar het kasteel was niet groot, maar de weg was dermate slecht dat hij alleen maar blij kon zijn dat die niet groter was. Hij zakte tot zijn knieën in de sneeuw en struikelde over afgevallen takken; meer dan eens moest hij zijn benen uit niet door hem opgemerkte doren- en braamstruiken losmaken. Als hij zijn zaklantaarn niet bij zich gehad had, zou hij geen raad geweten hebben. Na een worsteling van een minuut of twintig bereikte hij een stenen terras en daaruit maakte hij op dat hij op de plaats van bestemming aangekomen was. Niet zonder moeite vond hij de treden die naar het eigenlijke terras voerden en vandaar zag hij de hoofdingang van het gebouw. Hij kon wel weinig onderscheiden, maar de geblindeerde ramen vertelden hem wat hij weten moest. Er was niemand in het kasteel, zelfs geen huisbewaarder, anders waren de planken wel weggehaald.



  Hij trok aan de bel, meer uit een oogpunt van beleefdheid dan dat hij er enig effect van verwachtte. Er kwam geen antwoord. Hij probeerde het nog eens en hoorde het holle geklingel van een bel in de verte. Geen enkel ander geluid. Hij bleef een minuut wachten zo dicht mogelijk tegen de deurpost geleund om de grote witte vlokken, die in stille processie nog steeds neerdwarrelden, te ontwijken. Toen er niemand kwam haalde hij een grote, ouderwetse sleutel uit zijn zak, stak die in het slot, draaide hem met enige moeite om en met nog meer krachtsinspanning duwde hij de weerstrevende deur open; de scharnieren knarsten. Hij haalde de sleutel weer uit het slot, stak die er aan de binnenkant in en deed de deur dicht. Hij gaf zich niet de moeite de sleutel om te draaien; hij had daar ook niet de minste reden voor. Er was niemand in het huis die naar buiten moest en het leek hoogst onwaarschijnlijk dat er nog iemand buiten zou zijn die naar binnen wilde. Hij klopte de sneeuw van zijn jasje, bleef vlak achter de deur staan en bij het licht van zijn zaklantaarn nam hij zijn naaste omgeving op. Wat hij zag, beantwoordde aan zijn verwachtingen, of eigenlijk meer. Het was niet precies de plek die hij voor een nachtverblijf zou hebben uitverkoren, maar hij had geen keuze en hij was in geen enkel opzicht kieskeurig.



  Hij merkte dat hij in de hal terechtgekomen was. Daar was hij wel op voorbereid geweest, maar hij had niet kunnen vermoeden dat het zo’n weids geval was. De hal scheen de halve voorkant van het kasteel te beslaan. Ze strekte zich links en rechts zo ver van hem uit dat de stralen van zijn zaklantaarn de hoeken in duisternis gehuld lieten.



  Voor hem was een grote stookplaats geflankeerd door enorme leren fauteuils. Van boven zijn hoofd staarden de glazige ogen van een kop met een groot gewei star met een verwijtende uitdrukking op hem neer. Toen hij de lantaarn heen en weer bewoog, keken nog meer koppen die aan de muren hingen, op hem neer: herten, grote en kleine; vossen, dassen en tenslotte een machtig wild zwijn met enorme glanzende slagtanden; de lippen weken uiteen in een eeuwigdurende verdedigende grauw. Dichterbij staarde een opgezette uil hem verwonderd aan. Ook hingen er schilderijen die op de jacht betrekking hadden. Een ‘sanglier’ die de littekens van verwoede schermutselingen toonde, voerde zijn familie door een door de avondzon rood gekleurd woud; een vos stond schrijlings op de overblijfselen van een fazant, de oren hield hij gespitst, bedacht op mogelijk gevaar; een machtig mannetjeshert stond behoedzaam te drinken uit een poel waar de opkomende zon in weerkaatste. Oude geweren, pistolen waar misschien vroeger mee geduelleerd was, zwaarden en een jachthoorn hingen keurig gerangschikt tussen de schilderijen. Huiden van lang geleden gestorven dieren bedekten de vloer. Een brede trap voerde naar de eerste verdieping.



  Maar de nuttigste voorwerpen in heel de hal ontdekte Algy pas toen hij naar de stookplaats toeliep. Dat waren een paar kandelaars op de schoorsteenmantel; in elke houder stak een kaarsstompje. Hij stak ze onmiddellijk aan en hij was blij met het zwakke gele schijnsel dat ze verspreidden. Hij nam een kandelaar in zijn hand, zocht om zich heen naar een knopje van het elektrisch licht, maar was niet verbaasd, evenmin teleurgesteld toen hij er geen ontdekte. Het hinderde niet. De kaarsen gaven voldoende licht; meer had hij niet nodig. Uit zuinigheid blies hij er een uit.



  Nu moest hij allereerst een vuurtje stoken, hield hij zichzelf voor. Hij had het niet bepaald koud, maar de hal was kil en rook muf omdat er waarschijnlijk lange tijd niemand in huis geweest was. Het geheel deed vochtig aan. Er lag voldoende papier in de haard en toen hij dat tussen de ijzeren staven doorpropte, ontdekte hij met gemengde gevoelens van afkeer en twijfel dat er Duitse militaire orders bij waren. Dus waren de moffen hier ook geweest, peinsde hij. Nou ja, in elk geval waren ze nou weg en het zou een genot zijn om de herinneringen aan hun verblijf te verbranden. In een klein vertrek aan de achterkant van het huis vond hij aanmaakhoutjes en grote houtblokken. Met een zware last in zijn armen keerde hij met dreunende voetstappen terug naar de haard, daar liet hij alles vallen en schrok zelf van het daarmee gepaard gaande lawaai dat de angstwekkende stilte verbrak. Maar het vuur vlamde al spoedig op, het droge hout had dadelijk vlam gevat, flikkerende schaduwen vulden de hal en hij maakte zich klaar voor de nacht. Dit vereiste niet de minste inspanning. Hij gooide eenvoudig zijn pet en zijn handschoenen op een tafeltje; trok twee stoelen voor het vuur zodat hij in een kon zitten en zijn voeten op de andere kon leggen. Toen hij zich liet neervallen en een sigaret opstak, vond hij dat hij het slechter had kunnen treffen. Hij hoopte dat de auto de volgende ochtend weer zou willen starten. Het speet hem alleen dat zijn reis vergeefs geweest was. Maar er was niets onherroepelijks gebeurd. Wanneer hij de volgende ochtend weer vertrok, zou alles nog precies zo zijn als toen hij Parijs verliet: voor zover het hem betrof zou alles nog hetzelfde zijn als de afgelopen tien jaar. Tenslotte was het niets meer geweest dan een gril, zo troostte hij zichzelf of misschien was het een gevoel van plicht door een schuldig geweten ingegeven, dat hem naar deze plek gedreven had. Hij wierp zijn sigarettepeukje in het vuur, sloot zijn ogen en probeerde te slapen. Maar wat voor eigenaardigs is er aan een onbewoond huis? Het is iets dat op de zenuwen werkt en dat een mens belet zich helemaal te ontspannen. In een klein huis is een dergelijke sfeer misschien nauwelijks voelbaar, maar in grotere gebouwen zijn de meeste mensen zich hiervan bewust. En hoe groter het huis is, des te sterker deze onaangename gewaarwording. En hoe hij zich daar ook over ergerde, toch ontkwam Algy er niet aan. Hij wist niet waarom, maar hij betrapte zich erop dat hij luisterde. Waarnaar? Hij was toch nergens bang voor. Waarom zou hij bang zijn? Om de muis die hij ergens aan het houtwerk hoorde knagen? Het gekraak van meubels? Waarom zijn al deze geluiden veel sterker als men alleen is?



  ‘Hou toch op, ellendig beest!’ schreeuwde Algy en hij gooide een stuk hout naar waar hij veronderstelde dat de muis zat. Het geluid hield op. Maar tegen de tijd dat hij zijn zenuwen weer de baas was, begon de muis opnieuw. Met een zucht van gelatenheid zette hij de kraag van zijn jasje hoog op in de hoop dat die zijn oren zou bedekken, waardoor het geluid misschien minder irriterend werd. Maar ondanks zichzelf bleef hij op zijn quivive en hoe meer hij zijn best deed de slaap te vatten, hoe helderder hij wakker bleef, eindelijk gaf hij elke poging op en deed zijn ogen wijd open. Een schaduw gleed langs het kaarsvlammetje, door de tocht flikkerde het uit. Hij sprong half overeind, maar zonk met een zucht weer terug toen hij ontdekte dat het slechts een vleermuis was die als krankzinnig heen en weer fladderde waarschijnlijk ten onrechte uit zijn schuilplaats gelokt door het ongewone licht en de warmte. Hij kon niets doen om het beest schrik aan te jagen, daarom bleef hij ernaar kijken en even later zag hij tot zijn grote voldoening dat het op de forse kop boven de schoorsteen tot rust gekomen was. Hij gaf zich niet de moeite de kaars opnieuw aan te steken. En zoals zo vaak in het midden van de nacht gebeurt als de slaap niet wil komen, begon zijn geest nu aan dingen te denken die bij daglicht gemakkelijk weggescho¬ven kunnen worden. Hij stelde zich Pierre, de jachtopziener, voor onder de sneeuw vlak voor zijn eigen huisdeur en zonder dat hij er zich tegen kon verzetten, stond het tafereel van die vreselijke eindscène hem duidelijk voor de geest. Vragen kwamen in hem op, vragen waar hij geen antwoord op wist. Wat had de man ge daan om zo ongelukkig aan zijn eind te komen? Als puntje bij paaltje kwam, had hij hoogstens dat gedaan waaraan elk mens die moed heeft, zich schuldig kan maken. Wat voor nut had het gehad om zijn eenvoudig leven af te snijden? De Duitsers waren weggetrokken. Degenen die deze daad bedreven hadden, waren het incident misschien allang vergeten. Misschien dacht niemand meer aan de man die alles gegeven had wat hij te missen had — zijn leven. Misschien hadden zijn vrienden dat kruis wel geplant, opdat ook zij niet zouden vergeten. En nu, het nutteloze van dat alles. De schandelijke, laffe, nutteloze verdelging, de harteloze wreedheid …



  Toen hij zover met zijn gedachten gekomen was, hield Algy zich plotseling voor dat al dit getob nergens toe diende. Hij stond op, voelde in zijn zakken naar een nieuwe sigaret. Maar nog voor hij het doosje in zijn hand had, had hij zich al omgekeerd; hij vergat wat hij had willen doen toen ineens zonder waarschuwing de deur openvloog en temidden van een wirwar van sneeuwvlokken een kleine tengere gedaante naar binnenkwam. Hij was bijna over de drempel gestruikeld, maar hij liep vlug naar de deur terug en draaide de sleutel om. Toen hij dat gedaan had, keerde de bezoeker zich weer om, hij haalde zwaar adem en keek met grote, verschrikte ogen Algy aan.



  En Algy die ook geschrokken was, maar zich wist te herstellen met de snelheid die een piloot nodig heeft als hij nog hoop heeft om te leven, staarde op zijn beurt de indringer aan; en zijn zenuwen ontspanden toen hij in de robijnrode gloed van het stervende vuur zag dat de nieuw aangekomene een jongen was van een jaar of vijftien, zestien.



  ‘Excusez, monsieur,’ hijgde de knaap en als Algy hem niet tegengehouden had, was hij er vandoor gegaan. ‘Kom binnen en maak het je gemakkelijk,’ inviteerde Algy glimlachend, natuurlijk sprak hij Frans. ‘Wat kom je hier midden in de nacht uitvoeren?’ Langzaam kwam de jongen naderbij, hij sloeg de sneeuw van zijn hoofd en van zijn schouders. ‘Ik zag een auto aan het eind van de oprijlaan,’ vertelde hij.



  ‘Toen zag ik tussen de spleten van de planken door het schijnsel van het vuur. Ik moest onderdak hebben. Het spijt me …’



  ‘Er is niets om spijt over te voelen,’ gaf Algy opgewekt ten antwoord. ‘Ik ben blij dat ik gezelschap gekregen heb. Ga zitten en warm je. Het spijt me dat ik je niet meer gastvrijheid te bieden heb, maar om je de waarheid te zeggen ben ik hier zelf ook een indringer.’ De jongen klopte de muts die hij droeg af en zonk doodmoe in een stoel. ‘Mag ik de naam van dit huis weten, monsieur?’ informeerde hij.



  ‘Dit is het Château Grandbulon,’ antwoordde Algy. 



  


  HOOFDSTUK 3



   


  Uit angst op de vlucht geslagen



   


  Terwijl de jongen zwijgend naar de laatste stervende houtspaanders zat te kijken en zijn best deed om zijn zelfbeheersing terug te krijgen, bekeek Algy hem met kritische blikken. Hij zag een bleke, tamelijk zwakke jongen voor zich, met regelmatige trekken die iets verfijnds hadden. Zijn ogen waren groot en donker, zijn haar donker en sluik. Een breed voorhoofd, ver naar achteren staande oren, een teken van intelligentie. Misschien kwam het door de uitstekende jukbeenderen, maar het leek Algy dat de jongen geen Fransman was, tenminste niet van afkomst. Hij had meer iets oosters. Zijn gelaatsuitdrukking was droevig, maar dat kon ook wel het gevolg zijn van uitputting en van zwakte door gebrek aan voedsel. Zijn kleren waren versleten, maar van mooie kwaliteit.



  Nadat hij zijn inspectie beëindigd had, leunde Algy naar voren om een paar blokken op het vuur te gooien, maar bij de eerste beweging die hij maakte, hield de jongen hem al tegen.



  ‘Waarom mag ik dat niet?’ vroeg Algy verwonderd. ‘Omdat het schijnsel buiten te zien zou zijn.’ ‘Is er dan een reden waarom dat niet mag?’ ‘Ja, monsieur, en om dezelfde reden moet ik u vragen wat zachter te spreken, opdat we niet afgeluisterd kunnen worden.’



  ‘Op een nacht als deze lijkt me daar weinig kans voor te bestaan,’ gaf Algy op verbaasde toon ten antwoord. ‘U begrijpt het niet.’



  ‘Nee, dat doe ik zeker niet! Ben je dan bang voor iets of iemand?’ Verwonderd keek Algy de jongen aan. ‘Ja,’ was het openhartige antwoord. ‘Monsieur is, veronderstel ik, Engelsman?’ liet de jongen erop volgen en hij hief zijn hoofd op.



  Algy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe heb je dat geraden?’



  ‘Door uw kleren, uw manier van doen en door uw accent.’



  ‘Daaruit maak ik dan op mijn beurt op dat je in Engeland geweest bent?’



  ‘Ik ben daar een tijdje op school geweest.’ ‘In dat geval kunnen we misschien beter Engels spreken. Ik kan me beter in mijn eigen taal uitdrukken.’ ‘Zoals monsieur wenst,’ antwoordde de jongen kalm en in uitstekend Engels.



  ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Wat doe je hier in het bos met dit afschuwelijke weer?’ zei Algy nieuwsgierig en misschien ook wat achterdochtig. Ik kwam hier om — om voor de storm te schuilen,’ vertelde de knaap. ‘Ik veronderstel dat u om dezelfde reden hier bent.’



  ‘Niet precies,’ antwoordde Algy. ‘Ik kwam hier met een bepaald doel, maar daar ik niemand thuis trof, nam ik de vrijheid mezelf te inviteren om de nacht hier door te brengen.’



  ‘Was het huis niet gesloten?’



  ‘Jawel.’



  ‘Hoe bent u dan binnen gekomen?’ ‘Ik had de sleutel van de voordeur.’ De jongen fronste zijn voorhoofd. ‘Misschien lijk ik brutaal omdat ik u zoveel vragen stel. Maar mag ik weten hoe u aan die sleutel kwam? Ik heb een reden voor die vraag. Het is verschrikkelijk belangrijk voor me om dat te weten.’



  ‘De sleutel,’ antwoordde Algy langzaam en hij keek de vrager scherp onderzoekend aan, ‘heb ik van de eigenaar van het kasteel gekregen.’



  Met een ruk hief de jongen zijn hoofd op. ‘Kort geleden?’



  ‘Nee, heel lang geleden.’



  ‘Ik was al bang dat u dat zou zeggen. Maar dan kent u hem toch?’



  ‘Zeg liever dat ik hem gekend heb.’ ‘Wilt u mij de naam noemen van de man die u de sleutel gegeven heeft?’



  Algy lachte ondeugend. ‘Nou, nou jij bent ook niet bang om vragen te stellen. Ik maak daaruit op dat jouw komst ook niet louter toeval was. Je kwam hier niet alleen om te schuilen.’



  De jongen leek verlegen. ‘Ik moet toegeven dat ik maar ten dele de waarheid verteld heb,’ gaf hij toe. ‘Ik ben naar La Sologne gekomen om dit huis te vinden en drie dagen heb ik ernaar gezocht. Ik kende de naam van het kasteel en wist ook dat het ergens ten zuiden van Salbris lag, maar dat was alles. Het is hier een verschrikkelijke streek om iets te vinden, zelfs als het gaat om zo’n groot huis als dit. Vanavond ontdekte ik het heel toevallig. Eerst zag ik een auto.’



  ‘Dat zal de mijne geweest zijn,’ onderbrak Algy het verhaal.



  ‘Ik bleef staan om hem te bekijken en toen ineens ontdekte ik de wegwijzer. Dat is de eerlijke waarheid. Wilt u me nu alstublieft de naam zeggen van de man die u de sleutel gegeven heeft?’



  ‘Die kreeg ik van een zekere monsieur Zarrill,’ vertelde Algy.



  ‘Heeft hij u die hier gegeven?’ ‘Nee.’



  ‘Dan waarschijnlijk in Parijs of in Monte Carlo, want de meeste tijd woont hij in een van die plaatsen.’



  ‘Als je het dan met alle geweld wilt weten, het was in



  Monte Carlo. Je kent die meneer dus.’



  ‘Hij is mijn neef. Of misschien moet ik zeggen was.’



  ‘Twijfel je daaraan?’



  ‘Ja, hij kan wel door een sluipmoordenaar gedood zijn.’ Algy keek verwonderd. Het viel hem op dat het woord ‘sluipmoordenaar’ gevallen was en dat de jongen niet gewoon maar ‘vermoord’ gezegd had. ‘Het woord sluipmoordenaar heeft een politieke betekenis,’ mompelde hij veelzeggend.



  ‘Daarom gebruikte ik dat ook,’ gaf de jongen eerlijk toe. ‘U moet weten, monsieur,’ vervolgde hij, ‘dat Zarrill niet de enige naam van mijn neef was. Hij was groothertog Boris Nicholas Zarrill Detziner-Romanow, als dit u tenminste iets zegt.’



  ‘Nee,’ bekende Algy en hij bleef de jongen aanstaren. ‘Ik vond hem een sympathiek mens. Wie zou hem hebben willen vermoorden?’



  ‘Dezelfde mensen die mij ook willen doden als ze me in handen krijgen en ze zijn hier niet ver vandaan,’ antwoordde de knaap vermoeid. ‘Daarom heb ik de voordeur op slot gedaan. Mocht iemand komen, doet u hem dan alstublieft niet open, want als u dat doet en ze vinden u in mijn gezelschap, dan zullen ze u ook vermoorden.’



  ‘Maar in dat geval, vrindje, kun je ervan overtuigd zijn dat ik me heus niet zo makkelijk zal laten afslachten, hoe bang je daarvoor schijnt te zijn,’ verzekerde Algy grimmig.



  ‘Ze zijn gewapend.’



  ‘Toevallig heb ik zelf ook een pistool bij me.’



  Nu was het de beurt van de jongen om verwonderd te kijken. ‘Wat vreemd. Hoe komt dat?’



  ‘Uit de aard van mijn werk heb ik soms een vuurwapen nodig.’



  ‘Dat moet dan eigenaardig werk zijn.’ ‘Helemaal niet. Ik ben toevallig politieman.’ ‘Daar ziet u helemaal niet naar uit. U doet ook heel anders,’ constateerde de jongen naïef. ‘Ik ben blij dat van je te horen,’ antwoordde Algy glimlachend. ‘Misschien komt dat omdat ik niet zomaar een gewone politieman ben. Het is bijvoorbeeld nou niet mijn directe taak om het verkeer te regelen — tenminste niet op de grond.’ ‘Waar dan wel?’ ‘In de lucht.’



  ‘Bent u dan van de luchtpolitie?’



  ‘Precies.’



  ‘Lijkt me leuk.’



  ‘Zo zou ik het nou niet dadelijk willen noemen,’ mompelde Algy droogjes. ‘Soms kan het verschrikkelijk vervelend zijn. Maar laten we het daar op het moment niet over hebben. Je lijkt me een verstandige kerel en daarom zul je het me beslist niet kwalijk nemen als ik je zeg dat ik dat verhaal van je een beetje moeilijk te verteren vind.’



  ‘Toch is het de waarheid.’ ‘Je neemt het heel kalm op.’



  ‘Je raakt aan het idee gewend dat elke dag je laatste kan zijn,’ verklaarde de jongen met bestudeerde onverschilligheid. ‘Maar wilt u me nu alstublieft alles vertellen wat u van mijn neef weet? Wanneer hebt u hem het laatst gezien?’



  ‘Voor het uitbreken van de oorlog, in 1939 om precies te zijn,’ vertelde Algy ernstig. Want hoewel het verhaal van de jongen zijn goedgelovigheid op de proef stelde, voelde hij toch dat het kind de waarheid sprak. ‘Het was in Monte Carlo. We waren partners in een internationaal tennistournooi. We speelden goed samen en later hebben we vaak eikaars gezelschap gezocht, we zwommen en speelden golf.’



  ‘Waarom gaf hij u de sleutel van Château Grandbulon?’ ‘We ontdekten dat we alletwee graag jaagden. Hij vertelde me dat hij in La Sologne een jachtslot had. Ik zei hem dat ik nog nooit van die streek gehoord had, waarop hij me inviteerde er eens te komen kijken. Misschien had ik wel zin om in oktober te komen voor de fazantenjacht. Hij zei dat ik misschien wel een sanglier onder schot kon krijgen. Maar zover is het niet gekomen. De dag voor we volgens afspraak samen naar het noorden zouden reizen, kwam hij met een bezorgd gezicht naar me toe en vertelde me dat hij wegens dringende aangelegenheden onmiddellijk op reis moest. Maar dat hoefde mij niet te beletten om in mijn eentje naar La Sologne te gaan. Het kon zijn dat de jachtopziener en zijn vrouw met vakantie waren als ik daar onverwacht aankwam en daarom gaf hij me de huissleutel van het château. Later kon ik die wel terugsturen naar een adres dat hij me zou opgeven. Sindsdien heb ik nooit meer iets van hem gezien of gehoord. Ook ben ik toen niet naar La Sologne gegaan, plotseling brak de oorlog uit en ik moest regelrecht naar huis.’



  De jongen knikte treurig. ‘Hij moet clandestien bericht gekregen hebben dat een oorlog op handen was en daarom moest hij natuurlijk weg.’ ‘Er kwam een eind aan de oorlog en ik had de sleutel nog steeds,’ vervolgde Algy. ‘Ik heb nooit een brief met een adres gekregen en dus moest ik wel tot de conclusie komen dat hij gesneuveld was of dat hij mijn hele bestaan vergeten was. Toen ik gisteren voor zaken naar Parijs moest, herinnerde ik me ineens de sleutel en stak hem in mijn zak. Ik heb overal geïnformeerd, maar niemand die ooit van een monsieur Zarrill had gehoord.’ ‘Dat is te begrijpen. Hij hield nooit lang dezelfde naam. Hij veranderde die zo vaak als nodig was.’ ‘Ik heb alles gedaan wat ik kon,’ vervolgde Algy het gesprek. ‘Ik heb naar het château getelefoneerd, maar kreeg geen antwoord. Toen bedacht ik dat ik toch niets bijzonders te doen had en dat ik best zelf de sleutel aan de jachtopziener kon afgeven, misschien zou ik dan tegelijk een en ander van La Sologne kunnen zien. Dus huurde ik een auto en kwam hierheen en je weet zelf wat voor weer het werd. Ik vond het huisje van de jachtopziener. Er is — eh — er woont niemand meer, dus liet ik de auto achter en liep door — en zo kwam ik hier. Als het weer het toelaat, ga ik morgen naar Parijs terug. En nu het schijnt dat mijn ontmoeting met jou me in levensgevaar gebracht heeft, zou jij misschien wel zo vriendelijk willen zijn om het een en ander over je eigen aangelegenheden te vertellen; mochten die sluipmoordenaars komen opdagen, dan weet ik tenminste waar het om gaat!’ Algy’s stem klonk zowel schertsend als achterdochtig.



  ‘Dat wil ik met alle plezier,’ antwoordde de jongen en er lag zo’n diepe weemoed in zijn toon dat elk spoor van vrolijkheid uit Algy’s ogen wegtrok. ‘Wanneer ik u vertel dat mijn neef Boris erfgenaam is van de troon van het voormalige koninkrijk Moldavië in Oost-Europa, dan zult u wel begrijpen hoe het komt dat ik nu een vluchteling ben en dat ook altijd geweest ben. Zolang hij leefde, zou hij voor de revolutionairen die zijn paleis in beslag genomen hebben en zijn macht hebben opgeeist, een gevaar betekend hebben.’ ‘En wanneer ben jij begonnen met belangrijk te worden?’ wilde Algy weten.



  ‘Ik word pas belangrijk als mijn neef gestorven is, want dan ben ik prins Karl van Moldavië, de eerste in de rij van opvolging.’



  ‘Nou begrijp ik er alles van,’ zei Algy heel ernstig. ‘Moldavië maakt deel uit van Rusland, is het niet?’ ‘Precies. Maar zijn eigenlijke thuis is in Roemenië vlak bij de grens, maar daar het hele gebied nu onder de macht van Rusland gekomen is, komt het op hetzelfde neer. Toen de ramp zich boven onze hoofden votrok, was Boris, gelukkig voor hem, in het buitenland en zo ontkwam hij aan de dood. Zijn vader werd vermoord, net als de mijne. Moeder wist met een trouwe dienaar, Jakow geheten, via de Zwarte Zee naar Turkije te ontkomen. Later ging ze naar Parijs en daar werd ik geboren. Onze vijanden hebben nooit hun pogingen opgegeven om ons op te sporen en u begrijpt heel goed waarom. Hun spionnen hebben ons in Parijs gesignaleerd, maar voor ze konden toeslaan, vlogen wij naar vrienden in Engeland en daar bleven we tot de dood van moeder. Na korte tijd keerde ik met Jakow naar Parijs terug. Ik hoopte daar bericht over Boris te krijgen, want we hebben al geruime tijd geen contact meer met elkaar gehad. Ik moest weten hoe de zaken ervoor stonden. Brieven zouden gevaarlijk geweest zijn, zelfs al had ik geweten waar ik ze naartoe moest sturen, daar ik in Frankrijk en in Engeland alleen bekend stond onder de eenvoudige naam Charles Zarrill. Mijn pas en mijn ‘carte d’identité’ staan ook op die naam. Jakow hoopte door vrienden die in het geheim contact met Moldavië onderhouden, uit te kunnen vinden of Boris nog leefde of dat hij dood was.’ ‘Hoe kwam je in die tijd aan geld?’ ‘Moeder had wat juwelen. Jakow verkocht telkens iets als dat nodig was. Alles is nu weg.’ ‘Heb je enige hoop dat je nog ooit op de troon zult komen?’



  ‘Totaal niet.’



  ‘Waarom blijven je vijanden je dan achtervolgen?’ ‘Daar zijn twee redenen voor. De eerste is al heel duidelijk. Zolang wij leven, zal de royalistische partij in Moldavië blijven bestaan. De tweede reden is minder belangrijk, tenminste in mijn ogen. Ik ben in het bezit van een geheim waar de tegenwoordige regeerders van Moldavië alles voor over zouden hebben om dat te weten te komen. We hoeven het daar niet over te hebben.’ ‘Hoe ben je vanavond hier gekomen, Charles?’ informeerde Algy vol medegevoel.



  ‘Dat kwam zo,’ vertelde Charles. ‘In Parijs nam Jakow een kamer voor ons in hotel Pont-Royal terwijl hij met zijn naspeuringen verder ging. Ik vermoed dat hij ook op zoek was naar een baantje, want ons geld raakte op. Het was een kamer aan de voorkant. Op een dag ongeveer een maand geleden, stonden we voor het raam naar de straat te kijken toen hij ineens lijkwit werd en me achteruit trok. Hij wees me op twee mannen die op de uitkijk stonden. Het waren sluipmoordenaars, vertelde hij. De ene, een dikke man van middelbare leeftijd met een grote mond en een baardje, was een Moldaviër, een zekere Proetski. Hij kende de naam van de andere niet, dat was een tamelijk grote man met een grauw gezicht en een militair uiterlijk. Wel wist hij dat die een belangrijke spion was van achter het IJzeren Gordijn. Hij zei me dat ik me hun gezichten goed in het geheugen moest prenten voor het geval hem iets overkwam. Ik weet niet waarom hij dat zei, maar met het oog op wat vroeger gebeurd is, vermoed ik dat hij wist dat hij in levensgevaar verkeerde telkens als hij op straat kwam.



  Toen het die avond donker geworden was, verhuisden we naar hotel St.-James in de rue St.-Honoré. Een week later werd Jakow door een auto aangereden op de Place de la Concorde. Hij was onmiddellijk dood. Het kan een ongeluk geweest zijn, maar dat geloof ik niet. Die arme ouwe Jakow is vermoord. Daarna was ik helemaal alleen in het hotel. Verleden week stond ik op een dag naar de straat te kijken en ik vroeg me af wat ik zou gaan doen toen ik dezelfde afschuwelijke mannen aan de overkant van de straat in een portiek zag staan. Ik moet eerlijk bekennen dat ik in paniek raakte.’ ‘Had je de politie niet kunnen roepen?’ Treurig schudde Charles zijn hoofd. ‘De politie kan in dergelijke gevallen weinig uitrichten. Er moet eerst een misdaad begaan zijn voor ze kunnen handelen en daar in dit geval de misdaad uit mijn dood zou bestaan, zag ik er het nut niet van in om me tot de politie te wenden. Misschien is het u bekend dat Hotel St.-James met de achterkant grenst aan hotel d’Albany dat met de voorzijde in de Rue de Rivoli staat. Er is een gangetje dat beide hotels met elkaar verbindt. Zonder me de tijd te gunnen iets in te pakken, zelfs zonder mijn rekening te betalen, rende ik er doorheen naar de Rue de Rivoli. Daar kwam ik tot de conclusie dat ik maar één ding kon doen. Ik moest alles op alles zetten in een laatste po¬ging Boris te vinden. Ik kende twee plaatsen waar hij misschien kon zijn, Château Grandbulon in La Sologne of in zijn appartement in Monte Carlo. La Sologne was dichterbij. Ik had juist genoeg geld om een tweedehands fiets te kopen — want ik durfde niet in de buurt van stations te komen, daar zouden ze zeer zeker ook een wacht hebben uitgezet. Op de fiets ging ik in de richting van La Sologne. In Salbris stapte ik af bij een café voor een kop koffie en een paar sandwiches. Toen ik er uitkwam, reed net een auto langs. En daar zaten diezelfde afschuwelijke mannen in. Ze zagen me niet. Ik hoefde me niet af te vragen waar ze naartoe gingen. Mijn hart zonk me in de schoenen toen het tot me doordrong dat ze van Boris’ bezitting in La Sologne afwisten. Maar ik ging door. Terugkeren hielp toch niets. Maar ik heb u al gezegd dat ik wel de naam van het château kende, maar niet precies wist waar het lag en La Sologne is de naam van een hele streek. Drie dagen zwierf ik als een verdwaalde hond door het bos, ik durfde me nergens op de hoofdweg te vertonen. En vanavond, net toen ik alle hoop opgegeven had, zag ik de wegwijzer. En nu weet u hoe ik hier gekomen ben. Boris is hier niet. Ik ben verloren. Als u verstandig bent —’ ‘Dan ga ik er vandoor en laat jou aan je lot over?’ ‘Dat wou ik net zeggen.’



  ‘Ben je dan vergeten dat ik van de politie ben?’ ‘Nee, maar u bent Engelsman en dit is Frankrijk.’ ‘Ik heb collega’s in Frankrijk. Maar vertel me eens, heb je hier in La Sologne nog iets van je achtervolgers gemerkt?’



  ‘Twee keer. Eens in een auto. Gisteren zag ik hen onder een boom staan. Ze keken hier niet ver vandaan de weg af.’



  ‘Wachtten ze op jouw komst?’



  ‘Of op die van Boris. Waarom zouden ze er anders zijn?’



  ‘Wat ga je nou doen? Je kunt toch niet zo verder leven.’ ‘Maar dat moet ik wel. Wat kan ik anders doen?’ Charles maakte een gebaar waarmee hij te kennen gaf dat het hopeloos was. ‘Ik heb geen geld, zelfs niet om eten te kopen. En dat is om uit je vel te springen, omdat ik eigenlijk rijk ben.’



  ‘Hoe bedoel je dat? Je kunt toch niet arm zijn én rijk?’ ‘Ik heb u al gezegd dat ik in het bezit ben van een geheim. U mag dit net zo goed weten en het maakt meteen mijn verhaal af. Toen de indringers op het punt stonden Moldavië binnen te vallen, werden onze kostbaarste juwelen in de nacht weggebracht en verstopt. Van de drie mensen die zich hiermee belast hebben, zijn er, naar we zeker weten, twee dood, mijn vader en die van Boris. De derde, onze eerste bediende Levescoe is hoogst waarschijnlijk nu ook al dood, zelfs al zou hij de revolutie overleefd hebben.’



  ‘Hoeveel mensen zijn er nu nog die weten waar de juwelen verstopt zijn?’



  ‘Als we Levescoe niet meetellen, twee; Boris en ikzelf. Jakow wist het ook; hij heeft het me verteld, maar hij is dood. Die arme ouwe Jakow. Hij was trouw tot het eind.’



  Algy knikte. ‘Nou begrijp ik waarom je vijanden je in handen willen krijgen — levend — Denk je dat Boris een poging gedaan zal hebben om de juwelen weer in zijn bezit te krijgen?’



  Charles overdacht de vraag, “t Is mogelijk. Ik weet het niet. Het zou wel net iets voor hem zijn. Hij was nooit bang. Ik weet dat hij graag de juwelen terug wilde hebben en nog niet eens zozeer voor hemzelf, maar veel meer om daardoor in staat te zijn onze vrienden en aanhangers thuis aan geld te kunnen helpen. Maar als hij dat geprobeerd heeft, is hij er toch niet in geslaagd.’ ‘Hoe kun je dat weten?’



  ‘Als het hem gelukt was, had Jakow het via zijn geheime kanalen wel gehoord. En ook Boris zelf had wel een middel verzonnen om het me te laten weten. Met geld kun je alles doen.’



  ‘In elk geval een heleboel,’ gaf Algy toe. ‘Denk je dat de juwelen nog steeds in hun zelfde schuilplaats liggen?’ ‘Ja. Want als ze gevonden waren, zou het nieuws uitgelekt zijn, zeker in Moldavië en in dat geval zou Jakow het gehoord hebben zoals ik u al zei. De juwelen zouden verkocht zijn en ik vraag me af of zulke voorwerpen van onschatbare waarde verkocht kunnen worden zonder dat de kranten er melding van maken.’ ‘Lijkt het je geen goed idee om het met je vijanden op een akkoordje te gooien — het geheim van de juwelen in ruil voor je leven?’



  ‘Nooit! Ik sterf nog liever dan dat zij er met hun vuile handen aan komen.’ Charles lachte verachtelijk. ‘Maar dat zou toch immers niets uithalen. Blijkbaar kent u deze mensen niet. Hun woord is net zo doorzichtig als een zeepbel en ze verbreken o zo gemakkelijk al hun beloften. Als ze de juwelen eenmaal in hun bezit hadden, zouden ze nog veel meer hun best doen om me te doden. Dan hield ik tenminste mijn mond.’ ‘Nou moet je me nog eens één ding vertellen,’ vroeg Algy. ‘Er is iets dat ik nog niet begrijp. Je zegt dat je hierheen gekomen bent in de hoop Boris te zullen vinden. Waarom heeft hij geen enkele poging gedaan om jou op te sporen?’



  ‘Misschien heeft hij dat wel gedaan, aangenomen natuurlijk dat hij nog in leven is. Maar daar we geen van beiden onze namen in een advertentie durven opgeven, want dat zou ons aan onze vijanden verraden, zult u toch moeten toegeven dat het verschrikkelijk moeilijk voor ons is elkaar terug te vinden nu we elk contact verloren hebben. Ik had net als Jakow, gehoopt hem in Parijs te treffen. Dat was mis. En dus kwam ik hierheen.’



  ‘Wist hij dat je de naam Zarrill gebruikte?’



  ‘Ik vermoed dat moeder hem dat al verteld heeft toen



  ik nog een kleine jongen was.’



  ‘Maar waarom kozen jullie, jij net zo goed als Boris, een naam die deel uitmaakte van je officiële naam als dit zo gevaarlijk was?’



  ‘Omdat het in mijn land een heel alledaagse naam is. Maar er is nog een andere moeilijkheid en daar is geen ontkomen aan, vooral met de spionnen voor Rusland die op de loer liggen in de hoop me te zullen vinden. Alle mannelijke leden van ons geslacht lijken sterk op elkaar. Jakow heeft me meer dan eens verteld dat ik steeds sprekender op mijn neef Boris begon te lijken.’ ‘Hij heeft volkomen de waarheid gesproken,’ moest Algy toegeven. ‘Ik zie de gelijkenis ook. En ook je spraak is dezelfde. Toen je pas binnenkwam, deed je me aan iemand denken, maar op dat moment kon ik niet zeggen aan wie. En dat is toch gek nu ik daarover nadenk.’



  ‘Die gelijkenis zal me nog eens het leven kosten,’ zei Charles treurig.



  Er viel een stilte. De jongen staarde met nietsziende ogen naar de laatste vonkjes van een smeulend blok. Nadenkend trok Algy aan zijn sigaret als overwoog hij in zijn geest wat hij gehoord had. In deze diepe stilte trof een zacht schurend geluid op onaangename wijze hun oren, beiden draaiden hun hoofd om en keken naar de deur. Langzaam werd de knop omgedraaid. Charles wendde zich tot Algy. Hij keek met ogen waaruit alle hoop verdwenen was.



  Algy legde waarschuwend een vinger tegen zijn lippen. ‘Ga heel stilletjes de trap op en wacht daar tot ik je weer naar beneden roep,’ fluisterde hij. ‘Maak geen enkel geluid. Hou je hoofd koel. Wees maar niet bang. Laat alles aan mij over.’



  Charles gehoorzaamde en hij verliet de hal even geruisloos als een wolk die voorbij de maan schuift. De deur kraakte net of er tegenaan werd gedrukt. Algy liep er op de tenen heen en luisterde. Van de andere kant klonk zacht stemmengemompel.



  


  HOOFDSTUK 4



   


  Algy gaat een weddenschap aan



   


  Algy keerde naar zijn stoel terug. Hij liep langzaam, maar zijn hersens werkten bliksemsnel; hij maakte voor zichzelf uit dat hij niets zou doen als de bezoekers weggingen. Daar ze de deur op slot gevonden hadden, meende hij dat daar wel kans op bestond. Maar voor het geval ze zouden proberen zich toegang te verschaffen, moest hij toch een gedragslijn opgesteld hebben. Had hij op dat moment al geweten wat hij spoedig zou leren, dan zou deze gedragslijn er misschien heel anders uitgezien hebben. Maar dat kon hij niet weten, nog niet eens vermoeden.



  Er bleef hem weinig tijd tot nadenken over, maar het was duidelijk dat slechts een paar wegen voor hem openstonden. Om te beginnen kon hij de toegang weigeren en zo nodig met geweld de deur bewaken. Maar daarmee gaf hij te kennen dat hij iets te verbergen had en in feite was het een zekere oorlogsverklaring. Het tegenovergestelde was de mensen buiten doodgewoon binnen te laten en net te doen of hij niets wist van het doel van hun bezoek. Het leek hem dat hij het meeste succes zou boeken door een grote mond op te zetten. En deze tweede gedragslijn zou hij dan maar volgen. Intussen hoefde hij het initiatief niet te nemen. Dat kon hij de vijand overlaten. Hij meende dat hun manier van optreden zou afhangen van wat ze wisten. Hadden ze Charles binnen zien komen of hadden ze zijn voetstappen door de sneeuw heen tot aan de deur gevolgd? Zo ja dan zou het dwaasheid zijn om te ontkennen dat hij binnen was of dat hij het kasteel binnengedrongen was zonder dat hij, Algy, daar iets van gemerkt had. Maar in stilte hoopte hij dat de sneeuw alle voetstappen uitgewist zou hebben.



  Maar natuurlijk was het ook heel goed mogelijk, zo redeneerde Algy in zichzelf, dat de visite alleen maar een routinebezoek was om te kijken of er iemand in het huis was. En als de bezoekers wisten dat het château het eigendom was van Charles’ neef Boris, dan leek deze veronderstelling hem niet eens zo gek. Als ze het wisten en als ze ook op de hoogte waren van het feit dat Charles de weg naar La Sologne was ingeslagen, dan zouden ze er voor zichzelf van overtuigd zijn dat ze de jongen vandaag of morgen wel in handen zouden krijgen. Misschien waren ze al eerder aan de deur geweest. Ze konden toch als vaststaand aannemen dat de jongen in dit afschuwelijke weer een onderdak gezocht zou hebben.



  Algy keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn polshorloge. Het was bijna elf uur, het was dus uitgesloten dat de mannen buiten alleen maar een beleefdheidsbezoek wilden afleggen. Het leek er meer op dat Charles gelijk had. Zijn vijanden hadden reden om te vermoeden dat hij in het kasteel was. Algy kon niet weten dat het niet langer sneeuwde en dat het een heldere nacht beloofde te worden. Had hij het wel geweten, dan zouden zijn gedachten een heel andere wending genomen hebben.



  Maar wat nu volgde, overviel hem. Hij had gemeend dat de mannen aan de deur óf zouden bellen óf zouden gaan. Een van de twee. Hij wist dat ze er al achter gekomen waren dat de deur op slot zat. Maar toen de sleutel uit het gat op de grond viel, begreep hij dat ze een ander plan hadden. Dus dat was het! Ze hadden de sleutel uit het sleutelgat geduwd met de bedoeling zichzelf met een andere sleutel toegang te verschaffen. Waarschijnlijk met een loper. Algy maakte een paar haastige bewegingen. Hij ging achterover in zijn stoel liggen, legde zijn voeten op een andere en sloot zijn ogen — of liever, hij deed ze bijna dicht — en hij haalde diep adem net of hij sliep. Door halfgesloten oogleden zag hij de deur heel langzaam opengaan, centimeter na centimeter. Hij bewoog zich niet. Toen de deur half open was, zag hij een donkere gedaante die zich als een silhouet tegen de door de maan verlichte lucht aftekende. De gedaante glipte naar binnen. Een tweede volgde. Hij zag de streep maanlicht smaller worden naarmate de deur verder dicht ging, hij hoorde de sleutel weer in het slot terugsteken. De hal was nu in duisternis gehuld, maar hij hoorde de mannen zachtjes naar hem toesluipen. Maar nog bewoog hij zich niet, hij bleef net doen of hij sliep, hij haalde regelmatig adem, maar zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen.



  Plotseling doorpriemde de straal van een zaklantaarn de duisternis. Het licht viel vlak op zijn gezicht. Onwillekeurig schrok hij. Nu hij eenmaal een beweging gemaakt had waardoor hij te kennen had gegeven dat hij wakker was, ging hij door. Hij sprong overeind net of hij met een schok ontwaakt was en hij riep: ‘Wat is er? Wie bent u? Pff! Mon Dieu, messieurs, wat hebt u me aan het schrikken gemaakt. Als dit soms uw huis is, dan moet u mij mijn binnendringen maar niet kwalijk nemen. Het was zulk gemeen weer dat ik wel een onderkomen moest zoeken wilde ik me geen ziekte op de hals halen.’ Hij sprak Frans.



  Onder het praten streek hij een lucifer aan en stak daarmee de kaars aan die het dichtst bij hem stond. Toen hij daarmee klaar was, keerde hij zich om en kreeg toen de grootste schok die hij in zijn leven ooit te verduren had gekregen, hoewel hij in zijn avontuurlijke carrière nogal het een en ander meegemaakt had. Hij stond als door de bliksem getroffen. Een van de twee mannen was Proetski, makkelijk te herkennen uit de beschrijving die Charles van hem gegeven had. De tweede was de man waarmee de luchtpolitie meer dan eens in botsing gekomen was: Erich von Stalhein, eens een van Hitiers beste spionnen, maar na de oorlog in dienst van de meesters van Oost-Duitsland.



  Algy’s lippen gingen van elkaar om een uitroep van eerlijk gemeende verbazing door te laten. Maar een dergelijke ontwikkeling van zaken was toch onmogelijk, hield hij zichzelf voor. Even vroeg hij zich af of hij werkelijk in slaap gevallen was en nu droomde. De uitdrukking op Von Stalheins gezicht vertelde hem dat de voormalige Pruisische officier net zo ondersteboven was als hijzelf.



  ‘Wel allemensen!’ stootte hij eindelijk uit. ‘Von Stalhein! Wat voer jij in vredesnaam hier uit?’ Algy hoefde niet te veinzen. Zijn stem trilde van pure verbazing. Met een onbewogen blik staarde Von Stalhein terug, zijn blauwe ogen waren hard en koud als ijs. ‘Ik kan met hetzelfde recht vragen wat jij hier doet,’ antwoordde hij met een stem die zijn gewoonlijk zo effen onverstoorbaarheid nog niet teruggewonnen had. Algy probeerde de gevolgen van de schok te boven te komen, hij glimlachte flauwtjes. ‘Bij deze gelegenheid kan ik je, hoe gek het ook schijnt, de eerlijke waarheid zeggen. En het feit dat ik je de waarheid zeg, verdient diep in je herinnering te blijven voortleven. Ik ben vanavond uit Parijs hier naartoe gekomen om een vriend op te zoeken met wie ik voor de oorlog dikwijls getennist heb.’



  ‘Wel, wel, en hoe heette die vriend?’



  ‘Je zult hem wel niet kennen, een zekere Zarrill.’



  ‘Is Bigglesworth ook hier?’



  ‘Nee, maar ik heb hem wel gezegd wat mijn plannen waren.’



  ‘Dacht je die Zarrill hier te zullen aantreffen?’ ‘Ik had geen enkele zekerheid, hoewel ik het kon verwachten. Lang geleden heeft hij me eens uitgenodigd om met hem op de fazantenjacht te gaan en hij gaf me de huissleutel om mezelf binnen te laten voor het geval hij niet thuis zou zijn als ik arriveerde. Sindsdien heb ik die sleutel altijd bewaard. En net zoals ik al zei, vanmiddag was ik in Parijs en daar ik niets bijzonders te doen had, leek het me niet onaardig om eens hierheen te gaan. Mocht Zarrill niet thuis zijn, dan kon ik allicht het een en ander over hem te weten komen. In elk geval werd het meer dan tijd de sleutel eens terug te geven.’



  ‘Een hele afstand om zo maar lukraak af te leggen. Waarom heb je niet eerst getelefoneerd om te vragen of hij thuis was?’



  ‘Dat heb ik wel degelijk geprobeerd, maar ik kreeg geen gehoor.’



  ‘Wie dacht je dan te zullen vinden?’ ‘Misschien een huishoudster, die toevallig boodschappen aan het doen was toen ik opbelde. En als ik op het kasteel inderdaad niemand aantrof, dan hoopte ik de sleutel bij Sondray, de jachtopziener, te kunnen afgeven. Mijn auto bleef ergens buiten in de sneeuw steken en daar staat hij nou nog. Ik heb gemerkt dat een paar van je landslieden Sondray al met een bezoek vereerd hebben.’



  De Duitser fronste zijn voorhoofd. ‘Laten we dat er buiten laten.’



  ‘Ik kan best begrijpen dat je daar liever overheen glijdt,’ antwoordde Algy snijdend. ‘Ik liep op het huis af en daar niemand opendeed, heb ik mezelf maar binnengelaten. Ik had toch de sleutel en ik kon tenminste rustig een weersverbetering afwachten.’ ‘Je bedoelt dat er niemand in huis was toen je binnenging?’



  ‘Dat heb ik toch al gezegd. Ik ben nog niet boven geweest. Als je naar iemand op zoek bent, ga dan gerust je gang, maar maak niet te veel lawaai, want ik zou graag nog wat willen slapen. Je hebt me nog steeds niet verteld wat jij hier te maken hebt — maar laten we het daar niet over hebben. Het kan me geen steek schelen.’ ‘Ik verkeer in hetzelfde geval als jij. Ik probeer ook contact op te nemen met iemand die ik in lang niet gezien heb.’



  ‘Je hebt anders wel een rare tijd voor een bezoek uitgekozen!’ ‘Jij net zo goed.’



  Algy glimlachte. ‘Da’s waar. Maar ik rekende in deze tijd van het jaar niet op een sneeuwstorm. Ik had vast verwacht nu al weer in Parijs terug te zijn. Ik heb niets bij me, nog geen tandenborstel.’



  ‘Ik neem aan dat die blauwe Citroen aan het eind van de oprijlaan van jou is?’



  ‘Ja — tenminste voor het moment. Ik heb hem in Parijs gehuurd. En er is nog een tweede reden waarom ik de auto daar heb laten staan. De koplampen deden het niet meer. Maak je maar geen zorgen. Zo gauw het licht wordt, ga ik er vandoor en heb je het hele huis voor jezelf — als dat tenminste je opzet is.’ Von Stalhein trok zijn lippen tot een verachtelijke grijns. ‘Je vertelt een aardig verhaaltje, Lacy. Denk je nou heus dat ik het geloof?’



  Algy haalde zijn schouders op. ‘Het kan me geen bliksem schelen of je het gelooft of niet, maar het is toevallig de waarheid. Ik weet niet waarom ik het je allemaal verteld heb. Je beoordeelt nou eenmaal iedereen naar jezelf en daarom kon ik van tevoren wel weten dat je me toch niet zou geloven. Het laat me koud.’ ‘Hoe lang ben je al hier?’



  ‘Van zes uur af. Als je daar ook al aan twijfelt, ga dan maar eens aan mijn radiator voelen. Die zal wel steenkoud zijn.’



  ‘Ik heb al gevoeld,’ antwoordde Von Stalhein minzaam. ‘Heb je nog andere bezoekers gehad?’ ‘Bezoekers! Wees nou toch wijzer! Alleen een dief of een idioot waagt zich met zulk weer in een bos.’ Algy grinnikte. ‘Daar bedoel ik jou niet mee, hoor. En nu heb ik alles eerlijk verteld. Wat zou je ervan zeggen als jij nu op jouw beurt eens een paar vragen beantwoordde? Welke vreemde windvlaag heeft jóu hier gebracht? En nou jij dit keer ook eerlijk opbiechten!’ ‘Ik heb het je al gezegd. Ik had een zaakje in deze streek op te knappen,’ antwoordde Von Stalhein stijfjes. ‘En net als jij werd ook ik door de storm overvallen. En omdat ik rook uit de schoorsteen zag komen, zochten mijn vriend en ik hier onderdak. Maar het sneeuwt nou niet meer en het is helder buiten.’ ‘Ik heb je helemaal niet op de deur horen kloppen,’ antwoordde Algy luchtig. ‘Ik ben zeker in slaap gevallen. En ik heb er natuurlijk ook niet meer aan gedacht de deur op slot te doen.’ Inwendig kookte hij van woede omdat hij zo dom geweest was niet aan de rook te denken. Maar hij had zich niet gerealiseerd dat het misschien niet meer sneeuwde.



  Von Stalhein zei iets tot zijn metgezel in een taal die Algy niet verstond en toen hij antwoord gekregen had, wendde hij zich weer tot Algy. ‘Mijn vriend gelooft niet dat je de waarheid gesproken hebt.’ Algy leek pijnlijk getroffen. ‘Kom nou, wat ben jij toch een achterdochtige vent. Maar het kan me geen steek schelen wat die vriend van je denkt, maar ik zal je vertellen wat ik van plan ben. Alleen maar om te zien of die vriend zijn mening volhoudt. Ik verwed er vijfduizend frank om dat ik de waarheid gezegd heb en ik ga het bewijzen ook.’ ‘Hoe kun je dat?’



  Algy wees naar het telefoontoestel op een tafeltje. ‘Daar is de telefoon,’ zei hij. ‘Die werkt nog steeds.’ ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Von Stalhein vlug. ‘Ik neem het alleen maar aan. Vanmorgen was hij in elk geval nog goed, want ik heb je al verteld dat ik vanuit Parijs opbelde. Ik kreeg geen antwoord, maar ik hoorde de bel wel overgaan.’ ‘Ja, dat kan. En wat ben je van plan?’ ‘Ik ga Bigglesworth in Londen opbellen. Ik zal hem niets voorzeggen, ik zal hem alleen maar vragen wat ik hem vanmiddag vanuit de Süreté telefonisch meegedeeld heb. Toen ik hem namelijk zei dat ik hierheen ging.’ ‘Je probeert me te overdonderen.’ ‘Je te overdonderen? Waarom zou ik je overdonderen? Als er sprake is van overdonderen, dan doe jij dat — tenzij je bang bent om met Bigglesworth te praten.’ Algy maakte een berustend gebaar. ‘Tenslotte, hoe zou ik je kunnen overdonderen?’ protesteerde hij. ‘Als ik zou verwachten dat Bigglesworth je iets anders zou zeggen dan de absolute waarheid, dan zou dat doen veronderstellen dat ik een afspraakje met hem gemaakt had. En dat zou dan weer doen veronderstellen dat ik wist dat jij hier was en je weet net zo goed als ik dat dit niet het geval is.’



  En inderdaad was het Algy er niet om te doen de ander te overbluffen. Wat hij wél wilde, was de kans aangrijpen om zijn superieur te laten weten waar hij was en wie er bij hem was voor het geval dat er iets mis zou gaan.



  ‘Ik neem je voorstel aan,’ besliste Von Stalhein kortaf. Algy grinnikte. ‘Schitterend! Bertie Lissie zal zich krom lachen als ik hem vertel hoe ik je vijfduizend frank afhandig gemaakt heb.’



  Hij legde een bankbiljet van vijfduizend frank voor zich op tafel. ‘Leg er ook een op, alsjeblieft,’ verzocht hij. ‘Vertrouw je me niet?’ vroeg Von Stalhein ijzig. ‘Ik zou eigenlijk nee moeten zeggen, maar ik zeg ja, want zelfs al hou je er valse streken op na, dan ben je toch gentleman genoeg om een ereschuld te betalen, lijkt me. Maar als ik geld op tafel leg, wil ik toch ook graag de kleur van het bankbiljet van mijn tegenstander zien.’



  Von Stalhein haalde zijn portefeuille uit zijn zak, zocht er een bankbiljet van vijfduizend frank uit en legde dat met een bestudeerd gebaar op dat, dat al op tafel prijkte.



  Algy ging naar de telefoon en draaide een nummer. ‘Ik heb verbinding,’ vertelde hij de anderen die hem nauwlettend gadesloegen. Na een minuut sprak hij in het toestel: ‘Ah, ben jij het, Biggles? Mooi. Ik ben het, Algy. Ik heb juist een ontmoeting met Von Stalhein gehad. We hadden een klein meningsverschil en hij heeft het zelfs gewaagd me voor een leugenaar uit te maken. Hij staat nou naast me. We hebben een weddenschap aangegaan. Ik had graag dat je precies vertelde waar ik was toen ik je eerder op de dag opbelde, waar ik naartoe zou gaan en wat de reden van mijn bezoek was. Da’s alles. Hier komt Von Stalhein. Praat maar.’ Algy gaf de hoorn over. ‘Zeg dat jij het bent,’ beval hij. Von Stalhein nam inderdaad de hoorn over. Zijn gezicht was uitdrukkingloos. ‘Begin alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ik luister.’



  Na ongeveer een halve minuut geluisterd te hebben, mompelde hij alleen: ‘Dank je,’ en hing de hoorn op. ‘Je hebt gewonnen,’ zei hij kort tot Algy. Algy nam de beide bankbiljetten van tafel, vouwde ze op en stak ze in zijn portefeuille. ‘Dat is het dan,’ zei hij luchtig. ‘En wat doe je nou? Ga je weg of blijf je nog wat hier? Hoe het ook zij, ik ga nog een beetje slapen voor ik morgenvroeg naar Parijs terugga.’ Von Stalhein had een kort gesprek met zijn metgezel, weer in een taal die Algy niet verstond. Toen zei hij, kort: ‘We gaan weg.’



  ‘Dat komt me best uit,’ verklaarde Algy. ‘Neem me niet kwalijk dat ik niet tot aan de deur met je meega. Trek die maar achter je dicht. Bedankt.’ Zonder iets te zeggen en zonder een enkele blik achterom, gingen beide mannen weg.



  Algy gaf hun een minuut. Toen liep hij vlug naar de deur, trok die open en keek naar buiten. Het sneeuwde niet meer. De wind was gaan liggen. Een doodse, een totale stilte heerste over een poollandschap dat door blauw maanlicht beschenen werd. Twee gedaanten, de een slank, de ander zwaar, ploeterden door de sneeuw in de richting van de weg.



  Algy glimlachte flauwtjes toen hij hen langzaam zag verdwijnen en even later de auto hoorde starten. Toen deed hij de deur aan de binnenkant op slot en draaide de sleutel een halve slag om zodat die niet nog eens uit het slot gedrukt zou kunnen worden. Daarna keerde hij naar zijn stoel terug en riep Charles. Even later kwam de angstig kijkende jongen binnen. ‘Zijn ze weg?’ vroeg hij op een hese fluistertoon.



  ‘En of,’ verzekerde Algy hem. ‘En ik geloof niet dat ze nog terug zullen komen, vannacht in elk geval niet. Maar ik wil daar toch ook weer niet al te vast op rekenen. Of ze mijn verhaaltje nou geloofden of niet, ze moesten wel doen alsof, om mij zand in de ogen te strooien. En hoe meer ze aan mijn woorden twijfelden, des te meer wilden ze de indruk vestigen dat ze tevreden gesteld waren. Dat was alleen maar politiek. Waar zat jij al die tijd?’



  ‘Op de trap. Ik heb alles gehoord. U was geweldig. Wie is die Bigglesworth?’ ‘Mijn baas in Londen.’



  ‘Ik had het gevoel dat er achter uw telefoongesprek met Londen meer stak dan alleen het winnen van vijfduizend frank.’



  ‘Daar heb je gelijk in. Ik wilde hem laten weten waar ik uithing en ook dat Von Stalhein bij me was. Ik had alleen niet durven denken dat Von Stalhein zich zo gemakkelijk om de tuin liet leiden. Ik kan alleen maar aannemen dat hij verschrikkelijk in de war was doordat hij me zo onverwachts tegenover zich vond. Hij was beslist beneden zijn gewone peil. Maar als het tot hem doordringt wat hij gedaan heeft, zal hij zich waarschijnlijk voor zijn kop slaan. Onverschillig welke vermoedens hij er op na gaat houden, hij weet nou in elk geval dat Biggles — dat is de bijnaam van mijn baas — weet waar ik ben en waar hij vanavond om elf uur was. Dat is één nul voor mij.’ ‘Is dat belangrijk?’



  ‘Hopelijk, al was het alleen maar omdat het weer zich ten gunste van Von Stalhein ontwikkeld heeft.’ ‘In welk opzicht?’



  ‘Het sneeuwt niet meer. Rond heel het huis ligt de sneeuw nu als een ongerept kleed en dat betekent dat niemand hier in of uit kan zonder voetsporen achter te laten.’



  ‘Daar zou ik zelf nooit aan gedacht hebben.’ ‘Als je mijn baantje had, zou je ook gauw genoeg geleerd hebben zulke duidelijke gevolgtrekkingen niet over het hoofd te zien.’ ‘Kent u die Von Stalhein?’



  ‘En of ik hem ken. Ik heb maar al te goede redenen om hem van haver tot gort te kennen. Vroeger was hij een van de voormannen van de Duitse spionagedienst, maar toen de oorlog op de verkeerde manier voor Hitier afliep, kreeg hij de kolder in de kop en nu werkt hij voor de andere kant van het IJzeren Gordijn — meer met het doel ons het leven zuur te maken dan om het geld dat hij ervoor opstrijkt. Hij is een boef, maar toch nog niet zo gemeen als een stel andere kerels. Hij is van huisuit een gentleman en dat is het hem juist; ik bedoel hij komt uit de stand die een jaar of wat geleden Duitsland de beste officieren leverde. En zo komt het dat hij zo af en toe zich nog eens ouderwets gedraagt — ondanks zichzelf. Zo’n man kan geen gevoel hebben voor zijn nieuwe bazen, maar hij zal nog geen seconde vergeten dat hij de Britten haat. Ik weet dat maar al te goed.’



  ‘Waar zou hij naartoe gegaan zijn, denkt u?’ ‘Ik wou dat ik ‘t wist. Je hebt me zelf gezegd dat je hem drie dagen geleden de richting van La Sologne zag inslaan. En dat betekent dat hij, tenzij hij in zijn auto slaapt en dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk, hier ergens in de buurt onderdak gevonden heeft — in het een of andere jachthutje of in een hotel. Het dichtstbij lijkt me Salbris. Hij moet toch ook ergens heen om te eten. Maar daar schiet me ineens wat te binnen. Hoe ben jij aan eten gekomen?’



  ‘Op weg hierheen heb ik in Salbris wat brood en sandwiches gekocht. Ik ben er zuinig mee geweest.’



  ‘Maar dat kun je geen dagen achter elkaar doen. Daar zullen we iets op moeten vinden. Hoeveel geld heb je nog?’



  ‘Niets meer.’



  Algy trok een lelijk gezicht. ‘Dat ziet er niet mooi uit. Ik geloof dat je beter met mij mee kunt gaan naar Engeland.’



  ‘Dat is heel vriendelijk van u, maar het gaat echt niet.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Ik moet eerst te weten zien te komen wat er met Boris gebeurd is. Voor ik weet of hij dood is of dat hij nog leeft, kan ik voor mezelf geen vaste plannen maken. Ik weet niet hoe ikzelf sta’.



  ‘Je zult niet lang meer blijven staan, jongenlief, als je in deze omgeving blijft ronddwalen. Waar wil je naar hem gaan zoeken?’



  ‘Jakow heeft gezegd dat hij niet in Parijs was. Volgens mij is dus de enige plaats Monte Carlo.’ ‘Weet je het adres?’



  ‘Ik geloof dat hij een appartement had, maar ik weet niet precies waar. Maar Monaco is een klein land, dus kan het niet moeilijk zijn om hem te vinden, aangenomen natuurlijk dat hij er is.’



  Algy overdacht wat de jongen gezegd had. ‘In orde. Ik rijd je naar Monte Carlo,’ besloot hij. ‘Ik heb toch geen haast.’



  ‘Ik weet niet hoe ik u ooit voldoende zal kunnen bedanken.’



  ‘Dat hoef je helemaal niet te proberen,’ Algy grinnikte. ‘Het overkomt me niet elke dag dat ik een prins in nood leer kennen.’ ‘Wanneer vertrekt u?’



  “t Lijkt me het beste om maar zo gauw mogelijk te gaan dan hebben we tenminste voor het licht wordt, La Sologne achter ons. Als Von Stalhein dan terugkomt om het kasteel een beetje beter te bekijken en ik ben ervan overtuigd dat hij dat beslist niet zal nalaten al was het alleen maar om te zien wie naar buiten en wie naar binnen is gegaan, komt het er niets meer opaan wat hij ziet. Ik ga naar buiten, haal de auto en breng die hier. Wanneer ik aankom, moet jij sluiten en de sleutel mee nemen. Je moet dan heel voorzichtig in mijn voetsporen lopen. Misschien kunnen we Von Stalhein toch nog een rad voor de ogen draaien. In elk geval zullen we hem niet wijzer maken dan hoogst noodzakelijk is. Wacht hier op me!’



  Algy ging naar de deur en keek uit. De maan stond nog hoog. Om hem heen strekte zich het bos uit, donker, zwijgend, dreigend. Geen enkel geluid verbrak de plechtige rust. De stilte was de stilte van de dood. De lijkwade was de sneeuw, ongebroken, ongerept, met uitzondering van een dubbel spoor in het midden van de met boomtakken overgroeide oprijlaan. Algy volgde het spoor, met gespannen en grote waakzame ogen. Charles wachtte en nu hij alleen was, overviel hem een akelig gevoel van eenzaamheid. Hij spitste zijn oren om maar het allereerste aanzetten van de motor te horen. Hij luisterde en het leek hem een eeuwigheid te duren, maar hij luisterde tevergeefs. Toen hij de spanning niet langer kon verdragen, liep hij voorzichtig naar de deur en keek naar buiten. Algy kwam de treden van het terras op, zijn voetstappen waren in de sneeuw niet te horen.



  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Charles een en al spanning. ‘De auto heeft een lekke band,’ vertelde Algy verontwaardigd.



  ‘Hebt u een reserveband?’



  ‘Die heb ik wel gehad,’ antwoordde Algy grimmig. ‘Maar iemand is zo vriendelijk geweest om die mee te nemen.’



  ‘Von Stalhein!’



  ‘Wie anders? Wat voor nut heeft het om een mes door een band heen te steken als je het reservewiel achterlaat?’



  ‘Kunnen we het gat maken?’



  ‘Dat zou wel gaan als we het wiel er maar af konden krijgen. Maar het gereedschap hebben ze ook al meegenomen en met onze blote handen hoeven we het niet te proberen,’ gaf Algy verontwaardigd te kennen. Je ziet dat Von Stalhein grondig te werk gaat.’ ‘Maar waarom heeft hij het gedaan?’ Charles scheen er niets van te begrijpen.



  ‘Hoogst waarschijnlijk om mij hier vast te houden.’ ‘Maar waarom wil hij u hier vasthouden? Als hij weet dat u van de politie bent, zou hij toch juist blij moeten zijn dat hij van u af was. Tenminste zo lijkt het mij.’ ‘Ongetwijfeld zou hij blij zijn als hij van me af was,’ gaf Algy toe. ‘Maar hij wou niet hebben dat ik wegging en jou met me meenam.’



  ‘U bedoelt — weet hij dan dat ik hier ben? In dit huis?’ ‘Hij zal nooit willen aannemen dat mijn komst hier louter toeval was. Hij denkt dat ik ter wille van jou gekomen ben, dat ik in jouw belang ga handelen. We weten alletwee dat hij zich vergist; maar dat doet niets toe aan het feit. En voor zover ik de zaak kan beoordelen, meent hij dat ik weet waar jij bent, anders zou hij me niet hebben willen beletten er vandoor te gaan — met jou erbij natuurlijk. Hij had de hele nacht wel op de loer kunnen blijven liggen, maar het was veel makkelijker om de auto onklaar te maken.’ ‘En wat denkt u dat we nu moeten doen?’ ‘Weggaan — hoe dan ook. Het schijnt dat we zullen moeten gaan lopen.’ ‘Ik heb een fiets, verstopt —’



  ‘Die vergeet je maar,’ viel Algy hem in de rede. ‘Voor een fiets heb je een weg nodig en als we langs de weg zouden vluchten, dan liepen we het risico vanuit een hinderlaag beschoten te worden. Von Stalhein en Proetski zijn misschien niet alleen. Hoe ver zijn we van de dichtstbijzijnde hoofdweg?’



  ‘De weg van Salbris naar Vierzon is het dichtst bij. Een kilometer of tien.’



  ‘H’m. Als we te voet gaan, laten we sporen in de sneeuw na die een blinde man nog kan volgen. Von Stalhein heeft ons in een moeilijk parket gebracht, maar dat was natuurlijk juist zijn bedoeling. Wanneer hij te¬rugkomt, zal hij onmiddellijk zien dat ik bij de auto geweest ben. Hij zal ook zien dat ik weer teruggelopen ben en hij zal de reden wel vermoeden. Het zal hem in zijn vermoeden sterken dat jij bij me bent. Ik voel er het meeste voor om hem te slim af te zijn en toch de auto te nemen. Er is telefoon. Ik kan de centrale in Salbris bellen om te vragen of er nog een garage open is. Zijn die allemaal gesloten, dan kunnen ze me allicht vertellen hoe laat de eerste open gaat. Als we geen monteur kunnen krijgen die de band repareert, huren we een auto.’



  ‘U denkt ook aan alles,’ zei Charles bewonderend. Algy ging naar de telefoon en nam de hoorn van de haak. Toen hing hij op. ‘Von Stalhein is een vent die evenmin iets vergeet,’ verklaarde hij kwaad. ‘Wat bedoelt u?’



  ‘Ik krijg geen aansluiting. De draad is natuurlijk doorgesneden.’ Algy wendde zich met een flauw lachje tot Charles. ‘Nou zie je met wat voor soort vent we te maken hebben en je begrijpt meteen waarom ze in de Wilhelmstrasse zo’n hoge dunk van Erich von Stalhein hadden. Maar maak je niet benauwd. We kunnen niet verwachten dat alles gaat zoals wij het graag zouden hebben. Laten we hopen dat het in Monte Carlo een beetje warmer is dan hier.’



  


  HOOFDSTUK 5



   


  Een maquisard laadt zijn geweer



   


  Gedurende korte tijd nam de stilte bezit van het kasteel terwijl Algy met zijn kin in de handen de situatie overdacht.



  ‘Bent u echt van plan om met me mee te gaan naar Monte Carlo?’ wierp Charles alvast een balletje op. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je na alles wat hier gebeurd is, in je eentje zal laten gaan?’ antwoordde Algy. ‘Evenmin zie ik in hoe je daar zonder een penny op zak naartoe zou kunnen komen,’ vervolgde hij. ‘Ik heb zelf wel niet veel geld bij me, ik heb van tevoren natuurlijk geen maatregelen kunnen nemen; maar als we hier veilig vandaan komen, redden we het wel, tenminste wat het geld betreft. Ik probeer een middeltje te verzinnen om uit dit beroerde bos te komen zonder onze vijanden te laten merken dat we er vandoor zijn.’ ‘Het is allemaal erg hartelijk van u. Maar waarom zou u zich terwille van mij zoveel moeite geven?’ ‘Afgezien nog van al het andere, alleen al daarom omdat jouw aangelegenheden ook de mijne geworden zijn,’ gaf Algy ten antwoord. ‘Het schijnt dat de steunpilaren van de machthebbers van achter het IJzeren Gordijn iets te winnen hebben door jou uit de weg te ruimen en daarom is het mijn plicht om dat te verhinderen. Wij leven nu eenmaal aan deze zijde van het Gordijn. Zo zie ik de zaken. Hier kunnen we niet blijven, al was het alleen maar omdat we hier geen eten hebben en dus van honger zouden omkomen. Er is klaarblijkelijk al in een hele tijd niemand hier in huis geweest, dus is er geen voedsel in voorraad. We hebben geen telefoon, dus hebben we er niets aan om langer te wachten. Morgen of overmorgen staan we er nog net zo voor als nu. En als we toch moeten gaan, dan hoe eerder hoe beter. Het gaat er alleen om hoe we dat het best in het vat kunnen gieten.’



  ‘Wilt u de auto achterlaten?’



  ‘Zoals die nu is, hebben we er toch niets aan. Voor het moment moeten we die maar vergeten. Je zegt dat je je neef Boris moet zien te vinden. Hij is niet in Parijs. Hier is hij evenmin en dus gaan we naar Monte Carlo om te kijken of hij daar is. Hij weet dat zijn leven in gevaar is en daarom is het best mogelijk dat hij zich verstopt heeft. Dat zou het verstandigste voor hem geweest zijn. Ik wil hier vandaan en als het enigszins mogelijk is zonder openlijk de strijd met de vijand aan te binden. Ik ben niet bang voor ze, maar als er iemand gedood werd, kon dat de Franse regering wel eens in moeilijkheden brengen. En misschien ook internationaal een hoop last veroorzaken. Als we eenmaal op de hoofdweg zijn, komt alles misschien goed. Maar dat betekent lopen. Zou je dat kunnen?’



  ‘Maak u over mij maar geen zorgen.’ ‘Mooi. We zijn nu ten oosten van de weg en dus moe¬ten we zoveel mogelijk naar het westen trekken. We hebben geen kompas, dus zullen we op de sterren moe¬ten vertrouwen. We zullen via de achterdeur vertrekken, die zal allicht minder bewaakt worden dan de voordeur. Ik neem je op mijn rug tot we onder de bomen zijn. Daar ligt minder sneeuw en zijn onze voetsporen dus minder zichtbaar.’



  ‘U gaat dus niet eerst het huis doorzoeken?’ ‘Waarom zou ik dat doen?’



  ‘Misschien is er de een of andere aanwijzing met be¬trekking tot de verblijfplaats van Boris.’ Algy schudde zijn hoofd. ‘Dat is het risico niet waard. Als we dat deden, hepen we de kans dat het licht van de zaklantaarn door de bovenramen naar buiten zou schij¬nen en dat is gevaarlijk voor het geval het kasteel in het oog gehouden wordt. En als we op het daglicht zou¬den wachten, vermindert dat onze kansen om onge¬merkt weg te komen. Als Von Stalhein en die schurk van een vriend van hem niet vlak in de buurt zijn, dan zullen ze wel komen zo gauw het licht wordt. Ze zullen de boel heus wel in de gaten houden. Laten we maar eens kijken of er iets van hen te merken valt.’ Met deze woorden liep Algy naar de voordeur, zijn ogen spanden zich tot het uiterste in om maar iets te kunnen ontdekken, de minste of geringste beweging. In de verte klonk een klaaglijk geluid, het was het angstige ge¬schreeuw van een dier en het klonk zo droevig, zo onheilspellend in de stilte van de nacht dat Algy met grote verschrikte ogen zijn metgezel aankeek. ‘Wat was dat?’ vroeg hij op een toon vol ontzag. ‘Het is net het blaffen van een hond, misschien een van de grote St.-Hubertushonden. Die worden hier in de bossen veel gebruikt voor de jacht op wilde zwijnen. Ze zijn waarschijnlijk van de een of andere jachtopziener. Hij heeft misschien een sanglier geroken die op voedsel uit is.’



  ‘Het leek meer op de duivel die op zijn prooi uit is,’ mompelde Algy; hij deed de deur dicht, draaide de sleutel om en stak die in zijn zak. ‘Kom mee, als het er dan van komen moet, dan maar ineens,’ besloot hij. Door de koude met tegels belegde gangen liepen ze naar de achterkant van het huis en bereikten de deur. De sleutel stak in het slot. Algy deed de deur open en door de spleet zagen ze de zwarte massa van een dennenbos dat zich donker tegen de lucht aftekende. De afstand was niet meer dan een pas of twintig. Een beetje naar links lag een stapel houtblokken. Er klonk geen enkel geluid. Niets bewoog. Hij deed de deur achter zich op slot en stak de sleutel in zijn zak. ‘Ik hoef je niet te dragen, ik heb een veel beter idee,’ zei hij. ‘We gaan naar de houtstapel. Ik loop vooruit en jij loopt achteruit. Zo maken we een spoor dat naar het hout loopt en ook weer naar het huis terug. Mochten ze het zien, dan denken ze allicht dat ik doodgewoon houtblokken voor het vuur ben gaan halen. Het is nou wel geen geniale inval, maar misschien trappen ze erin. Hoe langer ze denken dat we nog binnen zijn, hoe beter dat is. Ga mee.’ In een paar minuten waren ze in het bos, ze bukten zich onder de laaghangende takken die doorbogen onder de sneeuwlast. Zo dicht waren de takken ineengestrengeld dat geen straal maanlicht kon binnendringen, met gevolg dat het er zo donker was als in een graf. En daarom durfde Algy zijn zaklantaarn aan te knippen; in de duisternis was het moeilijk de weg te vinden. ‘We hebben er niets aan om het alleen op de tast te proberen,’ merkte hij op toen een straal de duisternis doorpriemde. Nu was het gaan betrekkelijk eenvoudig, want de dikke takken hadden de meeste sneeuw opgevangen en behalve een enkele plek hier en daar was de grond schoon. Ze konden dus vlug voortstappen. ‘Heb jij in je jeugd wel eens sprookjesverhalen gelezen?’ vroeg Algy na een poosje. ‘Ja, waarom?’



  ‘Je weet nu hoe Kleinduimpje zich gevoeld moet hebben.’ Van tijd tot tijd bleven ze even staan om te luisteren of ze soms gevolgd werden, maar het enige geluid dat links en rechts van hen in het zwijgende woud opklonk, was nu en dan de melancholieke schreeuw van een wild zwijn.



  Na korte tijd brak de dageraad aan, grauw en somber, het eerst te zien op een open plek achter hen. Daaruit maakten ze op dat ze nog steeds in westelijke richting voortliepen. Toen kwam de zon en het grijs veranderde in een mistig rood waardoor de sporen van andere nachtelijke bezoekers te zien kwamen — herten, wilde zwijnen en een enkel konijntje dat aan de dodelijke myxomatosis die door heel Europa een ware ravage onder deze diertjes had aangericht, ontsnapt was. Met het stijgen van de zon werd ook de temperatuur hoger en het duurde niet lang of de sneeuw viel van de overbelaste takken en van overal kwam het geluid van sneeuw die van hogere twijgen neerviel. Al gauw begon het overal te druppelen. Ze kwamen bij een stroompje dat zich al kronkelend een weg zocht naar een meer verder weg. Ze waren al tot hun knieën nat en daarom ondervonden ze geen extra hinder toen ze er doorheen waadden.



  De dennen maakten plaats voor sparren die dunner geplant waren. Op hun beurt maakten die plaats voor eiken. Deze eindigden plotseling bij een strook open terrein. Daar liep een weg door. Naast de weg stond een huisje dat een boerderij kon zijn of de woning van een jachtopziener. Rook kringelde uit de schoorsteen omhoog. Uit een hok keek een grote jachthond hen met grote opmerkzame ogen aan. Zo gauw Algy het huis in de gaten kreeg, stond hij stil.



  ‘Misschien kunnen we daar wel een kop koffie krijgen,’ mompelde hij. ‘Ik heb er best trek in. Ook mogen we daar allicht onze schoenen en sokken laten drogen.’ ‘En dan kunnen ze ons gelijk de beste manier vertellen om op de hoofdweg te komen,’ droeg nu ook Charles zijn steentje bij. ‘Stel je voor dat ze ons eens een lift gaven. Ik zie een oude auto in de schuur.’ Algy aarzelde, een moment van aarzeling, maar dat zoals ze spoedig merkten, belangrijke gevolgen had, belangrijker dan ze op dat moment konden vermoeden. Om de bocht van de weg kwam met grote snelheid een nieuw uitziende grijsgeschilderde Simca aangereden, die voor het huis stil hield. Twee mannen stapten uit. Von Stalhein en Proetski. Ze hepen naar de deur van het huis, klopten aan en knoopten een gesprek aan met een forse man met een rood gezicht die open gedaan had. Algy noch Charles zeiden een enkel woord. Dat hoefde ook niet. Nadat ze elkaar met een angstige blik aangekeken hadden, trokken ze zich langzaam in de schaduw van de eiken terug. De hond stak zijn kop in de lucht en begon te blaffen, maar dat kon ook wel zijn oorzaak vinden in de komst van de mannen die per auto gearriveerd waren.



  Het gesprek bij de deur duurde niet lang. Aan het eind liepen Von Stalhein en Proetski nog steeds redenerend langzaam naar de auto terug. De eigenaar van het huis — en nu zagen ze dat hij het uniform van een jachtopziener droeg — vergezelde hen. Een paar tellen bleef het drietal bij het geopende portier staan. Toen stapten Von Stalhein en Proetski in en reden weg. De jachtopziener keek hen na tot ze uit het zicht verdwenen waren en toen liep hij naar huis terug.



  ‘Ik zou wel eens willen weten wat dat allemaal te betekenen heeft,’ mompelde Algy. ‘Uit zijn manier van doen zou ik opmaken dat de jachtopziener hen niet kende. Het leek net of Von Stalhein de weg vroeg. Laten wij dat ook maar eens doen. Ik geloof zeker dat we voor een eenvoudige jachtopziener niet bang hoeven te zijn.’



  Ze waren bijna bij het huis toen de deur weer openging en de man, nu met een pet op, naar buiten kwam. Toen hij hen zag, bleef hij staan, ging het huis weer binnen en kwam een ogenblik later met een geweer terug waar hij kogels in stopte. Hij wachtte tot de bezoekers hem tot op een paar passen genaderd waren; toen bracht hij het geweer in de aanslag en riep: ‘Halte-la!’ Algy bleef staan, geschrokken van een welkom dat even veelzeggend als onverwacht was. ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij en natuurlijk sprak hij Frans. ‘Als je nog een stap dichterbij doet, schiet ik jullie alletwee dood,’ verklaarde de jachtopziener. ‘Maak je niet benauwd, ik blijf wel staan,’ zei Algy en hij meende het. ‘Maar u kunt ons in elk geval wel vertellen wat de reden is van deze onverwachte begroeting,’ verzocht hij.



  Een dikke moederlijk uitziende vrouw verscheen in de deuropening. ‘Ze zien er niet als misdadigers uit,’ merkte ze op.



  ‘Misdadigers!’ riep Algy. ‘Wie heeft u wijs gemaakt dat we misdadigers zijn?’



  ‘Naar uw spraak te oordelen bent u geen Fransman.’ ‘Ik ben Engelsman. Mankeert daar wat aan?’ De man antwoordde: ‘Wilt u met me meegaan naar het politiebureau?’



  ‘Met plezier,’ zei Algy enthousiast. ‘Toevallig ben ik zelf ook van de politie en als u het hoofdbureau van politie in Parijs opbelt, zal men u dat daar bevestigen. Heeft dit vermoeden dat we misdadigers zijn, iets te maken met de twee mannen die juist met u gepraat hebben?’ ‘Ze vertelden me dat twee schurken zich in het bos verstopt hielden en ze waarschuwden me voorzichtig te zijn als ik hen zag. Ze gaan het iedereen in de omgeving vertellen.’



  Toen begreep Algy alles. ‘Bent u erg gebrand op Duitsers?’ vroeg hij.



  De uitdrukking op het gezicht van de man was duidelijk genoeg.



  ‘Zoudt u een Duitser herkennen als u er voor eentje kwam te staan?’ vervolgde Algy. ‘Ik heb je wel gezegd dat het een mof was, Robert,’ zei de vrouw van de drempel af.



  Algy ging verder. ‘Mijn auto heeft een lekke band en die twee mannen hebben het reservewiel gestolen, dat is de reden waarom we te voet zijn.’



  De jachtopziener liet zijn geweer zakken. ‘Het waren een paar eigenaardige kerels en ik heb een reservewiel achter in hun auto gezien,’ gaf hij toe. ‘Zie je wel. Daar hebt u meteen het bewijs dat we de waarheid spreken,’ verklaarde Algy. ‘We kwamen hier naartoe in de hoop een kop koffie te krijgen en tevens de toestemming om onze schoenen en sokken te drogen voor we naar de hoofdweg gaan in de hoop een lift naar de dichtstbijzijnde garage te krijgen.’ ‘Ik moet straks zelf naar Salbris. Komt u maar binnen, messieurs,’ inviteerde de man, terwijl hij Charles onderzoekend aankeek. ‘Heb ik u al niet eens eerder gezien?’ informeerde hij nieuwsgierig. ‘Ik denk het niet,’ gaf Charles ten antwoord. ‘Eigenaardig. Dan heb ik toch wel eens iemand ontmoet die sprekend op u lijkt.’



  Charles kreeg plotseling een inval. ‘Dan vraag ik me af monsieur, of u misschien mijn neef gekend hebt? Hij had dezelfde naam als ik, Zarrill en hij was eigenaar van het Château Grandbulon.’



  De man zette grote ogen op. ‘Maar natuurlijk!’ riep hij uit, ‘monsieur Zarrill. Ja, ik hoorde dat dit zijn ware naam was nadat…’ Hier zweeg de jachtopziener net alsof hij bang was dat hij al te veel gezegd had. ‘Château Grandbulon is het eerste huis hier vandaan,’ legde hij uit. ‘Pierre Sondray was daar jachtopziener en hij was een dikke vriend van me voor … voor …’ ‘Voor de Duitsers hem doodschoten,’ vulde Algy aan. ‘U weet daarvan af?’ ‘Ik heb alleen zijn graf gezien.’



  ‘Hij werd neergeschoten door die gemene duivel van een Karl Schlegel en zijn Gestapo. Arme Pierre. Hij nam te veel risico’s. Ik was er wel bang voor dat ze hem de een of andere dag te pakken zouden krijgen.’ ‘Was monsieur Zarrill hier toen het gebeurde?’ vroeg Algy.



  ‘Nee, maar hij kwam wel gauw erna.’



  ‘Dus dan was monsieur Zarrill hier in de streek tijdens de oorlog?’



  ‘Maar natuurlijk! Hij was —’ Weer zweeg de jachtopziener net of hij bang was dat hij zich zou verspreken en eigenlijk al meer gezegd had dan hij van plan geweest was.



  Algy knikte. ‘Dus dan was hij bij de maquis,’ veronderstelde hij. De opzichter maakte een gebaar. ‘We praten hier liever niet over, monsieur,’ zei hij een beetje kort. ‘Hebben de Duitsers hem soms ook te pakken gekregen?’ hield Algy vol. ‘Deze jongen probeert zijn neef te vinden.’



  ‘Ik weet alleen dat hij omstreeks de bevrijding plotseling weg was.’



  ‘En sindsdien hebt u hem niet meer gezien?’ drong Algy opnieuw aan.



  De jachtopziener keek Algy aan en er smeulde iets in zijn ogen. ‘Er zijn nog meer mensen hier geweest die naar hem gevraagd hebben,’ vertelde hij. ‘Wat voor soort mensen?’



  ‘Vreemdelingen. Ik weet niet wat het voor landslieden waren. Ik heb hun niets verteld. De oorlog heeft ons wel geleerd om onze mond te houden.’ Algy keek Charles aan. ‘Het schijnt me dat te veel mensen van Boris’ verblijfplaats hier op Grandbulon afwisten. Misschien is hij daarom wel weggegaan.’ Onder dit gesprek dronken ze warme koffie die madame gezet had, terwijl hun sokken voor het vuur dampten. ‘Ik ben naar Château Grandbulon gegaan om te zien of ik daar bericht over mijn neef kon krijgen,’ vertelde Charles aan de jachtopziener. ‘Bij het kruispunt merkten we dat een van onze banden lek was. Terwijl we op het château waren, verdween ons reservewiel.’ ‘Is de auto er nog steeds?’ ‘Ja.’



  ‘En wat gaat u nu doen?’



  ‘We gaan naar de hoofdweg in de hoop op een lift.’ ‘Ik ga nu naar Salbris naar de kruidenier,’ vertelde de jachtopziener. ‘Het zal me een genoegen zijn om u mee te nemen. Onderweg komen we langs uw auto. Als ik die twee Duitsers zie, zal ik hun de waarheid wel eens precies vertellen.’



  ‘Ik zou er meer aan hebben als ik mijn reservewiel terug kreeg, dan kon ik tenminste mijn eigen auto weer gebruiken,’ mopperde Algy.



  De jachtopziener keek hem onderzoekend aan. ‘Waarom hebben die mannen uw wiel gestolen?’ vroeg hij. ‘Ze hadden het niet nodig. Ze moeten er een bedoeling mee gehad hebben.’



  Algy aarzelde. Hij begreep dat het heel moeilijk zou zijn de man iets te vertellen zonder hem het hele verhaal te doen, waar hij totaal geen zin in had. ‘Ze gingen ook naar het château en waren kwaad omdat wij daar eerder gearriveerd waren,’ zei hij luchtig, net of de zaak helemaal niet belangrijk was.



  Maar de man was niet gemakkelijk om de tuin te leiden. ‘Had het iets met de oorlog te maken?’ informeerde hij kritisch.



  ‘Waarom zou het iets met de oorlog te maken hebben?’ vroeg Algy en hij speelde het oude spelletje van een vraag met een wedervraag te beantwoorden. Nu was het de beurt van de jachtopziener om te aarzelen net of ook hij niet graag te veel wilde zeggen. ‘Bedenkt u alstublieft, monsieur, dat het voor mij van groot belang is om mijn neef te vinden,’ smeekte Charles. ‘Omdat u een bloedverwant bent, kan het misschien geen kwaad om over deze dingen te praten,’ besliste de man die klaarblijkelijk Robert heette. ‘Château Grandbulon was in dit deel van Frankrijk het middelpunt van de Résistance. We zaten er natuurlijk allemaal in. Het was een pracht plaats om ontvluchte gevangenen te verbergen, want het château is op de plaats van een vroegere vesting gebouwd en er zijn ondergrondse gangen die maar een paar van ons kenden.’



  Een plotseling opkomende herinnering deed Algy zijn voorhoofd in rimpels trekken. ‘Was dit dan misschien het hoofdkwartier van het beroemde Réseau Nicky? Die heeft een vriend van me, een piloot, geholpen nadat die neergeschoten was.’



  Robert glimlachte. ‘Juist, monsieur. Ik merk dat u van ons gehoord hebt.’



  ‘Nicky!’ riep Charles. ‘Dan vermoed ik dat mijn neef daar de leider van was, want zijn naam is Nicholas.’ ‘Daar hebt u gelijk in,’ gaf Robert toe. ‘Om begrijpelijke redenen opereerden we niet onder onze eigen naam.’ ‘En u weet niet wat er aan het eind van de oorlog van — Nicky geworden is?’



  ‘Monsieur moet begrijpen dat het bij de bevrijding heel moeilijk was de mensen op te sporen. Er was een aantal gevlucht dat bang was voor wraak. Verraders net zo goed als patriotten. Er zijn lui hier geweest om inlichtingen in te winnen — Amerikanen, Engelsen, Russen. Een tijdlang was alles even verward.’ Robert sprong van zijn stoel net of hij meende dat hij nu genoeg verteld had. ‘Bent u klaar, dan gaan we weg. Ik heb nog een boel te doen.’



  Nadat ze hun sokken en schoenen weer aangetrokken hadden en madame voor haar gastvrijheid hadden bedankt, volgden Algy en Charles Robert naar buiten en naar de auto, een oude Renault, die Charles al in de schuur opgemerkt had. De zon was op en onder haar stralen smolt de sneeuw vlug weg. Na een paar minuten reden ze al.



  ‘Denk erom dat je je bukt als we onze vrienden passeren,’ zei Algy zachtjes in het Engels tot Charles. ‘Laten ze ons maar in het bos blijven zoeken.’ Voor hen strekte zich de smalle weg een kilometer of twee kaarsrecht uit, aan beide zijden geflankeerd door donkere dennen en terwijl de oude auto voortratelde en daarbij het punt waar ze uit elkaar moesten, steeds dichterbij bracht, vroeg de bestuurder: ‘Mag ik vragen waar de heren naartoe denken te gaan?’ ‘We gaan toch in de richting van Salbris?’ ‘Ja, maar ik bedoel daarna. Bent u van plan nog een tijdje in de omgeving te blijven?’



  ‘Misschien,’ gaf Algy voorzichtig ten antwoord. ‘Waarom wilt u dat weten?’



  ‘Als ik misschien toevallig monsieur Zarrill tegen het lijf loop, zou ik hem kunnen vertellen waar u was.’ ‘Hebt u dan enige reden om aan te nemen dat u hem zou kunnen ontmoeten?’



  ‘Mogelijk.’ Robert staarde strak voor zich uit. ‘In La Sologne is alles mogelijk,’ liet hij er nadenkend op volgen.



  Algy keek de man onderzoekend aan, maar diens gezicht was uitdrukkingloos en maakte hem dus niets wijzer.



  Een minuut later zei Robert: ‘Voila messieurs. Daar staat uw auto bij het huisje van Pierre Sondray op het punt waar de weg naar het château afbuigt.’ ‘Da’s mijn auto niet,’ antwoordde Algy. ‘Ik heb een blauwe Citroen. Dat is de grijze Simca die voor uw huis stilgehouden heeft. Zet uw wagen er vlakbij alstublieft. Als mijn reservewiel er nog inligt, neem ik het mee.’ ‘Best.’



  Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat de grijze auto juist achter de blauwe Citroen geparkeerd stond, daardoor hadden ze hem niet eerder opgemerkt. Terwijl Robert de oude Renault langzaam tot op gelijke hoogte met de beide andere auto’s reed en daarna de motor afzette, ging Algy’s hand naar zijn zak. Maar in geen van de auto’s zat iemand. Behoedzaam stapte hij uit, zijn ogen tuurden overal rond. ‘Blijf even staan, monsieur,’ verzocht hij bedaard en hij liep naar het kruispunt.



  Verse sporen in de smeltende sneeuw mengden zich met andere, alle voerden naar het château. Hij gluurde om de hoek van het huisje van de dode jachtopziener en zag toen liefst vier mannen. Ze waren op het terras, een van hen knielde bij de deur net of hij iets aan het slot deed, een ander liep voorzichtig naar de achterzijde van het gebouw.



  Algy kwam met grote passen terug. ‘Er zijn vier mannen bij het château en het schijnt dat ze van plan zijn om binnen te dringen,’ vertelde hij Charles kort en bondig. ‘Hou een oogje in het zeil en waarschuw me als je hen terug ziet komen.’ Charles schrok. ‘Wat gaat u dan doen?’ ‘Dat zul je wel merken. Monsieur Robert, wilt u me alstublieft met het wiel helpen?’



  De jachtopziener kwam van zijn plaats achter het stuur en ze togen aan het werk.



  In tien minuten waren ze met hun arbeid klaar. Tegen die tijd had Algy zijn reservewiel dat hij uit de Simca gehaald had, in de plaats gezet van het oude wiel met de lekke band en dat had een plaatsje gekregen in de kofferbak. Hij had ook zijn gereedschap weer teruggenomen. Toen startte hij de motor van de Citroën en toen hij merkte dat daar niets aan haperde, reed hij de auto tot op het midden van de weg. ‘Wat voeren ze nou uit, Charles?’ vroeg hij. ‘Ze zijn allemaal in het château.’



  ‘Mooi. Als ze plan hebben om elke kamer te doorzoeken zijn ze er wel een tijdje zoet mee. We zullen hun een dosis van hun eigen medicijn toedienen.’ Met deze woorden haalde Algy zijn mes voor de dag en prikte een gat in de beide voorbanden. ‘Waarom twee?’ vroeg Charles nieuwsgierig. ‘Om ons de moeite te besparen hun reservewiel mee te sjouwen. Nou kunnen ze met elkaar het raadseltje oplossen hoe één wiel het goed kan maken voor twee lekke banden. Wij gaan weg en zij moeten zelf maar zien dat ze klaar komen.’



  Hij ging naar Robert en gaf hem een hand. ‘Hartelijk dank, monsieur, we kunnen nu in onze eigen auto verder. Blijf voor die Duitser op uw hoede, en voor zijn vrienden,’ waarschuwde hij in dodelijke ernst. ‘Ze zijn gevaarlijk. Ik heb geen tijd om u precies te vertellen wat ze hier aan het doen zijn, maar ze hebben niets goeds in de zin. Voor die kerels is de oorlog nog niet voorbij.’ ‘Is het misschien zo,’ vroeg Robert scherpzinnig, ‘dat ze op zoek zijn naar monsieur Zarrill met de bedoeling hem kwaad te doen?’



  ‘Ze hebben de bedoeling hem te vermoorden, zoals ze het ook deze jongeman gedaan zouden hebben als ze hem te pakken hadden kunnen krijgen.’ ‘Precies wat ik dacht,’ gaf Robert ten antwoord. ‘Maak u maar niet bezorgd. Ze zullen heel handig moeten zijn willen ze monsieur Zarrill in handen krijgen. Er zijn er meer geweest die het geprobeerd hebben en ik kan u precies vertellen wat er van hen geworden is. Wilt u nou nog naar Salbris?’



  ‘Nee. Mocht u toevallig monsieur Zarrill tegen het lijf lopen, wilt u hem dan alstublieft zeggen dat zijn neef Karl hier geweest is om naar hem te zoeken, maar dat hij nu naar Monte Carlo gaat om hem daar te zoeken.’



  ‘En als hij daar niet is?’



  ‘Dan komen we misschien hier weer terug — om u te vragen waar we hem kunnen vinden.’ ‘Entendu, monsieur.’



  ‘Au revoir, et merci,’ zei Algy en maakte daarmee een eind aan het gesprek. Hij riep Charles en nu weer in hun eigen auto gezeten reden ze de kaarsrechte weg af. ‘Een geschikte kerel,’ merkte Charles op. ‘Een heel geschikte kerel,’ stemde Algy in. ‘En ik geloof vast dat hij ons heel wat meer over Boris had kunnen vertellen.’



  ‘U bedoelt wat hij in de oorlog gedaan heeft?’ ‘Ja, en ook later. Ik vermoed zo dat vriend Robert goed opgevoed is. Hij weet zijn mond stijf dicht te houden. Dat is misschien de reden waarom hij nu ook niet onder een van die kleine witte kruisen ligt. Hij is niet van plan iets meer te vertellen dan hoognodig is tot hij er absoluut van overtuigd is dat wij het eerlijk met je neef menen. En natuurlijk heeft hij groot gelijk.’ Charles keek Algy aan. ‘U denkt dus dat hij meer van Boris’ doen en laten afweet dan hij voorgeeft?’ ‘Daar ben ik absoluut van overtuigd.’ Algy glimlachte. ‘Je moet niet vergeten dat ze ook lang aan mijn opvoeding gewerkt hebben.’



  ‘Was er dan een bepaald iets waardoor u die indruk kreeg?’



  ‘Hij was alleen maar een tikkeltje té nieuwsgierig naar waar wij heen gingen. Een doodgewone jachtopziener moet dat toch volkomen koud laten.’ ‘Ik begrijp het,’ zei Charles nadenkend. De auto snelde voort.



  


  HOOFDSTUK 6



   


  Algy verstoort een rustig ontbijt



   


  De sneeuw begon nu overal te smelten en na een paar minuten minderde de auto vaart om de bocht te maken die hen weer op de hoofdweg bracht. Bij daglicht onder een heldere hemel zag de plek die Algy de voorgaande avond ook al gezien had, er heel anders uit. Zonder te aarzelen wendde hij het stuur naar links en sloeg de richting in naar het zuiden. Daar had hij twee redenen voor. In de eerste plaats omdat ze naar Monte Carlo wilden en in de tweede plaats omdat hij ervan overtuigd was, dat hoewel Von Stalhein en Proetski in La Sologne geweest waren, ze toch gegeten en gelogeerd hadden in Salbris dat meer naar het noorden lag. Dit was namelijk de eerste plaats vanaf het château waar logies mogelijk was. Vierzon, de eerste stad meer naar het zuiden, lag verder weg. Hij hoopte dat Von Stalhein, zo gauw die merkte wat er gebeurd was, naar Salbris zou gaan om zijn toiletgerei te halen en zijn rekening te betalen om van daaruit weer naar Parijs te vertrekken in de vaste overtuiging dat ook de Citroen de rich¬ting van de hoofdstad had ingeslagen. En daarom zette Algy koers naar het zuiden met Vierzon als eerste doel. Hij moest een paar dingen doen die heel noodzakelijk waren, bijvoorbeeld telefonisch contact opnemen met Biggles. Het was nog geen twintig kilometer naar Vierzon, de weg was goed en ze schoten flink op. Onderweg bespraken ze natuurlijk wat er gebeurd was en ze vroegen zich af wat er nu op het château gaande zou zijn. Het feit dat Von Stalhein en Proetski niet alleen waren, was een hele verrassing voor hen geweest. Ze wisten nu dat de beide mannen op zijn minst twee helpers hadden, en dat bewees voldoende hoeveel er hun aan gelegen was om Charles of Boris te pakken te krijgen, en met hoeveel vastberadenheid ze die taak ten uitvoer wilden brengen.



  Uit de mededelingen die Robert, de jachtopziener, hun verstrekt had, bleek overduidelijk dat Boris de oorlog in de ondergrondse had meegemaakt en dat hij La Sologne als basis gebruikt had en in het château zijn hoofdkwartier had gevestigd. Maar nu bleef de vraag over waarom hij zo plotseling verdwenen was. Algy helde over tot de zienswijze dat de Russische spionagedienst er achter gekomen was óf door contact met de Westerse geallieerden óf door de infiltratie van handlangers die als zogenaamde ontsnapte krijgsgevangenen bij de Franse verzetsbeweging een toevlucht gezocht hadden, dat de leider van Réseau Nicky niemand anders was dan groothertog Boris van Moldavië. En als dit het geval was, dan waren twee dingen mogelijk. Of Boris was vermoord óf hij was door Engelse of Franse vrienden gewaarschuwd dat zijn identiteit bekend was en daarom had hij, zo gauw het eind van de oorlog in zicht was, de vlucht genomen en was van het toneel verdwenen. Algy meende dat deze laatste veronderstelling de juiste was en hij werd in die mening gesterkt door het eigenaardige kruisverhoor van Robert, de jachtopziener, die, daarvan was hij overtuigd, veel meer wist dan hij had laten uitkomen.



  Algy twijfelde er geen moment aan of Boris was in de Résistance geweest. Dat was juist werk geweest dat hem had moeten aanspreken en hij had er de capaciteiten voor. Zelfs meende hij, en dat vermoeden deelde hij ook aan Charles mee, dat Boris al voor de oorlog in de contraspionagedienst gezeten had en dat hij voor Frankrijk gewerkt had. Alles wees er toch immers op dat château Grandbulon ingericht was geweest voor het doel waarvoor het ook werkelijk gebruikt was. Dat verklaarde ook dat hij in contact moest blijven met Parijs. ‘Maar waarom was hij dan zo dikwijls in Monte Carlo?’ vroeg Charles.



  ‘Misschien omdat die plaats zo’n internationaal karakter heeft. Als je je ogen en oren wijd open houdt, kun je in Monte Carlo veel te weten komen,’ verzekerde Algy. ‘Maar dat is niets meer dan een vermoeden. Hij lijkt me niet de man om zich voor zijn hele leven in La Sologne te begraven. In Monte Carlo zal hij het best naar zijn zin gehad hebben. Dat weet ik. Ik wou dat ik bij hem was.’



  ‘Denkt u dan dat hij nog in leven is?’ vroeg Charles.



  ‘Ik weet echt niet wat ik er allemaal van moet denken,’ bekende Algy. ‘Om je de eerlijke waarheid te zeggen, vind ik het allemaal heel onduidelijk. Toen je me gisteravond je geschiedenis vertelde, leek het me zonneklaar. De kerels die je van Parijs naar La Sologne volgden, moesten jóu hebben. Maar nou denk ik aan die twee extra mannen die we juist bij het château zagen. Waar komen die zo plotseling vandaan? Die moeten al in de buurt gezeten hebben. En wat voerden ze daar uit?’ ‘Ze bewaakten het château.’



  ‘Maar waarom? Het ging niet om jou. Von Stalhein en Proetski wisten dat je in Parijs zat. Je hebt zelf gezien dat je hotel in de gaten gehouden werd. Nee, mij lijkt het meer dat jullie vijanden redenen hadden om aan te nemen dat Boris op het kasteel was. Je moet niet vergeten dat ze én jou én het château gelijktijdig in de gaten hielden en het is onwaarschijnlijk dat ze nog achter een ander aanzaten. Als ze dus op Boris zitten te loeren, betekent het dat hij nog in leven is.’ ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Charles langzaam. ‘Het liefst zouden ze ons natuurlijk allebei willen vermoorden.’



  ‘Ja, dat denk ik ook. Ik zou alleen er achter willen zien te komen of Boris inderdaad nog ergens in de buurt van La Sologne is, want in dat geval verknoeien we onze tijd als we naar Monte Carlo gaan. Er was iets in Roberts manier van optreden dat ik niet begreep. O ja, oppervlakkig gezien was hij openhartig genoeg en volkomen bereid om te helpen; maar toch hield hij iets terug. Tenminste die indruk maakte hij op mij. Waarom was hij zo geheimzinnig?’



  ‘Een gewoonte. Hij is toch bij de ondergrondse geweest?’



  ‘Nee — nee. Dat is allemaal voorbij. Hij had een andere reden en als het niet om Boris ging, wat kan het dan geweest zijn?’



  Charles haalde zijn schouders op. ‘Dat moet u mij niet vragen.’



  ‘Misschien word ik wel wat wijzer na een telefoongesprek dat ik ga voeren zodra we in Vierzon zijn,’ vertelde Algy optimistisch.



  “Van mensen die in de spionagedienst zitten, hoor je anders nooit wat,’ verklaarde Charles. ‘Je kunt net zo goed tegen een stel oesters praten.’ Algy glimlachte. “Er is altijd wel een manier te vinden om een oester open te krijgen. Vergeet niet dat ik via mijn baas zelf in nauw contact sta met de inlichtingendienst.’



  ‘De Engelse inlichtingendienst weet toch niets van Boris.’



  ‘Dat zou je wel eens kunnen verbazen. In elk geval heb ik vrienden in Parijs. Een ervan is bij de Sûreté. Ik zal eens met hem praten.’ ‘Om hem naar Boris te vragen?’



  ‘Misschien. Maar allereerst zal ik hem geld vragen. Daar ik hier niet op voorbereid was, heb ik niet veel meer over. En we moeten toch eten en drinken en de auto heeft benzine nodig en dat alles vraagt meer dan wat ik in mijn zak heb.’



  Toen ze Vierzon bereikt hadden, hield Algy bij een garage stil, hij vroeg een van de monteurs om de lekke band te repareren en de tank bij te vullen. De man antwoordde dat hij er over een half uur mee klaar was en dus stelde Algy voor samen naar een restaurant te gaan voor een kop koffie en een paar broodjes. Hij legde er de nadruk op dat ze nog een hele tocht voor de boeg hadden. En in het restaurant zou hij dan gelijk kunnen telefoneren. Om een tweede gesprek onnodig te maken zou hij zijn vriend in Parijs vragen of die zijn baas in Londen wilde laten weten dat hij de eerstkomende dagen niet terug zou zijn. Ze gingen naar de eetzaal waar een aantal mannen en vrouwen aan het ontbijt zaten, het was pas even over negen. Nadat hij voor twee personen een uitgebreid ontbijt besteld had, verliet Algy de zaal. Toen hij tien minuten later terugkwam, stond het ontbijt op tafel. ‘Ik heb mijn vriend in Parijs gevraagd om een regeling te treffen met de kassier in Hotel de Paris in Monte Carlo, zodat ik daar geld kan krijgen,’ vertelde hij. ‘Voor hier heb ik nog genoeg. Ik heb hem ook gevraagd om de garage waar ik de auto gehuurd had, te zeggen dat ik de wagen nog wat langer houd.’



  Ze waren klaar met eten en Algy betaalde zijn rekening alvorens aanstalten te maken om te vertrekken toen een auto buiten stilhield. Hij besteedde daar eerst geen aandacht aan, maar pas toen hij opstond en toevallig door het raam keek. Het was de grijze Simca van Von Stalhein en Proetski.



  Uit de uitdrukking op Algy’s gezicht begreep Charles dat er iets niet in orde was. Ook hij keek en zag de oorzaak van zijn vriends ontsteltenis. ‘Hou je bedaard,’ zei Algy zachtjes. ‘Het is wel toevallig, maar laten wij nou juist het hotel uitgekozen hebben waar zij logeren, ‘n Stommiteit van mij, ik vertrouwde er te vast op dat ze in Salbris zouden zijn. Ze kunnen ons niet naar hier gevolgd hebben. Uit hun ongedwongen manier van optreden op te maken weten ze niet dat wij hier zitten. Misschien zien ze ons niet. Misschien gaan ze regelrecht naar hun kamers om hun handen te wassen voor ze komen ontbijten. Als dat het geval is, knijpen wij er stilletjes tussenuit. Ze hebben die banden gauw gerepareerd. Ik had hun reservewiel mee moeten nemen, dan hadden ze twee banden te plakken gehad.’ Maar het geluk was niet met hen. Een ogenblik later ging de deur open en de beide mannen kwamen de zaal in. Von Stalhein ontdekte hen onmiddellijk, wat ook onvermijdelijk was en uit de manier waarop zijn kaakspieren verstijfden toen hij hen in het oog kreeg, bleek overduidelijk dat hun verblijf hier hem niet bekend was ook al omdat de Citroën niet buiten stond, maar in de garage gezet was. Eerst gaf hij door niets te kennen dat hun aanwezigheid hem een schok gegeven had; maar toen hij naar een tafeltje liep, krulde een smadelijk lachje zijn lippen.



  Geschrokken keek Charles Algy aan. ‘Ze hebben ons in de gaten,’ fluisterde hij.



  ‘Zitten blijven,’ beval Algy en zelf nam hij ook weer plaats. Op dit moment was hij niet bang voor een aanval van de beide mannen, er waren te veel getuigen; maar hij wist wel dat Von Stalhein hen, nu hij hen eenmaal gevonden had, niet meer uit het oog zou verliezen. Dat zou hen in hun bewegingen hinderen en als er al niets ernstigers gebeurde, zouden ze toch minstens tot Monte



  Carlo gevolgd worden. Maar wie weet wat hen op een stille weg zou kunnen gebeuren? Ze moesten op de een of andere manier de Simca van hun spoor afbrengen.



  ‘Kunnen we iets doen?’ vroeg Charles fluisterend. ‘We kunnen altijd iets doen,’ antwoordde Algy zachtjes. In die tijd hadden Von Stalhein en Proetski plaats genomen en hun ontbijt besteld.



  Algy keek de zaal rond. Een paar bezoekers zagen eruit als mensen uit de omgeving, anderen leken handelsreizigers. In elk geval schenen het allemaal Fransen te zijn en afgaande op deze veronderstelling legde hij zijn eerste troef op tafel.



  ‘Goeiemorgen, Hauptmann Von Stalhein,’ zei hij met luide stem. ‘Ik vertrouw dat uw geweten u vannacht rustig heeft laten slapen.’



  Von Stalhein gaf geen antwoord. Hij moest zich de plotselinge stilte die na het horen van de Duitse naam over de bezoekers gevallen was, bewust geweest zijn. Het leek dat iedereen met eten opgehouden had — en dat was ook inderdaad het geval.



  Algy ging door met wat hij begonnen was. ‘Ik vraag me af waar u de brutaliteit, om niet te zeggen de onkiesheid, vandaan haalt om u hier in La Sologne te vertonen na alles wat nog niet zo lang geleden hier allemaal gebeurd is.’ Inderdaad meende hij deze woorden, maar hij had er toch nog een heimelijke bedoeling mee. De sfeer in de zaal was zo geladen dat die duidelijk voelbaar was. Men had een speld kunnen horen vallen. Het was of er een bom neergelegd was en men op het aansteken van de lont wachtte.



  En dat was Algy best toevertrouwd. ‘Hoe maakt uw vriend Karl Schlegel van de Gestapo het tegenwoordig?’ informeerde hij brutaal. Dat was genoeg. Hij wist dat hij er maar naar gegokt had, het was best mogelijk dat Von Stalhein nooit van de kerel gehoord had, maar hij kon niet kieskeurig zijn. En mocht hij er al aan getwijfeld hebben of de mensen hier uit de omgeving zich die naam nog herinnerden, dan werd aan die onzekerheid spoedig een eind gemaakt. Een vrouw sprong van haar stoel op. ‘Mof,’ schold ze. Von Stalhein werd bleek als de dood, hij staarde Algy aan, maar zei nog niets — misschien omdat er niets te zeggen viel, zoals Algy heel goed wist.



  Maar een paar van de aanwezigen hadden wel het een en ander te vertellen en Algy merkte dat hij een vlammetje bij zeer ontvlambaar materiaal gebracht had. Een paar van die opmerkingen bezorgden Von Stalhein een vuurrode kleur. Zijn metgezel leek geschrokken en daar had hij alle reden voor toen een zwaar gebouwde man snauwend overeind vloog en om de eigenaar van de zaak vroeg waarbij hij verklaarde dat hij niet in dezelfde zaal wenste te ontbijten als die sluipmoordenaars — een beschrijving die dichter bij de waarheid lag dan hij kon veronderstellen. Het tumult dat ontstaan was, werd nog groter toen een van de diensters een blad liet vallen. Temidden van het lawaai kwam de eigenaar binnen om te vragen wat er aan de hand was. En in niet mis te verstane termen kreeg hij dat van de gasten te horen. Von Stalhein deed het enige dat hem te doen stond. Hij bleef kalm. Eigenlijk was hij, met een mogelijke uitzondering van Algy die zelf geschrokken was van de uitwerking van zijn woorden, de meest beheerste man in heel de zaal. Hij zei dat het hem speet zoveel opschudding veroorzaakt te hebben en dat hij onmiddellijk zou vertrekken.



  De hoteleigenaar stak beschuldigend een vinger naar voren. ‘Hier blijven!’ snauwde hij. ‘U gaat niet weg zonder uw rekening betaald te hebben. Ik zal die halen!’ Von Stalhein boog instemmend.



  Algy raakte de arm van Charles aan. ‘Laten we gaan,’ mompelde hij. Aller belangstelling was op de Duitsers geconcentreerd en daarom nam niemand enige notitie van hen toen ze de zaal verlieten. Eenmaal buiten gekomen haastten ze zich naar de garage waar tot grote opluchting van Charles de auto klaar stond. Algy betaalde de rekening. Hij gaf een bankbiljet van duizend frank extra, wees naar de grijze auto en zei: ‘Die is van een Duitser.’



  ‘Dat weet ik,’ mompelde de monteur en hij fronste zijn voorhoofd. ‘Die logeert hier en hij doet net of heel de streek van hem is.’



  ‘Juist. Hij heeft nou een paar moeilijkheden met het betalen van zijn rekening. Misschien kun je ervoor zorgen dat hij niet al te vlug wegkomt.’ De monteur gaf een knipoogje. ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei hij listig.



  Algy draalde nu niet langer. Ze stapten in en het volgend moment raasden ze al langs de weg. Over de bruggen van het Canal du Barry en de Cher steeds in zuidelijke richting verlieten ze de N 20 en namen de weg naar Mereau.



  De eerste minuten zei Algy geen woord. Toen sprak hij een beetje zwaarmoedig: ‘Ik houd er niet van om oude wonden open te rijten, maar onder bepaalde omstandigheden kan het geoorloofd zijn als het om een goed doel gaat.’



  ‘U deed wat juist was,’ verzekerde Charles en er lag een harde klank in zijn stem. ‘Tijdens de oorlog was ik in Parijs. Frankrijk is de oorlog nog niet vergeten. Waarom moeten anderen dat dan wel?’ ‘Laten we niet verder over die nare dingen praten,’ verzocht Algy. ‘Waar gaan we nou heen?’



  ‘Voor het moment proberen we Von Stalhein en die gemene vriend van hem zoveel mogelijk voor te blijven. Nou hij zeker weet wat hij tot nu toe alleen nog maar veronderstelde — namelijk dat we in eikaars gezelschap zijn, zal hij ons zeker achterna komen. De vraag is nu alleen: Weet hij dat Boris in Monte Carlo contacten heeft? Zo ja, dan snapt hij waar we heen gaan. Door een van de ramen moet hij gezien hebben dat we de richting van het zuiden insloegen, dus weet hij dat we niet naar La Sologne teruggaan. Nu hij het château doorzocht heeft en ons daar niet heeft gevonden, zal het hem wel duidelijk zijn dat jij geen enkele reden hebt om langer in het district te blijven. Hij moet gezien hebben dat we niet de weg naar Parijs genomen hebben, en zoals ik al gezegd heb, als hij weet dat Boris relaties in Monte Carlo heeft, dan kan hij veilig aannemen dat wij op weg daarheen zijn. Als hij van de veronderstelling uitgaat dat wij de kortste weg nemen, liever dan het risico te lopen door hem achterhaald te worden, voel ik er het meeste voor een omweg te maken over de Cevennen en via St.-Amand, Montlugon en Clermont-Ferrand. We zijn nu op de weg naar St.-Amand. We zullen bij het Hotel de la Poste stilhouden om een kop koffie te drinken en af te wachten of de grijze Simca langs komt. Doet hij dat niet, dan kunnen we het kalmpjes aan doen.’



  “t Is afschuwelijk om op een dergelijke manier door het land gejaagd te worden,’ protesteerde Charles. ‘Een kogel tussen je ribben is nog veel afschuwelijker,’ gaf Algy ten antwoord. ‘Zo gauw je met kerels als die Proetski te maken krijgt, ben je altijd in het nadeel; die is in staat om koelbloedig een moord te begaan. Dat kunnen wij niet.’



  Hij drukte zijn voet hard op het pedaal en de auto raasde voort. 



  


  HOOFDSTUK 7



   


  De weg naar het zuiden



   


  Er gingen een paar minuten voorbij. Toen zei Charles: ‘Ik zou wel eens willen weten wat ze met hun versterkingen gedaan hebben — ik bedoel die extra mannen die we vanmorgen op het terras gezien hebben.’ ‘Ze zaten niet in de Simca, dus moeten ze waarschijnlijk daar wel achtergebleven zijn om een oogje in het zeil te houden. Natuurlijk kan het ook zijn dat ze in een eigen auto naar Salbris gegaan zijn in de hoop ons in te halen of ons in die plaats te zullen vinden. Het vervelende van die kerels is dat we hen niet kennen, zelfs al liepen we hen tegen het lijf; maar ons kennen ze wel, in elk geval weten ze ons autonummer en dat kan wel eens gevaarlijk worden. We zullen doorlopend op onze hoede moeten zijn voor een ieder die een beetje abnormaal doet, onverschillig of die iemand in een auto rijdt of langs de weg loopt. Het zou me niets verwonderen als er ook in het zuiden spionnen zijn en in dat geval zal Von Stalhein geen tijd verliezen hen op de hoogte te brengen.’



  ‘U bedoelt dat we misschien tegengehouden worden?’ ‘Laten we zeggen dat dit misschien zou kunnen gebeuren. Sommige gedeelten van de weg zijn heel eenzaam. Waar we nu rijden is bijvoorbeeld al een heel geschikte plek om ons aan te houden — geen levende ziel te bekennen, geen spoor van een huis, aan beide kanten een verwilderde strook grond. Een mens zou hier al heel gemakkelijk kunnen verdwijnen. Maar je moet niet denken dat ik je bang wil maken. Ik wijs je alleen maar op de naakte feiten. We moeten op ons qui-vive zijn.’ Misschien was het niets anders dan een natuurlijk gevolg van zijn eigen woorden, maar Algy wierp een blik in het spiegeltje. Hij had al gezegd dat er voor hem uit niets te zien was. Ze hadden een paar kleine auto’s en een stel vrachtwagens ingehaald en een paar auto’s met zware motoren waren hen voorbij gereden, maar tenslotte was dit de normale gang van zaken. Doch nu zag hij in het spiegeltje een auto die met grote snelheid achter hen aankwam. Het was een zwarte Buick. Een lichte rimpel vertoonde zich op zijn voorhoofd. Nog kort geleden had hij net zo’n wagen gezien. Waar was dat geweest? Eerst kon hij het zich niet herinneren. Maar toen ineens wist hij het weer. Een zwarte Buick had voor het restaurant in Vierzon gestaan. Die was er nog niet geweest toen zij er binnenkwamen; maar hij had hem wel gezien toen ze na hun vertrek even met de monteur hadden staan praten. De auto had vlak naast de grijze Simca van Von Stalhein gestaan. Had dat iets te betekenen? Was het dezelfde auto? Hij wist het niet, want hij had niet op het nummerbord gelet, omdat hij daar niet de minste reden voor had gehad. Was het louter toeval dat hetzelfde model auto dat naast de Simca gestaan had, nu met grote snelheid hem probeerde in te halen? Het was mogelijk. Maar het kon ook verbeelding van hem zijn; maar net zoals hij zojuist gezegd had, ze konden geen enkel risico nemen. Als bij intuïtie drukte zijn voet steviger op het gaspedaal. ‘Luister, Charles,’ zei hij kort en bondig. ‘Er komt een auto achter ons aan en dat staat me niks aan. Het is een zwarte Buick. Toen we uit Vierzon weggingen, stond een zwarte Buick vlak naast de Simca voor het hotel. Als dit niet dezelfde wagen is, dan is het zijn tweelingbroer.’



  ‘Wat bent u van plan te gaan doen?’ vroeg Charles met een blik door het achterruitje.



  ‘We kunnen niet harder,’ antwoordde Algy en even keek hij van de lange kaarsrechte weg voor hen naar de snelheidsmeter die boven de honderd wees. ‘Ik zal de eerste de beste zijweg inslaan. Als ze ons achterna komen, weten we meteen dat het hun om ons te doen is. Als ik stop en zij ons voorbeeld volgen, buk je dan zoveel mogelijk voor het geval ze gaan schieten.’ De auto snelde voort, de populieren aan beide kanten van de weg flitsten voorbij en schiepen de indruk dat de horizon in de verte op hen afkwam. Geen enkel ander voertuig was te zien.



  ‘Ze winnen,’ zei Charles na weer een blik door de achterruit.



  ‘Ze halen ons in ook,’ verklaarde Algy nijdig. ‘Met die grote auto kan dat dan ook moeilijk anders tenzij —’ ‘Pas op!’ schreeuwde Charles die een suikerbiet-waarschuwingsbord aan de kant van de weg gezien had. ‘Dat moeten we erop wagen,’ antwoordde Algy. ‘Liever een suikerbiet dan een kogel.’ Tien seconden later stootte een van de banden al op een biet, maar het liep goed af, hij had even voor zich uit een zijweg ontdekt en had al geremd om de hoek te kunnen nemen. Het was zijn opzet na te gaan of de Buick hen achtervolgde of niet. Toen die eveneens de zijweg insloeg was daarmee meteen de vraag beantwoord. Algy merkte nu dat het zijpad geen gewone weg was, maar een particuliere weg die naar een huis voerde dat er met de voorgevel recht op stond, op een driehonderd meter afstand. Hij zag ook, afgaande op de kale ramen en muren zonder dak dat het gebouw een ruïne was, uit alles bleek dat er een brand gewoed had. Op het eerste gezicht leek het alsof hij een enorme blunder gemaakt had. Het leek er niet alleen op, maar hij was er vast van overtuigd; doch daar stilhouden hem geen steek verder hielp, reed hij door. Hij merkte nu dat de oprijlaan zich vlak voor de ingang van het huis vertakte, de ene helft ging links, de andere rechts. Hij ging links, maar kwam tot de ontdekking dat de weg, zoals zo vaak bij grote gebouwen het geval is, alleen maar om het hele huis heenliep, zodat hij weer in de richting kwam van de hoofdweg. De Buick kwam nog steeds achter hem aan, maar de Citroen die kleiner was en dus handzamer, had de hoeken scherper genomen en had de afstand tussen de beide wagens iets vergroot. Al had hij met zijn manoeuvre dan ook niets bereikt, zo dacht hij terwijl hij de bocht maakte die hem weer op de hoofdweg bracht, dan kende hij nu in elk geval de bedoelingen van de bestuurder van de Buick. Met een voorsprong van misschien een honderdvijftig meter gaf hij meer gas en snelde naar het zuiden.



  ‘Pas op voor suikerbieten,’ zei Charles angstig, die er hier en daar een paar op de weg zag liggen. Algy keek uit naar de wagens waar ze van afgevallen konden zijn; twee enorme trucks, hoog opgetast met suikerbieten, die nu op de weg reden en waarschijnlijk vanuit een veld gekomen waren terwijl hij zijn rondgang om de ruïne maakte. Ze reden tamelijk aan de kant van de weg en de afstand tussen de beide wagens was ongeveer dertig meter. Algy begreep heel goed dat hij op de lange rechte weg door zijn achtervolger ingehaald zou worden, daarom remde hij krachtig en ging tussen beide vrachtwagens in rijden. Voor de Buick was daar geen plaats meer. De bestuurder was blijkbaar volkomen verrast door Algy’s onverwachte manoeuvre, hij reed voorbij, maar bleef vlak voor de eerste truck. In deze volgorde vervolgden de vier wagens de tocht. Het kon Algy geen steek schelen wat de chauffeurs van de vrachtwagens van zijn eigenaardige handelwijze dachten. Voor het moment voelde hij zich tamelijk veilig en hij had even tijd om adem te scheppen. Hij vroeg zich alleen bezorgd af: hoever gingen de trucks? Want als ze van de weg zouden afbuigen, zou hij met de Buick alleen zijn.



  ‘Heb je gezien wie in de auto zaten?’ vroeg hij aan Charles.



  ‘Twee mannen,’ antwoordde Charles. ‘Ze hebben heel goed uitgekeken, maar ze hebben niet veel van me gezien, want ik zat helemaal weggezakt en ik had een zakdoek voor mijn gezicht. Ik weet het niet zeker, maar ik heb zo het idee dat het de twee kerels waren die we bij het langs gaan op het kasteel zagen. Ze moeten de Buick toen ergens weggestopt hebben.’ Algy ging op een ander onderwerp over. ‘Wat gebeurt er nou?’ vroeg hij toen de truck voor hen vaart minderde en hij remde eveneens.



  Charles liet het raampje zakken en keek naar buiten want het logge voertuig belemmerde hem het uitzicht, “n Spoorwegovergang,’ zei hij laconiek, ‘de bomen zijn dicht.’



  De vier wagens kwamen langzaam tot staan. Algy’s gedachten gingen bliksemsnel en hij handelde even vlug. ‘Zeg me als ze uitstappen,’ zei hij kort, hij nam zijn automatisch pistool uit zijn zak en met een vlugge blik overzag hij het landschap. Er was niet veel te zien, ze waren in een vlak, pas in ontginning gebracht stuk land, met nauwelijks een boom zover het oog reikte. In de verte donderde de sneltrein aan, de fluit klonk schril in de rustige omgeving. Er waren alleen een stuk of zes mannen in de buurt, die suikerbieten aan het laden waren en in het spoorwachtershuisje was een vrouw die de bomen bediende. Om nu Algy’s handelwijze te begrijpen, moeten we een juist begrip hebben van de plaats van de auto’s en van de bestuurders. Ze waren dus in Frankrijk en stonden derhalve (in tegenstelling tot Engeland) rechts van de weg. De chauffeursplaatsen waren links. Dat betekende dat toen Algy met het pistool in de hand, voor Charles heen, de auto uitstapte en door het rechterportier verdween, hij door de chauffeur van de truck achter hem niet gezien kon worden. Evenmin kwam hij in het gezichtsveld van de chauffeur van de truck voor hem. Hij hield zich zo klein mogelijk om niet vanuit de Buick opgemerkt te worden voor het geval dat de mannen door de achterruit zouden kijken en zocht nu zijn weg. Hij kwam bij het voorwiel van de truck en wachtte daar. Toen de trein over de rails tussen de bomen voortdonderde, mikte hij nauwkeurig, schoot een kogel door de rechterachterband van de Buick en had de voldoening die langzaam te zien leeglopen. Het oorverdovende lawaai van de trein maakte dat hij het schot zelf niet hoorde, dus was hij ervan overtuigd dat niemand het gehoord had. Hij stak het pistool weer in zijn zak, liep naar de Citroën terug en zat alweer achter het stuur toen de bomen geopend werden. Hij schakelde de eerste versnelling in en was het eerst de spoorwegovergang voorbij; hij liet het aan de chauffeur van de voorste truck over om door luid toeteren de bestuurder van de Buick te sommeren uit de weg te gaan.



  Toen hij de Buick voorbij reed, zag hij nog net een glimp van twee woedende gezichten die hem aankeken. De mannen waren jong, nog geen dertig en gladgeschoren. Een van hen, de chauffeur, was blootshoofds. Hij had een smal gezicht met donker, sluik haar. Koude, blauwe ogen flikkerden onder een laag, gefronst voorhoofd. De ander was donker van uiterlijk, met donkere ogen en hoge jukbeenderen. Hij droeg een oogverblindende rood-gele das en een zwarte hoed, waarvan de rand neergeslagen was.



  ‘Heb je die kerels gezien?’ vroeg Algy aan Charles. ‘Ja.’



  ‘Ken je ze?’ ‘Nee.’



  ‘Kijk achterom en zeg me wat ze aan het doen zijn.’ Charles draaide zich om. ‘Ze zijn uitgestapt en bekijken de banden,’ zo bracht hij verslag uit. ‘De chauffeur van de voorste truck is ook uitgestapt en het schijnt dat hij woedend is omdat de anderen hem ophouden. Hij is nou weer ingestapt en rijdt een stukje achteruit om ruimte te krijgen, hij schijnt de Buick links te willen voorbijrijden. Maar wat is er met de Buick aan de hand? Wil de motor niet starten?’ ‘Hoe kun je nou starten met een lekke band?’ ‘Wat is er dan gebeurd en hoe weet u dat er een band lek is?’



  ‘Ik heb er een kogel doorheen gejaagd,’ Algy grinnikte terwijl hij meer gas gaf.



  Langzaam begon het in Charles’ brein te dagen. ‘Dus daarom bent u uitgestapt?’



  ‘Het leek me de eenvoudigste manier om ze tot stoppen te dwingen,’ vertelde Algy. ‘Het spijt me alleen dat ik geen tijd had om hun reservewiel mee te nemen. Dat hebben ze bij ons toch ook gedaan. Maar in elk geval hebben we nu een kwartier voorsprong en ik hoop dat we dan een kilometer of twintig verder zijn. Maar we hebben één lelijk nadeel. Ze kennen het nummer van onze auto, maar voor het moment kunnen we daar niets aan doen.’



  En met deze woorden begon hij aan de lange zuidelijke route naar de Middellandse Zee.



  


  HOOFDSTUK 8



   


  De Monte - Carlo - Rally



   


  Het is totaal overbodig de reis naar de kust tot in alle finesses te vertellen, want er gebeurde niets bijzonders. De Buick en de Simca lieten zich niet zien, dit was waarschijnlijk te danken aan de maatregelen die Algy getroffen had om dit te verhinderen. Hij ging van de gedachte uit dat Von Stalhein erop rekende dat hij de kortste weg, de route nummer 7 zou nemen en daarom koos hij de omweg via Clermont-Ferrand over de bergachtige Cevennen.



  Het leek hem het verstandigst om de nacht in Clermont-Ferrand door te brengen; mochten ze gevolgd worden, dan was de kans om in een stad van een dergelijke grootte op te vallen, betrekkelijk klein. Bovendien moesten er ook inkopen gedaan worden, want Charles noch hij hadden iets bij zich. Er was geen enkele mogelijkheid om diezelfde dag hun plaats van bestemming nog te bereiken en daar ze toch ergens moesten logeren, leek Clermont-Ferrand de geschiktste gelegenheid. Nadat ze dus eerst twee overhemden gekocht hadden — de hunne waren te vies om naar te kijken — twee pyjama’s, wat toiletartikelen en een tas om daar alles in te stoppen, sliepen ze ongestoord in een van de kleinere hotels op de Place de Jaude.



  Vroeg in de ochtend beklommen ze al de heuvel naar Puy-de-Dome en vandaar via Villefort, Alais en Uzès naar Avignon, waar ze de lunch gebruikten. Ze waren natuurlijk de Rhóne overgestoken om in Avignon te kunnen komen en nu bevonden ze zich opnieuw op de route nummer 7. En van dat moment af reden ze zeer voorzichtig en waren ze op hun hoede voor elke auto die hen tegemoet kwam of inhaalde. Maar er gebeurde niets. Al gauw lieten ze Aix achter zich; op alles bedacht reden ze door Draguignan en Fréjus en bereikten daarna de blauwe zee ten westen van Cannes. Na een kop thee in Nice namen ze de drukke weg naar Monte Carlo waar ze, wel een beetje moe, kort na vijf uur arriveerden.



  ‘Hier zijn we dan,’ zuchtte Algy tevreden. Zijn eerste zorg betrof het geld, want na alle boodschappen, het logeren en hun eten en drinken had hij nog maar een paar frank over. En dus was het met enige bezorgdheid dat hij zich naar Hotel de Paris begaf om te informeren of het beloofde geld aangekomen was. Gelukkig was dit het geval en lachend liep hij naar de auto terug. Hij reed naar de Rivièra-garage en parkeerde de wagen, blij dat hij die kon achterlaten. Het aan de vijand bekende nummerbord vond hij maar griezelig. Hij maakte de enveloppe uit Parijs open en zag dat Marcel Brissac van de Süreté hem honderd pond in Franse bankbiljetten gestuurd had. Er lag ook een briefje in. Had Algy hulp nodig, dan moest hij het maar even laten weten.



  Tijdens de tocht naar Monte Carlo was er weinig gelegenheid geweest om te praten, maar Algy wist precies wat hij ging doen. Hij had Charles meer dan genoeg over Biggles, zijn chef in Londen verteld en hij had ook over Marcel Brissac gesproken. Deze Marcel Brissac was lid van de internationale politie-commissie in Parijs die zich met zaken de luchtvaart betreffende, bezig hield.



  Ze moesten allereerst een onderkomen zoeken en dat vonden ze in Hotel Alexander, dat voor hun doel heel gunstig lag, niet al te dicht bij het Casino, dat het trefpunt is van elke bezoeker van Monte Carlo. Mocht Von Stalhein een spion in Monte Carlo hebben zitten, dan zou die zeer zeker een plekje in de buurt van de speelzaal opgezocht hebben. Ze waren voortdurend aan het speuren naar de zwarte Buick en de grijze Simca van Von Stalhein. Ze kenden de nummers van beide auto’s, maar ze zagen niets verdachts.



  De lezer moet echter vooral niet denken dat Algy van plan was in de straten te paraderen in de hoop Boris Zarrill tegen het lijf te lopen. Hij noemde hem steeds bij die naam, omdat hij hem als Boris Zarrill had leren kennen. Afgezien van nog andere bezwaren had hij voor dit lukrake zoeken te weinig tijd. Zelfs al ging alles tot nu toe betrekkelijk makkelijk, hij voelde zich toch niet gerust; men moet niet vergeten dat hij weggegaan was zonder verlof te vragen, zelfs zonder Biggles te laten weten wat hij aan het doen was. De omstandigheden hadden hem dat natuurlijk wel moeilijk gemaakt. Het is waar, dat toen hij Marcel Brissac in Parijs opgebeld had, hij hem wel had gevraagd om Biggles te laten weten dat hij op weg was naar Monte Carlo, maar als hij de reden daarvoor had willen opgeven, zou hij de hele situatie hebben moeten uitleggen en daar was geen tijd voor geweest. Maar hij hoopte slechts een paar dagen in Monte Carlo te moeten blijven. Als het hem in die tijd niet gelukt was een sleutel te vinden die hem de weg naar Boris moest wijzen, dan had het weinig zin om aan de Blauwe Kust te blijven.



  Zijn plan kwam heel eenvoudig hierop neer: er waren twee mannen in Monte Carlo of in elk geval in het vorstendom Monaco geweest of ze waren er nog, die geweten hadden dat hij gelijk met Boris aan een tennistournooi had deelgenomen. De een was de hoofdkelner van de Country Club die hij onder de naam Mario kende, en de ander was Joseph van de bekende Victor’s Bar in Hotel de Paris. Hij voelde dat als Boris in Monte Carlo was of er kort geleden nog geweest was, zij het zouden weten zelfs al hadden ze hem niet persoonlijk gezien. Hij kon zich eigenlijk niet indenken dat Boris naar Monte Carlo zou komen zonder een paar woorden met die oude bekenden te wisselen. Het ontmoedigende van het in te stellen onderzoek was het feit dat noch hij noch Charles zeker wisten of Boris nog in leven was. Maar aan de andere kant, als hij dood was, zou het bericht van zijn dood zeker in Monte Carlo doorgedrongen zijn. Door zijn internationaal karakter is deze stad het centrum van het wereldnieuws. Maar als noch Mario noch Joseph sinds de oorlog meer iets van Boris gehoord hadden, stond hun mets anders te doen, meende Algy, dan naar Parijs te gaan om Marcel te vragen of de politie over inlichtingen beschikte. Eigenlijk had hij tijdens zijn reis naar het zuiden al voor zichzelf uitgemaakt dat dat van het begin af de verstandigste weg geweest zou zijn, maar hij was naar Monte Carlo gereden omdat Charles dat graag gewild had en in Clermont-Ferrand, waar het voorstel besproken was, waren ze al halverwege de tocht naar de Middellandse Zee. Maar van overwegend belang was toch het verlangen geweest om Von Stalhein zo gauw mogelijk hun spoor bijster te maken. Nadat ze zich opgefrist hadden en hij Charles bevolen had in zijn kamer te blijven — want omdat het nog helder licht was, vond hij het voor de jongen gevaarlijk zich op straat te vertonen — stapte Algy in een stadsbus en reed naar de Country Club. Binnen vijf minuten wist hij al genoeg. Mario was er niet meer. Hij was in de oorlog gesneuveld. Het nieuwe personeel bestond uit allemaal vreemden. Niemand had ooit de naam Zarrill gehoord, dat was dus dat. Hij ging naar het hotel terug. Charles’ gezicht betrok toen hij hoorde dat Algy niets wijzer geworden was.



  Op zijn beurt vertelde hij Algy dat hij vanuit zijn raam op de boulevard kijkend, een zwarte Buick gezien had en twee grijze Simca’s, maar de nummers had hij vanuit zijn hoekje op de eerste verdieping niet kunnen onderscheiden.



  ‘Er kunnen op dit moment wel zes zwarte Buicks en een dozijn grijze Simca’s in Monte Carlo zijn,’ antwoordde Algy humeurig. ‘Ik zou alleen maar willen weten, maar ik heb weinig hoop daar achter te komen, of in het geval dat Von Stalhein en zijn handlangers hier opduiken, ze op zoek zijn naar jou of naar Boris? Ons zwakke punt is dat wij misschien veel minder van Boris’ doen en laten afweten dan de vijand. Maar al dat gegis brengt ons geen steek verder en daar we door hier te blijven zitten ook al niets opschieten, stel ik voor om naar Victor’s Bar in Hotel de Paris te gaan om te zien of we daar iets wijzer worden.’



  Daar het nu donker geworden was, nam Algy Charles met zich mee. Toen ze in de richting van de Place de Casino liepen waar het hotel staat, zei hij: ‘Als Boris hier in het vorstendom is of er na de oorlog geweest is, dan moet iemand in de bar dat weten. Hier is het ‘t voornaamste rendez-vous en ik kan me niet voorstellen dat als Boris in Monte Carlo geweest is, hij hier niet even zou binnenvallen. De enige moeilijkheid is, dat als Boris weet dat zijn leven in gevaar is en hij zich genoodzaakt ziet zich te verbergen, hij zich nergens zal durven vertonen waar men hem gemakkelijk zou herkennen. In dat geval is hij misschien niet eens meer in Europa.’ En aarzelend moest Charles dit wel toegeven. Toen ze aankwamen, waren er maar een paar mensen in de bar, want het was nog te vroeg voor de gewone cocktailmenigte. Het geluk was met hen, want ze vonden Joseph even kaarsrecht en smetteloos als steeds, aan het werk. Een glimlach verhelderde zijn gezicht toen hij Algy zag binnenkomen en met een warm woord van welkom kwam hij op zijn bezoeker af. ‘Welkom weer in Monte Carlo, monsieur. Iedereen komt naar Monte Carlo terug.’



  Algy ging recht op zijn doel af. ‘Nu je het toch over terugkomen hebt, wou ik je vragen of je misschien iets van monsieur Zarrill afweet? Je herinnert je nog wel, ik heb hier dikwijls met hem getennist.’ Josephs gezicht veranderde. Hij keek de zaal rond om zich ervan te overtuigen dat niemand hem verstaan kon. ‘Maar weet u niet dat monsieur Zarrill dood is?’ Algy’s hart zonk hem in de schoenen. ‘Dat wist ik niet. Wanneer is hij gestorven en hoe is dat gegaan? Hier, in Monte Carlo?’



  ‘Nee.’ Joseph begon nog zachter te spreken. ‘U weet toch wie monsieur Zarrill eigenlijk was?’



  Algy keek Joseph strak in het gezicht. ‘Ja, dat weet ik.



  Hoe wist jij dat hij …’



  ‘De groothertog …’



  ‘Ja.’



  ‘Een paar van ons moesten dat wel weten. Tijdens de oorlog… u begrijpt het wel. Soms kwam hij hier — met nog een paar mensen. We waren gewend elkaar te ontmoeten …’ Joseph brak zijn zin af. ‘Je bedoelt dat jij ook in de Résistance was?’ Joseph glimlachte flauwtjes. ‘Ik spreek vijf talen en hier kan men makkelijk gesprekken afluisteren … U begrijpt dat wel.’



  Algy knikte. ‘Ja, dat doe ik zeker. Maar je hebt me nog niet verteld hoe monsieur Zarrill aan zijn eind gekomen is. De jongen die ik hier bij me heb, is zijn neef. Was het in de oorlog?’



  Joseph trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, nee. Het is nog maar kort geleden.’



  ‘Wanneer heb je hem het laatst gezien?’



  ‘Ongeveer een maand geleden.’



  ‘Hier, in Monte Carlo?’



  ‘Ja.’



  ‘Wat is er gebeurd?’



  Joseph aarzelde. ‘U moet weten dat we hier altijd heel erg voorzichtig zijn. Ik heb ook van hogerhand bevel gekregen om over … bepaalde dingen mijn mond te houden. Maar u is een vriend van hem, ik weet dat u niet zult proberen de bron te, achterhalen van wie ik mijn inlichtingen krijg.’ ‘Daar kun je van overtuigd zijn.’



  ‘De dag dat ik monsieur Zarrill voor het laatst zag, leek hij ziek. Toen ik daar een opmerking over maakte, vertelde hij me dat hij door een stel vijanden achtervolgd werd en dat ze kort geleden op hem geschoten hadden. Hij vertelde me dat alleen omdat we oorlogsmakkers waren en hij wist dat hij me kon vertrouwen. Hij zei dat hij wegging. Een week later stond er een berichtje in de kranten dat het lijk van een man op de rails gevonden was in de Simplontunnel in Zwitserland. Later werd het lijk herkend als dat van de groothertog van Moldavië. In een Roemeense krant — u weet we hebben hier alle buitenlandse dagbladen — stond, dat uit papieren die in de zak van het slachtoffer gevonden waren, overduidelijk gebleken was dat het groothertog Boris geweest was die zeker per ongeluk uit de trein gevallen was.’



  ‘En dat geloof je zelf niet.’



  ‘Als het werkelijk de groothertog geweest is, dan was het geen ongeluk.’



  ‘Waarom zeg je: als het de groothertog geweest is? Heb je redenen om daaraan te twijfelen?’



  ‘Ja. Maar dat is alleen mijn mening.’



  ‘En je hebt daar natuurlijk goede grond voor. Wat is het?’



  Joseph staarde uit het raam naar de blauwe zee. ‘Men moet voorzichtig zijn met wat men zegt, monsieur. Zelfs hier hebben de muren oren en ik heb geen zin om dood te gaan — zelfs niet per ongeluk — voor een zaak waar ik eigenlijk niets mee te maken heb.



  ‘Datzelfde kan ik ook zeggen. Maar ik heb gevoel voor rechtvaardigheid.’



  Joseph keek Algy aan. ‘Het zou een paar mensen die we niet hoeven te noemen, heel goed uitkomen als bekend raakte dat — eh — dat onze wederzijdse vriend dood was.’



  ‘Te meer daar we, wetend wie hij was en dat hij in zijn eigen land aanhangers heeft — ervan overtuigd kunnen zijn dat deze mensen nu uit elkaar zullen drijven.’ Joseph haalde diep adem net of hij tot een besluit gekomen was. ‘In de eerste plaats, monsieur, weet ik heel zeker dat hij beslist geen echte identiteitspapieren in zijn zak gehad kan hebben. Vergeet niet dat ik met hem in de Résistance gewerkt heb.’ ‘En in de tweede plaats?’



  ‘De laatste keer dat ik hem zag, had hij bij wijze van vermomming zijn baard laten staan. De man die op de rails gevonden werd, was gladgeschoren, dus tenzij hij zijn baard had laten afknippen en dat lijkt me zeer onwaarschijnlijk, was hij niet dezelfde man.’ ‘Ik dank je voor je vertrouwen, Joseph,’ zei Algy. ‘Je hebt ons nieuwe hoop gegeven. Ik moet je nou nog een enkele vraag stellen. Je moet geweten hebben waar onze vriend tijdens zijn verblijven in Monte Carlo woonde.’ Weer keek Joseph de grote zaal door waar nu meer klanten binnenkwamen.



  ‘Het is allernoodzakelijkst dat zijn neef met hem in contact komt als hij tenminste nog in leven is,’ drong Algy aan. ‘We vinden misschien een aanwijzing in zijn kamers, een persoonlijke schakel…’ ‘Hij woonde in een klein huisje, in de villa Clément, dat is links van de Escalier Brougard die van de Rue d’Italie naar beneden voert naar de Boulevard des Bas Moulins. Het staat in een tuintje waar je komt door een deur in de muur.’



  ‘Woonde hij daar alleen?’ informeerde Algy. ‘Hij woonde alleen. Een weduwe, een zekere madame Cavalli, kwam daar elke dag om te werken en zijn eten klaar te maken.’



  ‘Werkt ze er nog steeds?’



  ‘Dat weet ik niet, monsieur, want ik heb haar al een hele tijd niet meer gezien. Neemt u me niet kwalijk.’



  Joseph haastte zich naar een paar klanten die al ongeduldig werden.



  Algy wachtte niet langer, hij tikte Charles op zijn arm en ging vooruit de straat op. ‘Nou hebben we iets om over na te denken,’ merkte hij op toen ze de heuvel opklommen naar de hoofdboulevard. ‘Maar we weten nog steeds niet of Boris leeft of dat hij dood is.’ ‘Joseph schijnt aan te nemen dat hij nog in leven is. Waar gaan we nou heen?’



  ‘We zullen die villa Clément eens gaan zoeken. Het liefst doe ik dat nou in het donker, dan is er de minste kans dat een mogelijke spion ons in de gaten krijgt.’ ‘Denkt u dan dat het huis in het oog gehouden wordt?’ Charles scheen verbaasd.



  ‘Wanneer je net zolang meeloopt als ik,’ antwoordde Algy grimmig, ‘dan houd je er rekening mee dat de vijand net zoveel weet als jij. En als hij zijn hersens gebruikt, rekent die er op zijn beurt weer op dat jij weet wat hij weet.’



  Toen ze bij de Boulevard des Moulins gekomen waren, sloeg Algy rechtsaf naar de Rue d’Italie. Na een minuut of tien waren ze er, ze telden de vele ‘escaliers’, steile, smalle stenen trappen die zigzagsgewijze naar beneden voerden naar de Boulevard des Bas Moulins die aan de zee grenst.



  ‘Hier zijn we er,’ zei Algy tenslotte. ‘Dit is ‘t.’ Hij begon de escalier af te lopen die hier en daar verlicht werd door de buitenlampen van de villa’s. Het huis dat ze zochten, stond halverwege. Ze ontdekten de witte muur, een meter of drie hoog en in het midden was een zware houten deur. In verbleekte letters stond daarop de naam geschilderd, villa Clément. ‘Zou die deur open zijn?’ mompelde Algy en hij reikte naar het ijzeren handvat dat hij vastgreep en omdraaide. Zonder een enkel geluid ging de deur open. ‘Dat noemt men nou eens geluk hebben,’ zei Charles. ‘Ik weet niet of dat geluk is, ik vind het eerder raar,’ gaf Algy aarzelend te kennen. ‘Omdat niemand hier woont, zou je eerder verwachten dat de deur op slot zou zijn, tenminste op dit uur van de dag. De werkster had erop moeten letten dat die gesloten was, om het even of ze hier nog werkt of niet. Maar nu de deur toch eenmaal open is, kunnen we net zo goed een kijkje gaan nemen.’ Hij keek de escalier op en af. Er was geen sterveling te zien. De enige geluiden waren die, welke veroorzaakt werden door het verkeer langs de boulevard boven hen.



  Ze gingen naar binnen. Algy deed voorzichtig de deur achter zich dicht, daarmee bande hij meteen het schijnsel uit van de lampen die de escalier verlichtten. Voor hen strekte zich nu een tuin uit, overwoekerd door onkruid en verwilderde bloemen omdat er in lang niets aan gedaan was. Een aantal oude sinaasappel- en citroenbomen tekenden als met inkt hun schaduwen op de grond. Een eenzame palm verhief zijn vederbos in de lucht boven hen. Een eindje naar links stond de villa, een vierkant klein gebouw, zoals men er in die streek vele aantreft. Het maanlicht straalde door de bomen en tekende grillige figuren op dat deel van de witte muren die niet met bougainvillea’s begroeid waren. Een pad van flagstones voerde al kronkelend naar de voordeur, net alsof het niet goed wist hoe het zich het beste door de struiken en het onkruid kon slingeren. Aan weerskanten boven de deur tuurden vensters met lichtloze, niets ziende ogen in de duisternis. Nergens was een spoor van licht.



  ‘Zo te zien is er niemand,’ zei Algy zachtjes. ‘Gek. Daar bedoel ik nou niet bepaald mee dat ik op dit uur van de dag gedacht had iemand te zullen vinden na alles wat Joseph ons verteld heeft.’ Hij ging vooruit naar de deur. Toen hij daar voor stond, bleef hij staan luisteren. Er kwam geen geluid. ‘Het huis zal zeker wel gesloten zijn,’ zei hij vol vertrouwen. Hij draaide de deurknop om en duwde. De deur ging open. Hij deed hem opnieuw dicht. ‘Daar begrijp ik niks van,’ mompelde hij. ‘Als de deur open is, moet er iemand in huis zijn en in dat geval horen we te kloppen. We willen niet voor inbrekers aangezien worden.’



  Hij klopte zachtjes. Hij wachtte. Geen antwoord. Hij klopte weer, dit keer harder. Nog steeds geen antwoord. Hij deed de deur open en riep: ‘Is er iemand thuis?!’ Geen antwoord. Hij wendde zich half tot Charles. ‘Laten we eens binnen gaan kijken,’ fluisterde hij. ‘Als je Boris wilt zoeken, moeten we toch ergens beginnen. Dus dan nou maar ineens. Eigenlijk had ik Joseph het adres moeten vragen van de vrouw die op het huis let, maar ik wou niet te veel aandringen, vooral niet omdat hij toch al tamelijk openhartig was.’



  Met deze woorden duwde hij de deur open, stapte naar binnen en stak een lucifer aan met de bedoeling met behulp daarvan het knopje van het elektrisch licht te vinden. En dat ontdekte hij. Hij knipte het aan en de ruimte werd voldoende verlicht om hem duidelijk te maken dat ze zich in een kleine met tegels bevloerde hal bevonden. Links en rechts was een deur. Een smalle gang voerde naar het achterste gedeelte van het huis. Een rechte trap leidde naar de eerste verdieping. Algy deed de deur links van hem open, hij knipte het licht aan en zag dat die deur toegang gaf tot een eenvoudig gemeubileerde zitkamer. Hij liep terug naar de deur rechts. Zoals hij verwacht had, was dat de deur van de eetkamer. Ook dit vertrek was uiterst eenvoudig ingericht. Beide vertrekken waren schoon en opgeruimd, maar uit niets bleek dat ze bewoond werden. ‘Nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed ook boven eens een kijkje gaan nemen,’ zei Algy hoewel hij niet meedeelde wat hij verwachtte te zullen aantreffen, aangenomen dat er iets was.



  Hij ging vooruit de trap op. Ook daar was links en rechts een deur. De kamer links was klein, er stond een smal bed in en verder een ladenkast. Meer niet. De kamer rechts was ruimer en beter gemeubileerd, er stond een lits-jumeaux. Een deur aan het eind van het vertrek voerde waarschijnlijk naar de badkamer. ‘Het ziet er niet naar uit dat we hier veel wijzer worden,’ merkte hij op terwijl hij op het bed dat het dichtst bij hem stond, ging zitten. Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn. ‘Ik voel me een beetje als een indringer. Misschien doen we beter om morgen terug te komen. Allicht is de werkster er dan. Hopelijk kan die ons het een en ander vertellen.’ Hij streek een lucifer aan om zijn sigaret aan te steken; maar de sigaret bleef zonder vuur.



  De deur van het vertrek ging open en Von Stalhein gevolgd door Proetski kwam de kamer binnen. Von Stalhein had de rechterhand in de zak van zijn jasje. Proetski keek loerend en vals. Open en bloot droeg hij een pistool. ‘Ik dacht wel dat we jullie hier zouden aantreffen,’ zei Von Stalhein met koude, ongevoelige stem. “t Wordt tijd, dat we weer eens samen praten, Lacey.’



  


  HOOFDSTUK 9



   


  Harde woorden in villa Clément



   


  De eerste ogenblikken stond Algy sprakeloos van schrik en hij maakte zichzelf de ergste verwijten omdat hij dezelfde fout gemaakt had die hij nog zo kort geleden aan de kaak gesteld had — hij had er niet aan gedacht dat de vijand net zoveel aan de weet had kunnen komen als hijzelf. Hij had vaak voor onverwachte gebeurtenissen gestaan, maar met al zijn ervaring was hij nog nooit in zijn leven zo heftig geschokt door een voorval waar hij niet alleen niet op voorbereid was, maar dat hij zelfs niet voor mogelijk had gehouden. Het kostte hem moeite om zijn zelfbeheersing terug te vinden. ‘Mij best,’ zei hij stroef, want hij was echt kwaad. ‘Je bent ons dus weer achterna gekomen. En wat wil je?’ Eigenlijk verwonderde het hem dat Proetski niet onmiddellijk zijn pistool gebruikt had om Charles neer te schieten, waarmee hij dan zijn doel bereikt zou hebben. Maar de verklaring volgde al dadelijk. Von Stalhein gaf Proetski een wenk en de man sprak tot Charles in een taal die Algy niet verstond. ‘Een ogenblik,’ viel Algy de ander met bijtend sarcasme in de rede. ‘Geen onderonsjes alsjeblieft.’ En hij vervolgde, nu tot Charles: ‘Wat heeft ie gezegd?’ ‘Hij vroeg me waar de juwelen verborgen zijn.’ ‘Vraag hem welke juwelen hij bedoelt.’ Charles gehoorzaamde. ‘Wat zei hij daarop?’



  ‘Hij zei dat hij alles van de juwelen afweet. Als ik hem vertel waar hij ze kan vinden, zal hij me vrij laten gaan.’ ‘Wat vriendelijk van hem,’ zei Algy met een verachtelijke grijns. Nu begreep hij waarom Proetski niet geschoten had.



  ‘Als je zijn vraag beantwoordt, zal hij je vast en zeker neerknallen, want dan heeft hij je verder niet meer nodig.’



  ‘Dat weet ik.’



  ‘Je wilt hem dus in geen geval vertellen wat hij zo graag wil weten?’



  ‘Nooit! Liever ga ik dood.’



  ‘Da’s mooi van je. Zeg hem dan maar dat hij naar de duivel kan lopen.’ Terwijl hij nog sprak, ging Algy’s hand langzaam naar zijn zak.



  Maar Von Stalhein had dat in de gaten en hij haalde zijn pistool te voorschijn. ‘Dat zou ik maar niet proberen, Lacey, als ik jou was,’ zei hij ijzig.



  ‘Hoe weet je wat je zou doen als jij mij was?’ snauwde Algy, nog steeds woedend op zichzelf omdat hij zo lelijk in de val gelopen was. Want nu begreep hij waarom de deur niet op slot geweest was.



  Proetski sprak weer tot Charles.



  ‘Wat nou weer?’ vroeg Algy strijdlustig.



  ‘Hij zegt dat ik tien seconden krijg om het met mezelf eens te worden,’ antwoordde Charles hulpeloos.



  ‘Zeg hem dan maar dat je het heel goed met jezelf eens bent. Je verliest er niks mee, want doodschieten doet hij je in ieder geval als het hem maar enigszins mogelijk is.’ Wanhopig zocht Algy naar een uitweg, hij deed heel



  langzaam telkens een stapje achteruit in de richting van de deur in de hoop het knopje van het elektrisch licht te bereiken.



  ‘Ik bèn tot een beslissing gekomen,’ zei Charles bedaard. ‘Ik maak liever een eind aan mijn leven dan dat ik de juwelen opgeef. Als ik dood moet, gaat het geheim met me mee in het graf.’



  Proetski legde aan en mikte op Charles. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te merken was het duidelijk dat zijn bedreiging gemeend was.



  Algy had echter niet het minste plan om werkeloos toe te zien hoe de jongen neergeschoten werd zonder een poging te doen hem te redden. Hij nam zijn kans waar hoe wanhopig het er ook voor hem uitzag. Hij spande zijn spieren en zo vlug hij kon deed hij een stap naar voren en gaf Charles een harde duw en op hetzelfde moment had hij het knopje van het elektrisch licht te pakken en draaide het om. Toen het in het vertrek pikkedonker geworden was, ging hij op de grond liggen en zijn hand tastte naar zijn pistool. Daarna bleef hij onbeweeglijk liggen en wachtte op het schot dat komen zou. Maar het kwam niet en hij vermoedde waarom niet.



  Degene die het eerst zou schieten, zou daarmee zijn positie verraden en kon dus een schot op zichzelf gericht, verwachten.



  Gedurende een paar akelig spannende seconden was alles doodstil in de kamer. Geen enkel geluid was er te horen. Algy die naar de flauwste ademhaling luisterde, durfde zelf nauwelijks adem te halen. Zo geladen was de stilte dat hij zich begon af te vragen wat hij eigenlijk gewonnen had, want om de reden waarom niemand had durven te schieten, durfde ook niemand een vin te verroeren.



  Tenslotte werd de stilte verbroken door een geluid dat hij niet in het minst verwacht had te zullen horen. Op het stenen pad buiten klonken voetstappen. Daarmee ging gepaard het gemompel van stemmen. De voordeur ging open en dicht. Het licht in de hal knipte aan. Een korte stilte volgde. Toen kwamen de voetstappen langzaam de trap op. Een stem sprak, in het Frans: ‘Dit is de kamer waaruit licht naar buiten straalde.’ Weer een stap die de deur naderde. Het licht ging aan. De duisternis werd verjaagd door het licht. Op de drempel stond Biggles. Naast hem was Marcel Brissac.



  Met een flauwe glimlach om zijn lippen overzag Biggles het vertrek.



  ‘Wat is dat hier? Een gezamenlijk gebed?’ vroeg hij luchtig. ‘Geen bezwaar dat wij ons erbij voegen?’ Met een diepe zucht kwam Algy langzaam overeind, ook Charles die tegen de muur aangedrukt had gestaan, kwam naar voren. Von Stalhein kroop vanachter een bed vandaan. Proetski lag in de tegenovergestelde hoek op zijn knieën.



  ‘Nog nooit heb ik met zoveel genoegen iemand een kamer zien binnenkomen,’ zei Algy nog steeds een beetje beverig.



  ‘Wat was er precies aan de hand toen wij de gang van zaken kwamen verstoren?’ informeerde Biggles. ‘Proetski stond op het punt om Charles dood te schieten.’



  ‘Is Proetski de naam van die vent met dat baardje?’ ‘Ja.’



  ‘Dus daarom draaide jij het licht uit?’ ‘Ja.’



  ‘Dat maakte ons juist zo bang.’ Biggles keek eerst naar Proetski, daarna naar Von Stalhein die, nog steeds onbewogen, zijn pistool weer in zijn zak stak. ‘Ik moet zeggen, Von Stalhein,’ merkte hij op, ‘dat voor een man van jouw smaak en ontwikkeling je er buitengewoon onaantrekkelijk gezelschap op na houdt. Waar heb je in vredesnaam deze verfoeilijk lelijke vent vandaan gehaald? Nou ja, wat komt het er ook op aan. Misschien had je geen keus. Ik heb al eens meer gezegd, als je graag in een mestkar rijdt, moet je niet klagen dat het er stinkt. En waar wacht je op? Gaan we met de schietwedstrijd door of stellen we die tot een andere dag uit?’



  Nu deed Marcel een stap naderbij en keek Algy aan. ‘Als ik de politie van het vorstendom hierin meng, heb je dan iets tegen deze mannen in te brengen?’ Algy schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zijn niet verder gegaan dan alleen het uiten van bedreigingen.’ ‘Hoeven we hen dan niet gevangen te nemen?’ ‘Nee.’



  Marcel wees naar de deur. ‘Maak dan dat u wegkomt. Ik mocht anders eens van idee veranderen.’ Zonder iets te zeggen verliet Von Stalhein het vertrek op de voet gevolgd door Proetski. Vanaf het portaal sloeg Biggles hen gade terwijl ze de trap afliepen. Toen de voordeur achter hen in het slot viel, ging hij naar het raam en zag dat ze zich van het huis verwijderden. ‘Ze zijn weg,’ verklaarde hij. Toen, tot Algy: ‘Kan ik erop vertrouwen dat je nu naar Parijs terug zult gaan zonder nog verder in moeilijkheden te raken?’ Daarop werd hij weer ernstig en vervolgde: ‘Hoe is deze ongelukkige geschiedenis precies ontstaan?’



  ‘Dat is een heel verhaal,’ antwoordde Algy. ‘Vertellen jullie me liever eerst door welk wonder jullie precies op het kritieke moment hier binnenkwamen.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. “n Wonder! D’r was niks wonderlijks aan. Je veronderstelt toch niet dat ik je in je eentje in Frankrijk zou laten met zo’n gevaarlijke speelkameraad als onze Von Stalhein?’ ‘Nee, ik denk van niet als je het tenminste zo stelt.’ ‘Hoe moet ik het anders stellen? Ik weet niet hoe ik het anders zou moeten uitdrukken. Toen je me vanuit La Sologne opbelde, begreep ik dat er iets aan de hand was. Ik kon me met geen mogelijkheid voorstellen wat jij met Von Stalhein uitstaande had en dus belde ik je na een tijdje terug. Maar de lijn was dood.’ ‘Von Stalhein had de draden doorgesneden. Tenminste dat vermoedde ik toen ik, nadat hij weggegaan was, opnieuw probeerde je op te bellen. Maar net zoals je zegt, de lijn was dood.’



  ‘Dat maakte me natuurlijk een beetje ongerust en dus leek het me het verstandigst om eens te gaan kijken wat er aan de hand was,’ vervolgde Biggles. “t Was allemaal doodeenvoudig. Je had me al eens over de sleutel van het kasteel in La Sologne gesproken en nadat jij opgebeld had, liet ik nakijken van waaruit jij getelefoneerd had. Omdat ik je niet meer aan de lijn kon krijgen en omdat ik de volgende dag ook niets meer van je hoorde, vloog ik naar Parijs om Marcel te vragen of die wist wat je uitspookte. Je had hem juist vanuit Vierzon opgebeld en hij was al allerlei documenten aan het doorsnuffelen. Documenten die betrekking hadden op een zekere Boris Zarrill die onder de oorlog de leider was van het Réseau Nicky, een verzetsgroep. De documenten en het adres van Boris in Monte Carlo had hij via de inlichtingendienst. Je had Marcel verteld dat je op weg was naar Monte Carlo, dus was het heel eenvoudig om twee en twee bij mekaar op te tellen. Ik stuurde Bertie en Ginger naar La Sologne om daar een oogje in het zeil te houden, terwijl Marcel en ik hierheen vlogen om te kijken wat er aan de hand was. Vanmiddag zijn we in Nice geland, we gingen naar Hotel de Paris en hoorden daar dat je het geld dat Marcel je gestuurd had, al afgehaald had. Daar we niet wisten waar je verder naartoe gegaan was, gingen we hierheen om te kijken of het je gelukt was Boris’ adres te achterhalen.’ ‘Algy knikte. ‘Dat hebben we. En je ziet dat Von Stalhein er ook achtergekomen is.’



  ‘Ja, maar wat heeft het nou allemaal te betekenen? Ik bedoel: hoe ben je hier zo in verzeild geraakt? Wie is die jongen?’



  ‘Boris Zarrill is groothertog, erfgenaam van de troon van Moldavië — als hij tenminste nog in leven is. Daar proberen we nou juist achter te komen.’ Algy wees op Charles. ‘Sta me toe aan jullie voor te stellen: prins Karl van Moldavië, die als zijn neef dood is, de eerste is in de rij van opvolging.’



  Nu hij met deze woorden de jongen had voorgesteld, ging hij verder. ‘Op het château liep ik Charles tegen het lijf. Hij had een beetje last met een paar kerels die in opdracht van de brigade achter het IJzeren Gordijn hem moesten opsporen en uitleveren. Natuurlijk moest ik toen wel een handje uitsteken om dat te verhinderen.’ En nadat hij op een van de bedden was gaan zitten, gaf Algy aan Biggles en Marcel een kort verslag van alles wat tot hun tegenwoordige positie geleid had en dit kostte natuurlijk tijd.



  ‘En als ik het goed begrijp, weten jullie nog steeds niet of Boris leeft of dat hij dood is,’ zei Biggles toen Algy uitgesproken was. ‘Nee.’



  ‘Dan moeten we ons dus in de eerste plaats afvragen wat we nu het best kunnen doen en waar we het eerst heen zullen gaan.’



  ‘Precies. Om je de waarheid te zeggen, heb ik geen ogenblik gedacht dat we Boris hier zouden vinden, maar er was natuurlijk altijd een kans dat we hier iets te weten zouden komen. We wisten niet waar we anders moesten gaan zoeken. Misschien ontdekken we toch nog wel iets. We hebben nog geen onderzoek ingesteld, want we botsten onmiddellijk tegen Erich en die schurk van een vriend van hem op. Minstens vier kerels zijn op het karweitje losgelaten en misschien nog wel meer ook.’ Nadenkend tipte Biggles een sigaret op zijn hand. ‘Als het de opzet van Boris geweest is om zonder een spoor achter te laten, te verdwijnen, dan is het hoogst onwaarschijnlijk dat hij toevallig een aanwijzing achtergelaten zou hebben betreffende zijn doen en laten.’ ‘Maar toch vind ik het gek,’ vervolgde Biggles, ‘dat hij geen maatregelen nam om Charles op de een of andere manier te laten weten wat zijn plannen waren. Tenslotte had hij in dat opzicht verplichtingen tegenover zijn geslacht. Vertel me eens, Marcel, heb je in de rapporten een aanduiding gevonden dat de Gestapo of een andere tak van de Duitse inlichtingendienst wist wie de leider van Réseau Nicky in werkelijkheid was?’ ‘Nee. Maar dat wil nog niet zeggen dat ze het niet wisten. Iemand kan het geheim wel verraden hebben. Ik hoef je niet te vertellen welke methoden er gebruikt werden om gevangenen geheimen te ontfutselen.’ ‘Ik dacht er namelijk aan dat als de Gestapo van dat feit op de hoogte was, dat dan de lieden achter het IJzeren Gordijn dit ook wel zullen weten. Von Stalhein is niet de enige ex-nazi die nu in dienst van Moskou is. Maar al die gissingen brengen ons geen steek verder. Het gaat er in de eerste plaats om: leeft Boris nog of is hij dood? En als hij dood is, wat moet Charles dan doen? Als hij in zijn eentje blijft ronddolen, dan is het alleen maar een kwestie van tijd. Tenslotte krijgen zijn vijanden hem toch te pakken. Zo nodig zullen ze hem martelen om hem te dwingen mee te delen waar de juwelen verborgen zijn; en daarna zullen ze hem liquideren, uitgaande van de stelregel dat doden niet meer kunnen praten. Afgaande op wat vanavond gebeurd is, veronderstelt Proetski dat Charles weet waar de juwelen verstopt zijn.’



  ‘Die juwelen, ja, daar gaat het hem nu juist om,’ gaf Marcel toe. ‘Als die er niet waren, was de kans groot dat de achtervolging van de jongen niet zo krachtig aangepakt zou worden.’



  ‘Als de juwelen nu eens het land uitgesmokkeld konden worden en daarna verkocht, dan moest de vijand wel alle hoop opgeven ze nog ooit in handen te kunnen krijgen,’ zei Algy. ‘En het is net zoals Marcel beweert: een van de voornaamste motieven voor het achterna jagen van Charles bestond dan niet langer.’ ‘Maar je wilt toch niet voorstellen dat we ze gaan halen — tenminste dat hoop ik,’ zei Biggles. ‘Eh — nee.’



  Terwijl ze daar zo elkaar zaten aan te kijken en de een op de ander wachtte om zijn mond open te doen, hoorden ze duidelijk dat de deur in de muur geopend werd en ook weer gesloten. Vlugge voetstappen gingen over het pad. De huisdeur werd geopend. Voeten bonkten op de treden van de trap.



  ‘Wat nou weer?’ mompelde Biggles. ‘Het begint zo langzamerhand op een film te lijken met al die in- en uitlopende mensen.’



  De stappen hielden plotseling op, net of Biggles’ stem door degene die pas binnengekomen was, verstaan was. Een plank van de vloer kraakte. In het vertrek zelf bewoog zich niemand. Alle ogen waren strak op de deur gevestigd. Een gezicht verscheen om de deurpost. Een dik, rond, blozend gezicht. Het gezicht van een vrouw. Een enkele stap bracht de vrouw tot in de kamer; en daar stond ze met haar armen in de zij en met ogen zwart van woede. ‘Wat voeren jullie, mannen, hier uit?’ snauwde ze en natuurlijk sprak ze Frans. Biggles glimlachte ontwapenend. ‘Als het daar nou precies om gaat, madame, zou ik u mogen vragen wat u hier komt doen?’



  ‘Als u dat dan met alle geweld wilt weten, ik werk hier. Ik dacht dat ik het licht had laten branden. Ik was boven en zag het vanuit mijn raam. Ik kwam het uitdraaien. Maar wat hebt u allen hier in dit huis te maken? Ga weg voor ik de politie erbij haal.’ De vrouw keek Charles met scherp onderzoekende blik aan.



  Charles was degene die antwoord gaf. ‘Ik denk dat u madame Cavalli bent, de ‘femme de ménage’ van mijn neef die eigenaar is van dit huis. Ik kwam in de hoop hem hier aan te treffen. De heren die u bij me ziet, zijn van de politie en ze willen me helpen om hem op te sporen.’



  ‘Ah!’ hijgde de vrouw. ‘Ik dacht al zoiets toen ik uw gezicht zag, want u lijkt precies op monsieur Zarrill. Oui, monsieur, ik ben madame Cavalli.’ ‘Wilt u alstublieft zo vriendelijk zijn, madame, om me het een en ander over mijn neef mee te delen. Het is voor mij van het allergrootste belang om hem te vinden,’ besloot Charles openhartig.



  ‘Misschien kan ik dat wel,’ zei madame voorzichtig.



  ‘Sta eens op.’



  Charles ging staan.



  ‘Trek uw jasje eens uit.’



  Charles trok zijn jasje uit en legde het op bed.



  ‘Kom hier.’



  Charles deed een paar passen naar voren. ‘Stroop de linkermouw van uw overhemd zo hoog mogelijk op.’



  Weer gehoorzaamde Charles.



  Madame Cavalli pakte hem bij zijn pols en schoof de mouw tot bijna aan zijn schouder. ‘Bon,’ zei ze. “t Is er.’



  Bij deze woorden begon Charles te glimlachen, want nu begreep hij de reden van deze vreemde manoeuvre. ‘Ik heb een litteken,’ zei hij en hij draaide zijn gezicht naar de anderen toe. ‘Bij mijn geboorte had ik boven aan mijn arm een kleine moedervlek. Later vertelde mijn moeder me dat de dokter haar gezegd had dat die plek zou verdwijnen als hij me daar zou inenten; maar in plaats van weg te gaan, werd de vlek groter en kreeg het de vorm van een klein slangetje.’ ‘Dat is precies wat uw neef me vertelde,’ zo nam nu de vrouw weer het woord. ‘Ik dacht wel dat u de een of andere dag zou komen om hem te zoeken. Wacht maar even, ik ben zo terug.’ Met deze woorden draaide ze zich om en verliet de kamer. Ze hoorden haar het huis uitgaan. ‘Wat is ze nou gaan doen?’ vroeg Charles. ‘Ik denk dat Boris toch een boodschap voor je achtergelaten heeft,’ antwoordde Biggles. ‘Als de vrouw in het begin een beetje kortaf deed, is dat onze schuld. Het was niet de meest geschikte tijd die we uitgekozen hebben om op bezoek te komen en we hadden niet het recht om naar binnen te gaan net of het huis van ons was.’



  Na een minuut of twee, drie was madame Cavalli terug, ze had een brief in de hand. Die gaf ze aan Charles. ‘Voila, monsieur,’ meer zei ze niet. Charles bekeek de enveloppe. ‘Die brief is van Boris,’ zei hij een en al spanning. ‘Ik ken zijn handschrift. Zal ik hem nu lezen?’ vroeg hij en hij keek Biggles aan. Biggles keek op zijn beurt naar de vrouw. ‘Ik denk dat madame op ons vertrek staat te wachten om daarna te kunnen sluiten,’ zei hij opstaand. ‘Misschien vraagt de brief een hele discussie en daarom doen we er verstandiger aan om maar naar ons hotel te gaan, daar kunnen we op ons gemak overleggen.’



  Dit voorstel vond algemene instemming, ze bedankten madame Cavalli voor haar bereidwilligheid en liepen daarna de ‘escalier’ op naar de boulevard. ‘Waar logeer je?’ vroeg Biggles aan Algy toen ze de trap opgelopen waren. ‘In Alexander.’



  ‘Het lijkt me verstandiger en voor Charles veel veiliger om met ons mee te gaan naar Hotel de Paris,’ besliste Biggles. ‘Onderweg halen we jullie bagage wel op.’



  


  HOOFDSTUK 10



   


  Terug naar La Sologne



   


  Na een half uur waren ze allemaal in Hotel de Paris en het lukte hun om aangrenzende tweepersoonskamers te krijgen, dit deden ze expres om met elkaar in contact te kunnen blijven. Bovendien was het een voorzorgsmaatregel, want in de gegeven omstandigheden wilde Biggles niet dat Charles alleen gelaten werd. Zijn positie was veel te gevaarlijk.



  Nadat ze zich vlug een beetje opgeknapt hadden, kwamen ze in Biggles’ kamer bij elkaar om Charles de brief te horen voorlezen. Die was natuurlijk in zijn eigen landstaal, die de anderen niet verstonden. Onder het lezen vertaalde Charles gelijktijdig en daar hij af en toe naar een woord moest zoeken dat de juiste bedoeling van zijn neef op de beste wijze zou weergeven, was het een langdurig karwei. De brief was drie weken geleden geschreven en de inhoud kwam op het volgende neer. De schrijver begon met te zeggen dat hij deze regels aan het papier toevertrouwde in de wanhopige verwachting dat Charles, mocht die hem aan het zoeken zijn, iets te weten zou komen van zijn verblijf in villa Clément. Hij, Boris, had geen flauw vermoeden van Charles’ doen en laten; maar het was allernoodzakelijkst om contact met elkaar op te nemen en voeling met elkaar te houden. Ze moesten af en toe elkaar spreken om elkaar op de hoogte te houden van mogelijke ontwikkelingen. De brief zou hij onder de hoede van madame Cavalli stellen, die vrouw was volledig te vertrouwen. Voor het geval ze Charles zou willen identificeren, had hij haar over het litteken op de arm van de jongen gesproken. Boris ging verder met te vertellen dat vijandelijke agenten driemaal een poging gedaan hadden om hem te vermoorden. Een van deze pogingen had bijna succes gehad, hij was naar aanleiding daarvan geruime tijd in Zwitserland in een ziekenhuis geweest. Per vliegtuig was hij vanuit deze schuilplaats vertrokken nog voor hij voldoende hersteld was, want zijn vijanden waren hem ook daar weer op het spoor gekomen. De man die op hem geschoten had, was Serge Proetski geweest, een ex-gedetineerde uit Boekarest en een van de leiders van de revolutie. Het was deze zelfde Proetski geweest die de vader van Charles doodgeschoten had. Hij was door de Russen bevrijd en nu in dienst van de Russen. Boris ging verder. Als het hem mogelijk geweest was, zou hij het liefst Europa verlaten hebben, maar dat was niet uitvoerbaar en wel om twee redenen. In de eerste plaats was hij nog te zwak als gevolg van de verwonding die hem bijna het leven gekost had. En in de tweede plaats had hij geldgebrek. Hij wist ook niet of het wel verstandig van hem zou zijn om op zijn pas Amerika te betreden, hij was bang dat dit tot de nodige publiciteit zou leiden die hem wellicht aan zijn vijanden zou verraden. Wanneer hij volledig hersteld was, hoopte hij zijn financiële moeilijkheden te overwinnen door vermomd de Moldavische grens te overschrijden en zich in het bezit van bepaalde kostbaarheden te stellen. Hij meende dat Charles wel zou weten welke kostbaarheden hij bedoelde. Ook de vijand wist van het bestaan van deze schat af.



  De brief eindigde met het geven van de nodige instructies hoe Charles in contact moest zien te komen met de schrijver van de brief die zich op dat moment verborgen hield in het woud van La Sologne, ten zuiden van Orleans. Als gevolg van zijn ervaringen tijdens de oorlog meende Boris dat hij daar veilig zou zijn. Hij kende niet alleen elke vierkante centimeter van de grond, maar hij had daar vrienden die hij kon vertrouwen. Zodra Charles de instructie gelezen had, moest hij de brief verbranden, want zo die in handen van de vijand zou vallen kon dat voor hen beiden wel eens noodlottige gevolgen hebben. De instructies luidden als volgt: Charles moest naar Château Grandbulon gaan. Als hij aan de zuidzijde van het gebouw ging staan, zou hij een bospad zien dat pal naar het westen liep. Aan de rechterkant van dat pad, een tweehonderd meter verder, bevond zich een graf, aangegeven door een Lotharings kruis. Op het kruis stond de naam van André Gavan. Achter het graf en bijna helemaal door struiken en onkruid overwoekerd, lag een ruïne. Daar moest Charles een stuk steen van afhalen en dat aan de voet van het kruis leggen. Dat zou voor Boris het bewijs zijn dat hij er geweest was. Daarna moest hij op het château blijven wachten tot Boris bij hem zou komen. Dat was alles.



  ‘Toen hij die brief schreef, kan Boris niet geweten hebben dat zijn vijanden op de hoogte waren van zijn relatie met het château,’ zei Biggles. ‘Tenminste zo komt het mij voor.’



  ‘Maar als deze brief drie weken geleden geschreven is,’ was Algy van mening, ‘dan moet hij toch gelijk met ons in La Sologne geweest zijn?’



  ‘Aangenomen tenminste dat hij nog in leven was,’ deed nu Marcel een duit in het zakje. ‘We hebben daar geen enkel bewijs voor.’



  ‘Als we naar La Sologne gaan om zijn instructies uit te voeren, zullen we dat gauw genoeg weten,’ verklaarde Charles somber. ‘Hij komt vast en zeker als hij nog leeft. Komt hij niet, dan kunnen we er vast van overtuigd zijn dat hij… dood is. Misschien was het lijk op de spoorbaan toch wel het zijne. Het kan zijn dat hij op weg was naar Moldavië. Hij schrijft toch in zijn brief dat hij dat van plan was. Wat optimistisch van hem om aan te nemen dat zo’n idioot plan kans van slagen had.’ ‘Als hij vermoord is, moet het er natuurlijk de schijn van hebben dat zijn dood aan een ongeluk te wijten was,’ merkte Marcel op.



  ‘Wacht eens even,’ zei Biggles kortaf. ‘Met vermoedens alleen komen we er niet. Laten we eens rustig overdenken wat we precies moeten doen. In de eerste plaats ben ik me er wel degelijk van bewust dat we in Frankrijk zijn en dat het niet aan mij is om bevelen te geven. Dat is een zaak van Marcel, die zal dienen te beslissen of deze zaak tot zijn terrein behoort.’ Marcel haalde zijn stevige schouders op. ‘Wiens zaak is het eigenlijk? Strikt genomen hoort die nergens. Ik kan misdadigers pas grijpen nadat ze een misdaad begaan hebben en dan nog wel alleen op Franse bodem — maar ik kan hen niet ervóór gevangen nemen.’ ‘Maak de hele zaak openbaar en de hele wereld is op de hoogte en dat betekent meteen het einde van Charles,’ viel Algy hem in de rede. ‘Maar als we er ons niets van aantrekken en hem hier achterlaten, is het resultaat precies hetzelfde,’ liet hij er grimmig op volgen. Marcel beet op zijn lip. Hij keek Biggles aan. ‘Jij bent de gewiekste van ons allemaal. Wat kunnen we het beste doen, denk je?’



  ‘Als we Charles de kans willen geven om in leven te blijven, is onze eerste stap duidelijk genoeg,’ antwoordde Biggles. ‘En het hoeft niet eens veel tijd te kosten. Algy heeft een gehuurde auto. Een van ons moet die naar Parijs terugrijden. Laten we via La Sologne gaan. Als Boris komt opdagen, des te beter. Dan kunnen hij en Charles samen beraadslagen wat ze zullen doen. Als hij niet komt — ja …’



  ‘Maar wat kunnen ze doen nu ze geen van tweeën geld hebben,’ informeerde Algy.



  ‘Ja, da’s een beetje moeilijk,’ moest Biggles toegeven. ‘Ik ben bang dat ze dat zelf maar moeten uitknobbelen. We zijn geen filantropische instelling. Laten we ons liever tot één ding tegelijk bepalen. Of Boris komt opdagen of hij komt niet. Doet hij het wel, dan zal hij ons wel vertellen wat hij op zijn hart heeft. Komt hij niet, dan zou ik Charles willen voorstellen om met ons mee naar Engeland te gaan, de beste manier om zijn vijanden van zich af te schudden. Misschien zouden we hem wel een baantje kunnen bezorgen.’



  ‘Dat is erg vriendelijk van u, maar denkt u vooral niet dat u ook maar enigszins verplicht bent om me te helpen,’ zei Charles. ‘Ik bedoel, werk uzelf niet in de narigheid om wat eigenlijk mijn eigen particuliere aangelegenheid is. Maar als u me tot La Sologne een lift wilt geven, dan zou ik u erg dankbaar zijn. Ik ga er beslist naartoe. Ik zal het in elk geval proberen en rijden gaat vlugger dan lopen.’



  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Biggles toe. ‘Tijd is heel belangrijk voor je, we moeten Boris te pakken zien te krijgen voor hij naar Moldavië vertrekt — aangenomen natuurlijk dat hij al niet op weg is — dus stel ik voor morgenochtend vroeg op te breken om naar La Sologne te vertrekken. We kunnen de afstand makkelijk in een dag afleggen. Als jullie het daar mee eens bent, lijkt het me het beste om nu naar beneden naar de eetzaal te gaan om iets te gebruiken.’



  ‘Von Stalhein zal vermoedelijk op de loer liggen.’ ‘Laat hem rustig zijn gang gaan,’ antwoordde Biggles. ‘Nu hij weet dat hij vier man tegenover zich heeft in plaats van twee, zal hij zich heus wel een paar maal bedenken voor hij iets overijlds doet.’ ‘Ik heb maar een heel klein excuusje nodig en die vent maakt kennis met het inwendige van een Franse gevangenis,’ verklaarde Marcel kort en bondig. Dit was dus voor elkaar en ze aten zonder iets van Von Stalhein of zijn handlangers te merken. Als hij de boel stond af te neuzen, moest hij zich, tenminste voorlopig, daar maar mee tevreden stellen, zo merkte Biggles op. De volgende ochtend ontbeten ze vroeg op hun slaapkamer en vertrokken onmiddellijk daarna. Biggles nam de hoofdweg, route nummer 7, die voor hun tocht wel de geschiktste was. Zelfs al werd het hotel in de gaten gehouden, dan zou hun vroege vertrek al een aardige voorsprong geven. Mochten ze gevolgd worden, dan zouden zij toch het eerst La Sologne bereiken. Maar toch keken ze in elke auto die hen inhaalde, doch ze ontdekten geen spoor van de vijand. ‘Ze rekenen er waarschijnlijk op dat we naar villa Clément terug zullen gaan,’ merkte Biggles op toen ze na Avignon verlaten te hebben, de richting naar het noorden insloegen.



  Om beurten gingen ze achter het stuur zitten, ze hielden alleen stil om te tanken en vlug iets in een ‘bistro’ te gebruiken. Toen het nog vroeg in de avond was, reden ze door Vierzon op weg naar het château. Ze hadden genoeg met elkaar te overleggen. Maar daar was onder het rijden voldoende tijd voor.



  Om te beginnen moesten ze nu ook rekening houden met Bertie en Ginger. Biggles had al verteld dat hij de twee piloten die onder hem stonden, naar het château gestuurd had voor het geval Algy daar zou zijn en hulp nodig had. Dat laatste had hem heel waarschijnlijk geleken toen hij hoorde dat Von Stalhein daar ook in de buurt was. Ze hadden geen verdere instructies gekregen om de doodeenvoudige reden dat Biggles in de verste verte niet geweten had wat er aan de hand was. Het was dus een open vraag of ze nog in het château waren of dat ze, toen ze de plek verlaten vonden, ergens in de buurt een onderdak gevonden hadden. Misschien waren ze ook wel naar Londen teruggekeerd, met een oponthoud in Parijs om te informeren of daar nog nieuws binnengekomen was; maar Biggles vond het waarschijnlijker dat ze, toen ze op het château niemand aantroffen, een paar dagen in Salbris zouden blijven. Dat was de dichtstbijzijnde stad en van daaruit konden ze van tijd tot tijd hun hoofdkwartier in Londen bellen om te vragen of er soms verdere orders binnengekomen waren. Een ander probleem vormde de auto. Wat moesten ze daarmee doen? Het was natuurlijk makkelijk om er één bij de hand te hebben als vervoer nodig was; maar als ze die ergens parkeerden, kon de vijand makkelijk raden waar ze zich op dat moment bevonden. Tenslotte kwamen ze tot de conclusie dat ze er het verstandigst aan zouden doen om zo mogelijk een schuilplaats voor de auto te vinden. Algy herinnerde zich dat hij een gebouwtje gezien had dat er als een verlaten boerderij uitzag. Dat was geweest toen hij met Robert, de jachtopziener, in de Renault gezeten had, een paar honderd meter voorbij de oprijlaan die naar het château voerde. Ze zouden daar dus eerst eens gaan kijken. Toen ze de plaats van bestemming naderden, besprak Biggles nog eens de situatie en stelde een plan de campagne op. ‘We gaan regelrecht naar de boerderij waar Algy het over gehad heeft en of er nu iemand woont of niet, we zullen bekijken of we de auto daar kunnen neerzetten. Als we hem in de open lucht laten staan,’ betekent het dat we iemand in de arm moeten nemen die ervoor dient te zorgen dat hij niet beschadigd wordt waardoor we hem niet meer zouden kunnen gebruiken. Maar daar voel ik niet veel voor. Als we dus een parkeergelegenheid gevonden hebben, gaan we er allemaal uit, behalve Algy. Die moet door naar Salbris om te kijken of hij iets van Bertie en Ginger te weten kan komen. Die zullen wel niet in het château zijn blijven zitten om duimen te draaien. Nou moet je eens goed luisteren, Algy. Als je hen in Salbris vindt, hebben ze een auto. Breng de Citroen in de garage en neem hen beiden mee naar het château, maar in hun auto, dat is veel veiliger dan dat je de Citroën gebruikt. Als je hen niet kunt vinden, zul je de Citroën wel moeten nemen. Vinden wij dat het gerust kan, dan kun je de auto altijd nog bij de boerderij zetten. We ontmoeten elkaar in het château. Let op de weg.’



  ‘Wat gaan jullie doen als ik jullie uitgeladen heb?’ vroeg Algy.



  ‘Als er niemand in het château is, gaan we naar het graf en leggen daar de steen bij zoals door Boris in de brief voorgesteld is. Daarna gaan we naar het kasteel terug om op jou te wachten. In elk geval moeten we daar toch blijven voor het geval dat Boris komt opdagen. Maar dat doet me ineens aan iets denken. Waarschijnlijk duurt het wel even — misschien een dag of drie — voor hij zich laat zien. En misschien komt hij wel helemaal niet. Maar als we de steen bij het graf gelegd hebben, zullen we toch in de buurt moeten blijven; en om ons een boel heen en weer gedraaf te besparen, zou ik je aanraden een voorraadje levensmiddelen mee te brengen. Allemaal heel eenvoudig. Zorg in elk geval voor koffie en suiker en natuurlijk sigaretten.’ ‘Begrepen, komt in orde,’ beloofde Algy. ‘Pas op voor de Buick en de Simca,’ waarschuwde Biggles. “t Is hier een gevaarlijke streek. Ze kunnen je makkelijk wat doen als ze hier komen en daar twijfel ik eigenlijk geen seconde aan.’



  ‘Ik zal goed uitkijken,’ beloofde Algy. ‘De eerste bocht rechts.’



  Biggles die aan het stuur zat, draaide de smalle weg in die Algy op die bewuste stormachtige avond ook gereden had. Nu alle sneeuw verdwenen was en de zon in een heldere hemel naar de horizon toegleed, zag de wereld er heel anders uit. Maar de sombere schaduwen onder de vlak naast elkaar staande bomen gaven het bos toch een geheimzinnige sfeer vol dreiging. De auto reed langs de door boomtakken overgroeide laan die naar het château voerde, voorbij het huisje van de vermoorde jachtopziener met de geblindeerde ramen op de hoek, en een paar minuten later hield hij stil bij het kapotte hek. Een smal pad kwam uit op een binnenplaats, omgeven door een huisje en een paar schuren, alles in een verregaande staat van verval. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand in een dergelijke ruïne woont,’ merkte Biggles op toen hij het portier van de auto openmaakte. ‘Wacht hier op me terwijl ik er eens omheen loop.’



  Hij liep het paadje af, probeerde de huisdeur en keek in beide schuren. Daarna ging hij terug. ‘Niemand,’ vertelde hij. ‘De schuren zijn beide leeg en dus kun je net zo goed de schuur het dichtst bij de weg nemen om de auto in neer te zetten zo gauw je weer terug bent.’ Met deze woorden draaide hij de auto en reed die terug tot aan de oprijlaan die naar het château leidde. Daar stopte hij opnieuw en stapte weer uit. Marcel en Charles voegden zich bij hem. ‘Dat is ‘t dan, Algy,’ zei hij. ‘Kom zo gauw mogelijk terug. Geef mij de sleutel.’ Algy overhandigde Biggles de sleutels van voor- en achterdeur en nam achter het stuur plaats. ‘Ben binnen de kortst mogelijke tijd terug,’ beloofde hij en de auto gleed naar de hoofdweg.



  De anderen liepen vlug langs het met onkruid overgroeide pad naar het château. ‘Wat een oord moet het hier tijdens de oorlog geweest zijn,’ merkte Biggles op. ‘Ik kan me niet begrijpen hoe de Duitsers deze wildernis hebben kunnen uitkammen.’ ‘De moeilijkheid was dat onze mannen te voorschijn moesten komen om te provianderen,’ legde Marcel wat droefgeestig uit. ‘Achter elke boom, in elk bosje kon een kerel staan met een geweer of een pistool. Het werd steeds moeilijker naarmate er meer mensen vermoord werden die tot dan toe de mannen van eten en drinken voorzagen. Waarschijnlijk om die reden werden ook Pierre Sondray en zijn vrouw doodgeschoten. Jullie mensen lieten per parachute levensmiddelen neer om hen te helpen — ook mannen werden neergelaten, maar sommigen van hen kwamen niet meer thuis.’ Ze liepen de treden op die naar de voordeur leidden. Biggles maakte de deur open en ze gingen naar binnen. ‘Wat een plek,’ mompelde hij. ‘Ziet het er anders uit dan toen jij er het laatst was, Charles?’ ‘Nee, precies eender. Het lijkt wel dat er niets aangeraakt is,’ antwoordde Charles.



  Biggles riep: ‘Is er iemand?’ Zijn stem weerkaatste in de lege ruimte. ‘Hoogst waarschijnlijk zijn ze hier dus niet,’ vervolgde hij na een korte pauze en hij doelde natuurlijk op Bertie en Ginger.



  ‘Zouden ze misschien een boodschap achtergelaten hebben met betrekking tot hun verdere doen en laten?’ veronderstelde Marcel.



  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Veel te gevaarlijk. Stel je voor dat het eens in verkeerde handen viel. Je moet niet vergeten dat ze heel goed wisten dat Algy hier was, ook dat Von Stalhein zich hier ophield. Ze konden vermoeden dat hij nog steeds in de buurt was. Wel kan het heel goed zijn dat Boris de een of andere aanwijzing achtergelaten heeft in geval hij nog niet lang geleden hier geweest is. Laten we dus vlug even rondkijken nu het nog licht genoeg is om te zien wat we doen. Vertel me eens, Charles, is dit landgoed inderdaad eigendom van Boris?’



  ‘Daar is altijd iets geheimzinnigs mee geweest. Moeder heeft me steeds verteld dat het zijn eigendom was en dat hij het huis gemeubileerd heeft overgenomen; maar ik weet niet van wie hij het gekocht heeft en hoe hij het betaald heeft.’



  ‘Ik denk dat het inderdaad van hem is,’ verklaarde Biggles. ‘Als hij het alleen maar gehuurd had, zou de eigenaar al lang en breed naar binnen gestapt zijn om te kijken wat er aan de hand was. Laten we eens gaan zien.’



  Ze begonnen met de bovenste verdieping. Dat kostte weinig tijd want de kamers waren niet gemeubileerd. Op de eerste verdieping waren drie slaapkamers, heel simpel ingericht — goedkope, eenvoudige, ouderwetse rommel. Geen enkele aanduiding die erop wees dat de vertrekken nog kort geleden in gebruik geweest waren. Op de parterreverdieping hadden ze meer tijd zoek kunnen brengen, maar ze gingen er vluchtig doorheen en vonden niets belangrijkers dan een Duitse helm die aan een spijker in een kast hing.



  ‘Geen aardig souvenir,’ mompelde Biggles. ‘Laten we nou eens in de kelders gaan kijken. Geef maar een kaars.’



  De kelders — er waren er vier die alle in elkaar liepen — vertoonden hetzelfde sombere beeld van iedere kelder die niet gebruikt wordt. Er waren lege flessen genoeg, een paar wijnkisten, ook leeg, maar daar hield het mee op. Marcel raapte een stuk vuil papier van de grond op, maar het bleek een oninteressant Duits propagandablaadje te zijn — een andere herinnering aan de oorlog. In de drie kelders die achter die eerste lagen, waren de spinnen zo druk aan het werk geweest dat een nauwkeurige inspectie niet erg aanlokkelijk was. ‘Hier is in elk geval de laatste tijd niemand meer geweest,’ verklaarde Marcel die juist met enige moeite een spinneweb van zijn gezicht veegde. Biggles was het ermee eens. ‘Ik zou wel eens willen weten waarom de spinnen die eerste kelder vermeden hebben,’ zei hij en zijn stem klonk vreemd. ‘Over het algemeen zijn ze niet zo kieskeurig.’ Marcel ving zijn blik op. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij nadenkend. ‘Je vermoedt dat die wel in gebruik geweest is.’



  Biggles wierp nog een laatste blik in het rond voor hij de trap weer opging. ‘Kun jij een andere verklaring vinden voor het feit dat drie kelders onder de spinnewebben zitten terwijl de andere er geen spoor van vertoont?’ ‘Nee, alleen dat de kelder die het dichtst bij de trap ligt, ook het laatst en het meest gebruikt is.’ ‘Voor welk doel?’



  Marcel trok zijn schouders op. ‘Wie kan dat zeggen?’ ‘Jij bent het in elk geval met me eens als ik beweer dat nog niet lang geleden iemand in de kelder geweest is die de spinnewebben kapot gescheurd heeft. Nou ja, het was alleen maar een idee. Maar ik heb geleerd dat het vaak op kleine dingen aankomt.’ Vanuit de gang die ze doorgelopen waren, kwamen ze in een grote betegelde keuken. Biggles ging voorop terug naar de hal die aan het verste eind van de gang lag. ‘Het schijnt dat we hier niet wijzer worden,’ zei hij, ‘daarom kunnen we net zo goed nou eerst die steen gaan neerleggen.’



  Toen ze naar de deur liepen, zei Marcel: ‘Mon ami, het komt me zo voor dat als Boris probeert hier te komen, hij een goede kans loopt om onderweg doodgeschoten te worden.’



  ‘Dat kan eerder ons overkomen dan hem,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Hij kent natuurlijk elke vierkante centimeter van het terrein. Tijdens de oorlog is hij vaak hier geweest en onder veel gevaarlijker omstandigheden dan nu. Als hij die overleefd heeft, overleeft hij ze nu ook — aangenomen natuurlijk dat hij al niet vermoord is.’ Hij wees. ‘Dat moet het pad in westelijke richting zijn waar hij het in zijn brief over had.’ Even bleven ze staan luisteren en hun ogen namen de omgeving nauwkeurig op. Er was niets te zien of te horen. De zon raakte bijna de toppen van de bomen die lange schaduwen afwierpen. De plechtige stilte die de schemering voorafgaat, had al bezit genomen van een tafereel dat even levenloos was als een schilderij. Maar juist toen ze een stap naar voren wilden doen, hoorden ze in de toenemende duisternis een lang aanhoudend, droevig gekreun.



  Biggles’ hand gleed naar zijn zak. ‘Wat betekent dat voor de donder?’ vroeg hij geschrokken. ‘Het is de hond van Robert, de jachtopziener, de man over wie we het gehad hebben,’ antwoordde Charles. Biggles lachte schaapachtig. ‘Ik zou zo gedacht hebben dat deze plek met zijn afschuwelijke herinneringen al spookachtig genoeg was zonder dat er beesten op de proppen komen die er geluiden op na houden die een mens het bloed in de aderen doen stollen. Laten we maar verder gaan voor het helemaal donker wordt.’



  


  HOOFDSTUK 11



   


  Het bos laat zijn tanden zien



   


  Ze liepen verder over het met gras begroeide pad dat naar het westen voerde en ze zagen de waarheid in van Biggles’ woorden, namelijk dat de factor tijd heel belangrijk was. Het was onder de bomen nog licht genoeg om te kunnen zien, maar naarmate de voorhoede van de nacht aanhoudend voortgang maakte, werd het steeds duisterder. Het bos was vol ritselende geluiden. ‘D’r hangt hier een sfeer die me kippevel bezorgt,’ merkte Biggles op terwijl ze voortliepen langs de open plek in het bos, en hun voeten maakten op de groene zachte bodem geen enkel geluid. ‘Dat komt zeker door wat nog niet zo lang geleden hier allemaal gebeurd is en wat we ons zo goed kunnen voorstellen. Wat een verschrikkelijk oord moet het geweest zijn met Magere Hein die bij elke hoek op de loer stond. Het is net of deze zelfde sfeer hier nog is blijven hangen.’ Zij hoefden niet ver te lopen, het duurde niet lang of ze zagen het Lotharingse kruis boven het eenzame graf van de dode maquisard op schildwacht staan. Langzaam kwam Biggles naderbij, hij nam zijn hoed af en de anderen volgden zijn voorbeeld. ‘ “André Gavan”,’ las hij zachtjes, ‘ “Mort pour la Patrie”. Ik zou wel eens willen weten hoeveel keren deze woorden in Frankrijk geschreven staan. Omdat het zo dicht bij het château is, moet Boris deze man tijdens zijn leven gekend hebben en hij heeft dit graf gekozen omdat het een duidelijk herkenningsteken is. Laten we er verder maar niet over praten. Toen Algy aan Von Stalhein vroeg hoe hij de moed had om zich hier te vertonen, gaf hij hem niets minder dan hij verdiende. Het is allemaal goed en wel om over vergeven te praten, maar zolang deze kruisen hier staan, is er geen sprake van vergeven noch van vergeten. En laten we nou maar eens naar die ruïne gaan kijken.’



  Dat laatste leverde geen enkele moeilijkheid op, hoewel het niet gemakkelijk was er dichtbij te komen. Er omheen lag een gracht, gelukkig droog, maar vol struiken waarvan de takken ineengestrengeld waren. Maar Biggles kwam er doorheen en keerde even later terug met een groot vierkant stuk steen vol mos. ‘Het zou wel eens interessant zijn om te weten wie het laatst dit stuk steen in zijn handen gehad heeft en hoe lang dat geleden is,’ zei hij terwijl hij het aan de voet van het kruis neerlegde en er was een eigenaardige klank in zijn stem. ‘Maar wie het ook geweest is, hij kan nooit vermoed hebben voor welk doel — ‘ Hij draaide zich ineens om toen van niet te grote afstand plotseling drie schoten met ongelijke tussenruimten de stilte verbraken. Bang… Bang-bang. Terwijl de echo wegstierf, keek Biggles Marcel aan. ‘Dat geluid staat me helemaal niet aan,’ mompelde hij. ‘Misschien de een of andere jager die op de eendejacht is; dit is de tijd waarop ze opvliegen,’ veronderstelde Marcel. ‘Of misschien een opzichter die het op een vos of een buizerd gemunt heeft.’



  “t Is ook mogelijk dat op dit moment vossen en buizerds niet het enige ongedierte in het bos zijn,’ antwoordde Biggles veelbetekenend. ‘Die schoten kwamen niet uit een jachtgeweer. Het kan wel een geweer geweest zijn, maar mij leken het meer pistoolschoten.’ ‘In elk geval waren ze niet op ons gericht,’ zei Charles. ‘Dat weet ik, maar dat betekent nog lang niet dat wij er niets mee te maken hebben,’ antwoordde Biggles kort. ‘Wie weet hoeveel mensen er nog meer in het bos zijn behalve wijzelf — Algy bijvoorbeeld. We hebben tijd nodig gehad om het huis te doorzoeken en in die tijd kan hij uit Salbris teruggekomen zijn. Misschien zitten ook Bertie en Ginger hier in de buurt. Of misschien is Boris dichterbij dan wij vermoeden. En ook is het heel goed mogelijk dat die twee kerels in de Buick teruggekomen zijn. En wie weet welke andere mogelijkheden er nog zijn, Von Stalhein en Proetski bijvoorbeeld. Als die er achter gekomen zijn dat we niet langer in Monte Carlo zitten, zijn die misschien wel teruggegaan in de hoop ons weer op het spoor te komen. Maar ik maak me de meeste zorgen over Algy, die, wie weet, nog in die beroerde Citroën rondrijdt. Die wagen valt veel te veel op en hoe eerder we die kwijt zijn, hoe beter.’ ‘Sst!’ fluisterde Marcel vol spanning. ‘Ik hoor iets of iemand hard aan komen lopen.’



  ‘Ik hoor het ook en het komt deze kant uit,’ stootte Biggles uit. ‘We kunnen ons beter verstoppen.’ Nog onder het praten bukte hij zich en verdween tussen het kreupelhout aan de kant van de weg. De anderen volgden zijn voorbeeld.



  Het geluid kwam snel naderbij, het leek of iemand in dodelijke angst op de vlucht was. Het kwam uit de richting van het boswachtershuisje. Takken knapten af, struiken kraakten. Bij deze geluiden voegde zich nog een ander dat minder makkelijk thuis te brengen was — een soort gedreun bij tussenpozen gehoord en vergezeld van hijgen en kreunen.



  ‘Als het Algy was, zou hij wel regelrecht naar het château lopen,’ fluisterde Charles.



  Het lawaai kwam dichterbij en het geluid was zo sterk dat het onmogelijk door één man veroorzaakt kon worden. De verklaring die een ogenblik later volgde, bewees dat dit inderdaad ook niet zo was. Op een honderd meter vanaf de plek waar de onvrijwillige toeschouwers weggekropen waren, kwamen twee mannen uit het struikgewas te voorschijn. Ze bleven geen seconde staan, maar sloegen rechtsaf en snelden zo vlug ze konden voort in de richting van het château.



  Biggles slaakte een zucht van verlichting. ‘Bertie en Ginger zijn het dus niet en Algy kan niemand bij zich hebben,’ verklaarde hij. Voor een verdere discussie was geen tijd meer, want nu verscheen de veroorzaker van al dat lawaai en net als de beide mannen arriveerde ook die als een wervelwind. Het was een wild zwijn, een bruut van een dier dat minstens een paar honderd pond woog en in de schemering koolzwart leek. Het beest aarzelde evenmin in zijn bewegingen. Het zag de beide mannen wegsnellen en met een schreeuw van razernij ging het in een woedende galop achter hen aan. Ongetwijfeld zou het hen inhalen, want ze hadden nog een afstand van zeker tweehonderd meter af te leggen. Toen de mannen het doffe neerbonken van de hoeven steeds dichterbij hoorden komen, drong deze akelige waarheid ook tot hen door; en de langzaamste van de twee die een eindje achtergebleven was, moest er zich ook wel van bewust geworden zijn dat, wanneer het beest hen genaderd zou zijn, hij de eerste was op wie het ondier zich zou werpen. Hij keek achterom; in de schemering leek zijn gezicht vreemd wit en toen hij begreep dat nog langer voortlopen hem toch niet meer kon helpen, deed hij het enige dat hem nog overgebleven scheen te zijn: hij haalde een wapen uit zijn zak en zich omdraaiend, schreeuwde hij om hulp. Hij had blijkbaar de bedoeling om zich te verdedigen, hoewel hij geweten moet hebben dat zijn geval hopeloos was. Het was te laat om nog iets te kunnen doen. Voor hij een enkel schot had kunnen lossen, had het zwijn hem ondersteboven gelopen. Het wapen ging af zonder kwaad aan te richten en het pistool rolde tussen de struiken. Het dier had de man op de grond geworpen, wat ook zijn bedoeling geweest was en nu verloor het monster geen tijd met af te maken wat het begonnen was. De man schreeuwde.



  De toeschouwers bij dit afschuwelijke schouwspel waren te ver weg om iets te kunnen doen, zelfs al hadden ze de behulpzame hand willen bieden. De achtervolging had zich steeds verder van hen af voortgezet en was niet hun richting uitgekomen, en ze waren een heel eind van de plek waar man en dier op de grond lagen te rollen. De metgezel van het slachtoffer was nog steeds in de nabijheid en daar het gekreun toch duidelijk bewees wat zich afspeelde, kon men toch aannemen dat hij te hulp zou schieten. Maar niets van dat alles. De man snelde nog een stukje verder, wierp een vluchtige blik over zijn schouder en toen hij zag dat hij zich op veilige afstand bevond, klom hij in een boom. Met een kreet van woede bij het zien van een dergelijke lafheid sprong Biggles naar voren, maar bleef plotseling ook weer staan toen een derde man uit het bos te voorschijn schoot, bijna op dezelfde hoogte als de man op de grond. Men kon zich niet vergissen in de slanke gestalte die wat kreupel liep. Von Stalhein. Zonder een seconde te aarzelen liep hij op het beest af en begon zijn pistool in het logge zwarte lijf leeg te schieten. Bij het derde schot draaide het beest zich om en wierp zijn aanvaller tegen de grond. Maar de kogels hadden hun werk verricht, want nadat hij een paar passen gedaan had, wankelde het monster, bleef staan en viel toen dood neer.



  Von Stalhein sprong overeind en haastte zich naar de man die kreunend op de grond lag, onmiddellijk daarop kwam de man die een toevlucht in de boom gezocht had. Ze spraken even met elkaar. Toen liet Von Stalhein zich naast de gewonde op de grond zakken en begon hem te betasten, terwijl de ander wegliep, zeker om hulp te halen.



  Bij de verschijning van Von Stalhein had Biggles zich weer in het kreupelhout teruggetrokken met de woorden: ‘We kunnen hen beter hun eigen zaakjes laten opknappen.’ Na een korte pauze vervolgde hij tot Charles: ‘Ken je een van die twee kerels?’ ‘Ik geloof dat het de twee inzittenden van de Buick zijn,’ antwoordde Charles.



  Biggles knikte. ‘Dat dacht ik ook. Het zullen waarschijnlijk wel een paar handlangers van Von Stalhein zijn, dus dan moet hij maar voor hen zorgen. Maar wat hij zojuist gedaan heeft, was toch wel weer net iets voor hem. Het ontbreekt hem niet aan persoonlijke moed en hetzelfde kun je van die rat die in de boom klom, niet zeggen. Daar komt hij weer terug.’ ‘Proetski is bij hem,’ zei Charles. ‘Dat zie ik.’



  ‘De beide mannen droegen iets tussen zich in dat op een deur leek of een stuk daarvan. Dat legden ze op de grond. De gewonde werd erop getild. Toen pakten ze met hun drieën de geïmproviseerde draagbaar op en liepen weg. Ze bleven alleen nog even staan om het dode zwijn het bos in te slepen waar ze het achterlieten. ‘Voorlopig hebben ze nog wel even werk,’ merkte Biggles op. ‘Laten we er vandoor gaan en laten we er achter zien te komen wat er van Algy geworden is. Ik hoop alleen dat hij op zijn beurt niets anders gedaan heeft dan zich af te vragen hoe wij het maken.’ ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Charles toen ze op weg gingen.



  ‘Omdat ik het vervelende gevoel niet van me kan afzetten dat hij op de een of andere manier iets te maken gehad heeft met wat we zojuist beleefd hebben. Ik denk dat het die eerste schoten geweest zijn die de zaak aan het rollen gebracht hebben.’



  ‘Hij zal toch niet op het wilde zwijn geschoten hebben?’ ‘De anderen evenmin, tenzij ze buiten zichzelf waren.’ ‘Maar aan de andere kant,’ zo mengde zich nu Marcel in het gesprek, ‘zou het sanglier nooit zo te keer gegaan zijn als hij niet aangevallen was. Dat zou wel heel ongewoon zijn.’



  Terwijl ze naar het château liepen, merkte Biggles op: ‘Dat monster heeft ons een prachtige dienst bewezen. Was hij niet op het juiste moment te voorschijn gekomen, dan hadden we misschien nooit geweten dat Von Stalhein en zijn handlangers weer in La Sologne terug waren. Het is een geluk dat we het nu wel weten. Hallo! Wie komt daar nou weer?’ vervolgde hij op een heel andere toon toen een forse gestalte uit de duisternis op het pad voor hen opdoemde.



  ‘Dat is Algy niet, zo vast als een huis,’ zei Marcel. ‘Kijk, hij heeft een geweer bij zich.’



  


  HOOFDSTUK 12



   


  Een nachtelijke bezoeker



   


  ‘Ik weet wie het is,’ zei Charles toen ze de man genaderd waren die op de plek waar het zwijn zijn prooi op de grond geworpen had, was blijven staan, “t Is Robert, de jachtopziener van het aangrenzende landgoed. Voor hem hoeven we niet bang te zijn. Hij was erg vriendelijk toen we bij zijn huis aanklopten. Hij is in de maquis geweest en kent Boris van gezicht.’ ‘Hij heeft zeker de schoten gehoord en komt nu eens kijken wat er aan de hand is,’ vermoedde Marcel. De jachtopziener die een groot geweer in de hand had, bekeek hen toen ze dichterbij kwamen met kritische blikken. Maar toen hij Charles herkende, werd zijn houding vriendelijker.



  ‘Bonsoir, monsieur Robert,’ groette Charles. ‘Bonsoir, messieurs,’ de man wees op de grond vol sporen van vele voetstappen en waar een grote plas bloed lag. ‘Is hier iemand gewond geraakt?’ ‘Een man is door een sanglier aangevallen,’ vertelde Charles. ‘Zijn vrienden hebben hem al meegenomen.’ ‘H’m,’ mompelde Robert op een toon waaruit duidelijk bleek dat hij deze uitleg moeilijk te verteren vond. ‘Wie was die man?’



  ‘Ik kan u alleen vertellen dat hij tot de mannen behoorde voor wie wij op de vlucht waren toen we na de sneeuwstorm naar uw huis kwamen. Deze heren hier zijn van de politie. Ze zijn zo vriendelijk geweest me hun hulp aan te bieden.’ ‘Nou begrijp ik het.’



  ‘Ik meen dat u op het aangrenzende landgoed in dienst bent?’ vroeg Biggles. ‘Zo is ‘t, monsieur.’



  ‘Houdt u ook — als regel — toezicht op Grandbulon?’ ‘Ik hoorde schieten en kwam daarom een kijkje nemen.’ ‘Dan moet u op dat moment wel heel dichtbij geweest zijn, u was er tenminste zo.’



  ‘Daar er tegenwoordig geen jachtopziener op Grandbulon is, maak ik zo af en toe een rondwandeling om te kijken of alles in orde is,’ antwoordde Robert een beetje stijfjes.



  ‘Heel toevallig dat dit juist vanavond gebeurde.’ ‘Het is mijn plicht om op stropers te letten, monsieur,’ vertelde Robert. ‘En als u me nu wilt excuseren, ik moet weer naar huis.’



  ‘Bonsoir, monsieur,’ zei Biggles op een eigenaardige toon.



  ‘Bonsoir, messieurs.’ De jachtopziener tikte tegen zijn pet en liep door.



  Biggles keek hem na. ‘Ik zou wel eens willen weten wat hij in werkelijkheid hier kwam doen,’ zei hij zachtjes. ‘Waarom zou hij zo’n eind uit de buurt gaan; alleen om de eigendommen van een ander te bewaken?’ ‘Hij hoorde schieten,’ protesteerde Charles. ‘Toen die gelost werden, moet hij al in de buurt van het château geweest zijn.’



  ‘Moeten we ons daar ongerust over maken?’ informeerde Marcel.



  ‘Hij gaat de richting uit van het graf van André Gavan. Jachtopzieners hebben geleerd hun ogen te gebruiken. ‘Als hij niet blind is, moet de steen aan de voet van het kruis hem beslist opvallen. En dan zal hij zich afvragen wie hem daar neergelegd heeft en waarom.’ ‘Wat ben jij toch een achterdochtige vent,’ spotte Marcel. Biggles haalde zijn schouders op. ‘Robert is een maquisard. En uit het feit dat de Duitsers hem niet te pakken gekregen hebben, volgt dat hij een slimme kerel is. Hij zal heel goed begrijpen dat die steen niet toevallig bij het graf terecht gekomen is. Ik hoop alleen maar dat hij het niet in zijn hoofd krijgt om hem te verleggen.’ ‘Als je je daar zorgen over maakt, kunnen we best even gaan kijken of de steen er nog net zo ligt,’ opperde Charles, “t Is een kwestie van een paar minuten.’ ‘Ja, ik zou me een boel geruster voelen als ik wist dat hij er nog ligt,’ zei Biggles en liep terug in de richting van het kruis.



  Marcel keek hem met een eigenaardige uitdrukking in zijn ogen na, maar hij zei niets.



  Ook Biggles sprak geen woord toen ze bij het kruis stonden. Hij haalde een sigaret uit zijn koker en stak die op.



  Het was Charles die op ongelovige toon uitriep: ‘Maar de steen is weg!’



  Marcel keek Biggles aan. ‘Er zijn ogenblikken,’ zei hij langzaam en weloverwogen, ‘waarin ik tot de conclusie kom dat je de gave hebt van het tweede gezicht, mon ami.’



  ‘Nee, het was een kwestie van gezond verstand. Ik heb mezelf alleen maar een vraag gesteld. Die is nu beantwoord. Ik had het gevoel dat Robert hier niet zo maar toevallig was. En als het dus geen toeval was, moet hij een doel gehad hebben. Onze slimme jachtopziener weet meer van bepaalde gebeurtenissen op Grandbulon dan hij voorgeeft.’ ‘Heb je bewijzen?’



  ‘Ja. Als Robert geen bijzondere belangstelling had, zou hij zich niet de moeite gegeven hebben om de steen te verplaatsen, zelfs al had hij hem gezien. Waarom zou hij zich nu die moeite gegeven hebben? Ik weet niet wat hij met dit alles te maken heeft, maar te zijner tijd zullen we daar wel achter komen.’ ‘Leg je een tweede steen bij het graf?’ ‘Nee. In elk geval vanavond niet. Misschien morgen als er tenminste in die tijd niets gebeurt. Ik heb het gevoel dat het weghalen van die steen een onderdeel was van het programma — van ons programma. Maar laten we naar het château teruggaan. Algy zal zich wel afvragen wat er van ons geworden is.’ Ze sloegen opnieuw de richting in van het kasteel. Algy stond hen op te wachten. Dat wil zeggen, toen ze het terras naderden, kwam hij van achter een bosje te voorschijn; zijn eerste woorden gaven op duidelijke wijze blijk van zijn gemoedsgesteldheid. ‘Dus jullie zijn gelukkig nog in leven,’ zei hij sarcastisch. ‘Zoals je ziet,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Wat hebben jullie in vredesnaam uitgevoerd? Ik maakte me dodelijk ongerust.’



  ‘We hebben een heleboel gedaan en wij waren evengoed ongerust,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we naar binnen gaan, daar zullen we alles vertellen.’ ‘Een ogenblik. Laat ik eerst het eten pakken.’ ‘Daar kunnen we best wat van gebruiken,’ verzekerde



  Biggles hem toen Algy naar het bosje liep en met een zware kartonnen doos terugkwam. Ze gingen het huis binnen en deden de deur achter zich op slot. ‘Vertel me nou eerst eens wat jou overkomen is,’ stelde Biggles voor toen ze allemaal een zitplaatsje gevonden hadden. ‘Je hebt Bertie en Ginger dus blijkbaar niet ontmoet.’



  ‘Nee,’ gaf Algy ten antwoord. ‘En dus moest ik in die helse Citroen weer terugrijden.’ ‘Waarom “helse”?’



  ‘Omdat die blauwe wagen een dodelijke valstrik is. La Sologne is als het ware geschapen voor allerlei hinderlagen en ik loop er liever doorheen dan dat ik rijd.’ ‘Wat is er dan gebeurd?’



  Algy vertelde zijn verhaal. ‘Bertie en Ginger hebben in Salbris gelogeerd, maar nou zijn ze er niet meer. Vandaag zijn ze vertrokken. Een man van de garage waar ze getankt hebben, vertelde me dat ze in noordelijke richting weggegaan zijn. Ik denk dat ze naar Parijs vertrokken zijn om te kijken of daar nieuws is. Ze rekenden er natuurlijk op daar Marcel te zullen aantreffen. En dus kocht ik de nodige levensmiddelen en kwam hier terug. Het is allemaal erg mooi om te praten over voorzichtig zijn, maar hoe kun je dat in een oord als dit? Eerst reed ik heel langzaam, ik dacht dat ik dan de meeste kans had alles goed in me op te nemen mocht er onraad in de buurt zijn. Maar toen begreep ik dat het nutteloos was en ik gaf meer gas en dat was een reuze geluk. Bijna was ik aan de bocht van de weg die naar het château voert toen er vanachter de bomen op me geschoten werd. Driemaal. Vraag me alsjeblieft niet wie het gedaan heeft, ik heb er geen flauw idee van. Ik heb geen levende ziel gezien — ook geen auto. De schoten kwamen alle drie ergens achter in de auto terecht. Eén ging door het portier. De dader heeft misschien expres op het achterste stuk van de wagen gemikt in de hoop dat Charles bij me zou zijn en achterin zou zitten. Ik gaf nog meer gas en ging er vandoor terwijl ik in de zijspiegel keek om te zien of er iemand achter me aankwam. Maar ik zag alleen een enorm beest, een wild zwijn geloof ik. Het vloog over de weg. Het werd langzamerhand donker — te donker in elk geval om ver voor me uit te kunnen zien — en dus hield ik me bij mijn eerste opzet en parkeerde de auto in de schuur. Dat is alles. Ik hield me gedekt, sleepte de doos levensmiddelen met me mee en kwam tot hier. En toen ik nog maar een paar passen van deze plek af was, hoorde ik opnieuw schieten.’ ‘Heb je iemand gezien?’ vroeg Biggles. ‘Nee. Maar dat kon ik ook niet, omdat ik me niet onder de bomen vandaan waagde. Dit is geen oord om je open en bloot te vertonen.’



  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Biggles grimmig toe en op zijn beurt vertelde hij Algy hun kant van de geschiedenis. ‘Het zijn natuurlijk de schoten geweest die op de auto afgevuurd zijn die het wilde zwijn als een dolle te keer hebben doen gaan,’ besloot hij. ‘Het dier dacht natuurlijk dat er jacht op hem gemaakt werd.’ ‘Ik ben blij dat tenminste één van die stinkdieren zijn verdiende loon gekregen heeft,’ gromde Algy. ‘En wat doen we nou?’



  ‘Eerst gaan we zien wat jij in die kartonnen doos hebt,’ antwoordde Biggles. ‘Ik ben flauw van de honger.’ ‘Ik rekende er half en half op dat we de nacht hier zouden moeten doorbrengen en daarom heb ik onder andere ook kaarsen ingeslagen,’ vertelde Algy. ‘De stompjes die we hier vonden, zijn allemaal opgebrand.’ ‘Morgenochtend,’ vertelde Marcel toen de doos uitgepakt werd, ‘ga ik naar Salbris en bel van daaruit het bureau in Parijs. Wat moet ik Bertie en Ginger zeggen voor het geval ze daar zijn?’



  ‘Die vraag kan ik beter morgenochtend beantwoorden,’ zei Biggles. ‘Wie weet wat er vannacht nog allemaal gebeurt. In elk geval moeten we Boris een beetje tijd gunnen om op te dagen — als hij tenminste in de positie verkeert om dat te kunnen doen.’



  Het eten werd op tafel gezet en bij het licht van een enkele kaars begonnen ze aan een vreedzame maaltijd. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was het pikdonker geworden. Het enige licht in de hal kwam van het zwakke vlammetje van de eenzame kaars op de schoorsteen, maar zelfs dit licht hadden ze nog afgeschermd opdat het van buitenaf maar niet gezien zou worden. De verste hoeken van het vertrek gingen in vage schaduwen verloren.



  Biggles keek op zijn horloge. ‘Half tien,’ mompelde hij.



  ‘Laten we het ons gemakkelijk maken — tenminste in zover ons dat mogelijk is. Als iemand boven in een bed wil gaan liggen, kan hij dat gerust doen.’



  Maar daar ging niemand op in en dus vlijde ieder zich zo gemakkelijk mogelijk in een stoel.



  ‘Is het de bedoeling dat we hier op de komst van Boris blijven zitten wachten?’ informeerde Algy.



  ‘Ik zou niet weten wat er anders opzit,’ antwoordde Biggles. Hij glimlachte. ‘Maar als jij liever de nacht in het bos doorbrengt, is daar niets op tegen.’



  Veelbetekenend keek Algy naar de kop van het wilde zwijn met zijn glinsterende slagtanden. ‘Ik blijf liever waar ik ben,’ verklaarde hij.



  Nu nam Charles het woord. ‘Stel je voor dat Boris komt. Hoe zou hij dan binnenkomen?’



  ‘Als hij door de deur komt, zal hij in elk geval een sleutel nodig hebben,’ zei Algy.



  ‘Als hij geen sleutel heeft, zal hij moeten kloppen,’ constateerde Charles.



  ‘Ik geloof nooit dat hij dat zal wagen,’ zei Biggles droogjes.



  Ze praatten niet langer over dit onderwerp door. Een stilte viel in. Biggles rookte. Algy was ingedut. Charles zat met zijn voeten op een andere stoel, hij staarde in de ruimte zonder iets te zien en voelde een steeds groter wordende onrust.



  Toen na geruime tijd Biggles zijn aansteker aanknipte nadat hij een nieuwe sigaret uit zijn koker gehaald had, schrok Charles van het geluid en hij begreep dat hij ondanks zijn voornemen niet in slaap te vallen, toch ingedut was. Hij had geen idee hoe laat het was en dat was voor hem het bewijs dat hij toch geruime tijd geslapen had. Van buiten kwam geen enkel geluid. Binnen werd de stilte alleen verbroken door de regelmatige ademhaling van Marcel en Algy.



  Hij zou niet hebben kunnen zeggen of hij opnieuw in slaap gevallen was, hij was er zich in elk geval niet van bewust. Wel wist hij dat hij plotseling klaar wakker was en naar de vage omtrekken van de hal staarde. Hij wist heel zeker dat er iets geweest was waardoor hij zo ineens op zijn hoede was, maar hij herinnerde zich niet een enkel geluid gehoord te hebben. Hij keek Biggles aan. Ook die was nog steeds wakker en staarde naar de lege haard. Een sigaret smeulde tussen zijn vingers. Weer tastten zijn ogen de schemering af en hij probeerde de duistere hoeken waar het kaarslicht niet doordrong, met zijn blikken te doorboren. Hij meende iets te zien, iets massiefs, iets tastbaars. Was dat daar al die tijd geweest? Zo ja, dan kon hij zich niet herinneren wat het was. De kaars flikkerde. Het was de tweede keer dat het vlammetje onrustig bewoog net of het door een vleugje tocht gehinderd werd. Zijn ogen dwaalden naar de deur. Die was dicht. Speelde zijn verbeelding hem parten? Weer keek hij naar Biggles. Die had zich niet bewogen. Zijn ogen keerden terug naar het verste eind van het vertrek, naar de binnendeur die toegang gaf tot de gang welke naar de keuken voerde en naar de kelders. Hij meende dat die op een kier stond. Hadden ze die opengelaten of hadden ze hem dichtgedaan? Hij wist het niet zeker, maar hij dacht dat ze hem gesloten hadden. Dat massieve ding — de vorm en de afmeting van een man. Had die zich bewogen? Even kneep hij zijn ogen stijf dicht en keek toen opnieuw. Ja, inderdaad. Hij was er nu zo goed als zeker. van.



  Zijn polsen klopten als razend, maar hij hield zichzelf in de hand, in geen geval wilde hij loos alarm slaan. Biggles zat met zijn rug naar de gedaante, dus kon hij niets zien tenzij hij omkeek; maar hij zat nog steeds blijkbaar diep in gedachten naar de lege haard te staren. Heel voorzichtig trok Charles een been van de stoel en met zijn voet alleen in een sok gestoken, tikte hij tegen Biggles’ knie. Het had het verlangde effect. Biggles draaide zijn hoofd om en keek hem recht in het gezicht. Charles wenkte met zijn ogen naar het bewuste voorwerp, maar om er zeker van te zijn dat Biggles zijn bedoeling zou begrijpen, wees hij bovendien met een vinger van zijn rechterhand.



  Biggles moest onmiddellijk zijn bedoeling geraden hebben want langzaam ging zijn hand naar de zijzak van zijn jas. Doch nog voor hij zijn pistool kon grijpen dat hij daarin verborgen had, klonk heel helder en duidelijk een stem uit de duisternis: ‘Beweeg je niet. De eerste die een beweging maakt, schiet ik neer.’ Door de hevige schrik trilden Charles’ zenuwen als de snaren van een gevallen viool. Marcel en Algy schrokken wakker. Biggles echter zei heel bedaard: ‘Blijven jullie allemaal heel rustig zitten.’ Toen verhief hij zijn stem. ‘Kom een beetje dichterbij en vertel wat je op je hart hebt.’ Langzaam kwam zijn hand met het pistool erin geklemd, uit zijn zak te voorschijn. Charles waagde de sprong. ‘Boris, ben jij dat? Ik ben het, Karl.’



  De stem die eerst Frans gesproken had, antwoordde in een taal die alleen door Charles begrepen werd, en de jongen riep opgewonden: “t Is Boris! Het is allemaal dik in orde, Boris,’ juichte hij en vervolgde nu weer in het Frans: ‘Je bent onder vrienden.’ Met uitgestrekte handen sprong hij overeind en het duurde niet lang of hij bracht in het schijnsel van het kaarslicht een magere man naar voren, een man met een keizersbaardje, dat de onderste helft van zijn gezicht bedekte. Hij zag er voor zover dat uit het vrijgelaten deel van zijn gezicht op te merken viel, moe en zwak uit en dat dit inderdaad het geval was, bleek even later. Glimlachend ging Algy naar hem toe. ‘Hallo, Boris,’ groette hij. ‘En dus ontmoeten we elkaar toch hier. Herken je me niet?’



  ‘Ik dacht wel dat ik je kende, maar ik was er niet zeker van,’ antwoordde Boris terwijl ze elkaar een hand gaven. ‘Je bent in de loop der jaren veranderd. Maar ik natuurlijk ook, tenminste dat veronderstel ik. Je bent dus toch naar La Sologne gekomen, al heeft dat lang moeten duren. Wat dreef je hierheen?’ ‘Ik wou je de sleutel terugbrengen en ik kon je nergens anders vinden. Toevallig ontmoette ik Charles hier. Maar laat ik je eerst mijn vrienden voorstellen.’ ‘Ga zitten,’ nodigde Biggles uit nadat Algy aan Boris verteld had waarom Marcel en hij op het château waren. Hij trok een stoel dichterbij. Boris nam die aan. ‘Je hebt dus mijn brief gekregen.’



  Met deze woorden wendde hij zich tot Charles. ‘Dat merkte ik aan de steen bij het graf. De manier waarop ik contact met je probeerde te krijgen, moet je wel bespottelijk overdreven voorgekomen zijn, maar het was de enige betrekkelijk veilige methode. Ik heb een heel moeilijke tijd doorgemaakt, zowel tijdens de oorlog als daarna en misschien begin ik nu last van mijn zenuwen te krijgen. Bovendien geneest de wond waar ik eigenlijk aan had moeten sterven, maar heel langzaam. Een kogel raakte mijn hart. Tot op zekere hoogte was dat mijn geluk, want mijn vijanden dachten dat ik dood was en lieten me op de plek waar ik gevallen was, liggen. De gevolgen van een dergelijke shock laten zich nog lang voelen. De dokter die me geopereerd heeft, waarschuwde me dat alleen een maandenlange volledige rust me op de been kon brengen. Rust!’ Boris lachte verbitterd. ‘Hoe kan een man die als een dolle hond achtervolgd wordt, nu rust vinden? Ik kwam hier een schuilplaats zoeken en gelukkig heb ik die gevonden. Ik voel me nog wat zwak, maar overigens gaat het wel.’ ‘Je weet toch dat men veronderstelt dat je dood bent?’ viel Charles hem in de rede.



  ‘Ja, ik heb die geschiedenis gehoord. Dat was natuurlijk alleen maar om mijn vrienden hier een rad voor de ogen te draaien. Mijn vijanden weten wel beter. Ze zitten nog steeds achter me aan en ze zijn er achtergekomen dat ik hier in La Sologne ben. Ik heb begrepen dat er een nieuwe kerel op het toneel verschenen is die de leiding van de jacht op mij op zich genomen heeft — een Duitser, geloof ik. Hij is lid geweest van de Gestapo, hij weet zijn weetje … en hij is bekend met de streken van dat tuig!’



  ‘Ja, we kennen hem ook,’ vertelde Biggles. ‘En hij kent mij. We lopen mekaar voortdurend voor de voeten.’ ‘Waarom heb je hem dan niet doodgeschoten, dan was je toch voorgoed van hem af?’



  ‘Heb jij van al degenen die achter je aankwamen, er wel eens een doodgeschoten?’



  Boris glimlachte flauwtjes. ‘Ik zie dat jij aan dezelfde zwakheid van karakter lijdt als ik. Ik heb me er nooit toe kunnen brengen iemand dood te schieten die aan mijn genade was overgeleverd. Maar de anderen hebben minder last van hun geweten en daardoor hebben ze een voordeel boven ons. Proetski is een schurk en hij schoot me in mijn rug toen ik ergens een kop koffie zat te drinken. Ik zag hem in een spiegel, maar net te laat om mezelf te redden. Ik veronderstel dat hij vanavond het slachtoffer was van het wilde zwijn?’ ‘Nee,’ gaf Charles ten antwoord. ‘Ik geloof dat het een van de twee kerels is die gewond is. Ze kwamen hier in een zwarte Buick. Ik herinner me zijn rood-gele das.’ Hij gaf een nauwkeurige beschrijving van het tweetal. Boris knikte. ‘Ik ken ze. Tijdens de oorlog zwierven ze hier rond en daarom kennen ze de streek op hun duimpje. Misschien kregen ze juist daarom deze opdracht. Als zij de kerels zijn die ik vermoed, dan zijn zij verantwoordelijk voor een paar van de witte kruisen die je in La Sologne overal zult aantreffen. Ik geloof dat het twee Amerikanen van Russische afkomst zijn. Ze deden zich als ontvluchte Amerikaanse soldaten voor, ze sloten zich aan bij de maquis met het doel hen te verraden.’ Marcels gezicht stond ineens heel streng. ‘Als ze in mijn handen vallen, zullen ze ontdekken dat ik weinig last van mijn geweten heb,’ zei hij woedend. ‘Ken je de namen van die schurken?’



  ‘In de Résistance stonden ze bekend als Merthe en Pindar. Ze waren bij de “Sicherheitspolizei” in Orleans.’ ‘Hoe weet je dat een man door een wild zwijn aangevallen is?’ informeerde Biggles nieuwsgierig en hij keek Boris aan.



  ‘Ik heb vrienden die me op de hoogte houden.’ ‘Robert?’



  ‘We noemen hier nooit namen — een ander overblijfsel uit de oorlog toen een enkel woord de dood van iemand op zijn geweten kon hebben.’ ‘Neem me niet kwalijk. Ik had het niet mogen vragen.’ ‘De man is naar het ziekenhuis in Orleans overgebracht. Ik hoop dat hij er bovenop komt.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom?’ ‘Opdat de Fransen hem kunnen doodschieten wanneer ze te weten komen dat de man die ze al jaren zoeken, nu eindelijk in hun handen gevallen is.’



  ‘Zullen ze dat te weten komen?’



  ‘Frankrijk heeft een goed geheugen en vergeet niet gauw,’ antwoordde Boris vaag.



  Nu mengde Charles zich weer in het gesprek. ‘Weet je dat ik een paar dagen geleden ook hier geweest ben?’ ‘Ja. Maar je bleef niet lang genoeg om met je in contact te komen. Mijn vrienden zijn heel voorzichtig. Toen ik het hoorde, was jij al op weg naar Vierzon en dat deed me hopen dat je vandaar ook naar Monte Carlo zou gaan. De Duitser — ik geloof dat jullie hem Von Stalhein noemen — had een heel onplezierige tien minuten nadat jullie uit Vierzon vertrokken waren.’ ‘Weet je dat ook al?’ riep Charles. ‘Mijn lieve neef, vergeet niet dat er in La Sologne overal ogen en oren zitten, al zou je dat niet vermoeden.’ ‘Hoe ben je vanavond hier binnengekomen? Alle twee de deuren zaten op slot.’



  Weer glimlachte Boris. ‘Ik veronderstel dat ik voor mijn heimelijk binnendringen excuses moet maken. Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden, zelfs al heb ik uit bittere ervaring geleerd dat een mens nooit iets als vanzelfsprekend moet aannemen. Want jaren achtereen kon elke stap die ik zette, in een valstrik eindigen. Ik heb mijn eigen manier om binnen te komen en weg te gaan, anders zou ik hier niet meer zitten. In de oorlog heb ik Frankrijk gediend en hoewel de vijanden erop uit waren me in handen te krijgen, is hun dat nooit gelukt. Nooit helemaal. Maar meer dan eens was het op het kantje af.’ ‘Je kunt deze spanning niet tot in het oneindige verdragen,’ meende Biggles.



  ‘Dat ben ik ook beslist niet van plan,’ antwoordde Boris onbewogen. ‘Nu ik me weer betrekkelijk fit voel, ga ik een eind aan de zaak maken, hoe het ook afloopt. Ik word er nu eenmaal toe gedwongen. Een mens kan niet leven, laat staan door de wereld zwerven, als hij geen geld heeft en mijn fondsen zijn nu uitgeput.’ ‘De mijne ook,’ zuchtte Charles.



  ‘Precies. En als we een van tweeën een baantje aannemen, betekent het dat we in de openbaarheid moeten treden. En dat betekent weer een zekere dood. En daarom is het mijn bedoeling om met een enkele slag me voldoende geld te verschaffen teneinde mijn vijanden te dwarsbomen en me daarna ergens terug te trekken waar ze me nooit zullen vinden.’



  Charles sperde zijn ogen wijd open. ‘Je bent toch niet van plan — om — om naar…’ ‘Ik ga naar Moldavië om het een en ander te halen dat ons eigendom is,’ verklaarde Boris bedaard. En Biggles antwoordde: ‘Ik bewonder je moed en de geestkracht die uit je woorden spreken, maar het spijt me je te moeten zeggen dat je de grenzen van het mogelijke overschrijdt.’



  ‘Als ik bij die poging sterf, is dat alleen een vooruitlopen op wat vroeger of later toch moet gebeuren. Ik ben dan tenminste daar waar ik hoor, in mijn eigen land,’ antwoordde Boris verbitterd.



  ‘De beslissing ligt bij jezelf, maar ik moet je er wel opmerkzaam op maken dat als de vijanden je te pakken krijgen, ze onmiddellijk de jacht op Charles veel krachtiger zullen inzetten en hij is de laatste van jullie geslacht.’



  ‘Als Boris naar Moldavië vertrekt, ga ik met hem mee,’ verklaarde Charles.



  ‘Dan krijgen jullie vijanden de kans van hun leven, namelijk om met een enkele steen beide vogels te doden,’ merkte Biggles met duidelijk sarcasme in zijn stem op. Boris stond op het punt iets terug te zeggen, maar in plaats daarvan hief hij in een luisterend gebaar zijn hoofd op en met een wenken van zijn hand verzocht hij stilte. Ergens in het bos en niet ver van hen vandaan kefte een vos.



  Toen het geluid weggestorven was, zei Boris rustig: “Vier mannen naderen het huis. Twee sluipen naar de voordeur en twee gaan naar de achterkant.’ Biggles glimlachte flauwtjes. ‘De oorlogsmethoden van Réseau Nicky om berichten door te geven zijn nog steeds even doeltreffend, geloof ik.’ ‘Inderdaad,’ gaf Boris toe.



  


  HOOFDSTUK 13



   


  Biggles draait de rollen om



   


  In de hal viel een doodse stilte. Niemand bewoog zich. Niemand zei iets. Misschien wachtte iedereen op Biggles om het initiatief te nemen, want door een soort geheime overeenkomst was hij de aanvoerder van het clubje geworden. Het ging er juist om hoeveel mannen de wachter buiten gezien had, peinsde Algy. Waren het er maar twee, dan hadden het Bertie en Ginger geweest kunnen zijn die van een verdere onderzoekingstocht in de omgeving terugkwamen; maar vier mannen konden alleen maar vier vijanden betekenen. Von Stalhein had waarschijnlijk de man die nu in het ziekenhuis verbleef, door een ander vervangen.



  Boris keek Biggles aan. ‘Lijkt het nu niet de hoogste tijd om weg te gaan? We kunnen dezelfde weg terug nemen waarlangs ik gekomen ben. Er is een ondergrondse gang.’



  ‘In dat geval hoeven we niet zoveel haast te maken. In de eerste plaats zeg ik dat omdat wij, Engelsen, er een hekel aan hebben om op de vlucht te slaan. We houden liever vol. En in de tweede plaats bestaat er altijd de kans dat mijn beide assistenten, daar ze in Parijs niets te weten zijn gekomen, naar hun basis zullen terugkeren en die basis is voor het moment hier. Als ze inderdaad naar Parijs gegaan zijn, kunnen we hen nu pas terug verwachten en ik zou niet graag willen dat hen iets overkwam. En hierbij denk ik niet zozeer aan Von Stalhein dan wel aan die gemene schurk Proetski. We gaan weg als we de tijd daartoe geschikt vinden.’ Er werd zachtjes aan de deurknop gedraaid. Biggles stak een sigaret op. ‘Wie is daar?’ vroeg hij.



  De stem die antwoord gaf, was die van Von Stalhein. ‘Ik wou je graag even spreken, Bigglesworth.’ ‘Ga je gang.’ ‘Maak dan de deur open.’



  ‘Dan tocht het en ik kon daardoor wel eens kou vatten.’ ‘Ik geef je de kans om het huis te verlaten.’ ‘Ik voel me hier volkomen op mijn gemak.’



  ‘Maar dat zal niet lang meer duren. We gaan dit rattehol in brand steken.’



  ‘Dus dan ga je aan de lijst van misdaden nog eens brandstichting toevoegen? Ga gerust je gang, maar brand je vingers niet. Ik ben ervan overtuigd dat het de Franse regering een groot genoegen zal zijn een motief te hebben om je geruime tijd als gast te kunnen herbergen.’ ‘Als ze hun bedreiging ten uitvoer brengen, zullen we wel gedwongen worden de vlucht te nemen. We kunnen dus net zo goed nu al gaan,’ fluisterde Boris. Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘Maar hoe moet het dan met het château? Laat je het zo maar in brand steken?’ ‘Het heeft zijn nut gehad. Ik kan hier toch niet gaan wonen met al die sluipmoordenaars om me heen die slechts de kans afwachten om me dood te schieten zo gauw ik me even buiten vertoon.’



  ‘Maar ze hoeven toch niet altijd hier te blijven,’ mengde zich nu Marcel voorzichtig in het gesprek. ‘Daar heb ik ook een woordje in mee te spreken. Wat denken ze wel dat ze zich het recht toekennen om Franse eigendommen in brand te steken?’



  Met een paar woorden vatte Biggles de zaak samen. ‘Misschien denken ze er in ernst over om het kasteel in brand te steken en misschien ook niet, maar in elk geval zullen ze wel proberen ons naar buiten te jagen zodat ze ons daarna kunnen neerschieten.’ ‘Maar langs de weg die ik voorstel, zullen ze ons niet zien,’ verzekerde Boris.



  ‘En hoe moet het met je vriend — de man die buiten staat en die je gewaarschuwd heeft?’ ‘Die kan best voor zichzelf zorgen.’ ‘Zelfs als het op schieten aankomt?’ ‘Hij is een uitstekend schutter en dat komt hem nu misschien uitstekend van pas,’ verklaarde Boris verbeten. ‘De Duitsers hebben zijn zoon doodgeschoten en om die reden heb ik hem meer dan eens horen verklaren dat hij liever een Duitser zou neerschieten dan een sanglier, al was het zeven dagen in de week.’ Biggles maakte een kalmerend gebaar. ‘Zo’n reactie is niet meer dan natuurlijk, maar zolang de mensen zo praten, komt er nooit vrede.’ Hij wierp zijn sigarettepeukje in de haard. ‘Doe maar wat je zelf wilt. Het is je eigen huis en jij bent tenslotte degene die de beslissing moet nemen. Wat is dat?’ besloot hij fel toen uit de verte opnieuw het geblaf van een vos gehoord werd. ‘Twee mannen naderen de voordeur,’ verklaarde Boris. ‘Twee?’ ‘Ja.’



  ‘Weet je zeker dat het er twee zijn?’ ‘Heel zeker.’



  Biggles wendde zich tot Algy. ‘Dan zijn het Bertie en Ginger. Vast en zeker. Dat ze nou ook juist dit moment uitgekozen hebben. Ze lopen recht in de val.’ Zijn vrees bleek maar al te gegrond. Weer klonk de stem van Von Stalhein, maar ditmaal lag er een triomfantelijke klank in. ‘Twee van je vrienden zijn op een allergelukkigst moment gearriveerd. Maak je nu de deur open om hen in te laten? Als ze buiten moeten blijven staan, lopen ze gevaar meer op te lopen dan alleen een verkoudheid.’



  Hierop klonk onmiddellijk de stem van Bertie. ‘Niet openmaken, kerel. Die vuile schooiers hebben een machinegeweer.’



  ‘Maak je niet benauwd,’ riep Biggles. Hij draaide zich naar Boris toe. ‘Hoe lang is die tunnel van je?’ ‘Ongeveer tweehonderd meter.’ ‘Waar eindigt die?’



  ‘In de ruïne waar jij een stuk steen weggehaald hebt voor het graf.’



  Biggles wendde zich weer tot Algy. ‘Neem Boris en Charles met je mee en ga naar de auto. Geef ons een half uur de tijd. Zijn we dan nog niet bij jullie, dan gaan jullie regelrecht naar Parijs en wacht in de Süreté tot wij komen. Vertel kapitein Joudrier wat er gebeurd is. Als we ons na twaalf uur nog niet gemeld hebben, moet hij naar beste weten handelen.’



  ‘In orde.’ Als Biggles in een dergelijke stemming verkeerde, was het beter om maar niet met hem te redeneren, wist Algy uit ervaring.



  Nu vervolgde Biggles tot Marcel: ‘Laat Boris je de ingang tot de tunnel wijzen. Kom daarna bij me terug. We zullen de vijand aan de praat houden om de anderen de kans te geven er tussenuit te knijpen. Ze mogen niet denken dat het kasteel verlaten is, anders konden ze zich wel eens met geweld toegang verschaffen. Ik houd je bij mij, want ik vergeet geen moment dat we hier in Frankrijk zijn en dat deze zaak in de eerste plaats jou aangaat.’ ‘Best.’



  Iedereen ging weg en Biggles bleef even alleen. “Ben je nog van plan om die deur open te maken?’ vroeg Von Stalhein ongeduldig.



  ‘Wat heb je een haast,’ mopperde Biggles die ervoor zorgde niet te dicht bij de deur te komen. ‘We zijn er nog over aan het denken.’



  ‘Mijn vrienden worden ongeduldig.’



  ‘Ze zullen te zijner tijd mijn antwoord wel horen. Ik heb je toch al eerder gezegd dat je je vrienden met meer zorg moet kiezen.’



  Marcel kwam weer terug. ‘Je had gelijk, mon vieux. De gang begint in de kelder — waar geen spinnewebben waren. Hoe lang wachten we nog?’ ‘Tien minuten is voldoende.’



  ‘Boris vertelde me net dat hij zal gaan praten met de man die hem steeds die waarschuwingstekens gegeven heeft.’



  ‘Blijf van die deur weg,’ waarschuwde Biggles. ‘Die kerels gaan veel te zorgeloos met hun geweren om.’ Nauwelijks waren die woorden zijn mond uit of er klonk een schot en houtsplinters vlogen hen om de oren. ‘Dat kost je meer dan alleen een nieuwe deur,’ snauwde Marcel woedend. ‘Je hebt nou geen Hitier met zijn handlangers meer achter je.’



  Biggles glimlachte geheimzinnig terwijl hij een nieuwe sigaret opstak.



  ‘En nu vraag ik je voor de laatste keer, maak je die deur open of niet?’ schreeuwde Von Stalhein. Goed, maar zet dan eerst je geweer neer,’ antwoordde Biggles kort. Een seconde later klonk weer een schot. Biggles wendde zich tot Marcel. ‘Als we niks zeggen, denkt ie misschien dat ze ons in hun macht hebben,’ fluisterde hij. ‘Ze hebben allicht een paar minuten no dig om te bespreken wat ze verder zullen doen. Laten we gaan.’



  ‘Entendu.’ Marcel greep een kaars en ging Biggles voor naar de kelder. Daar schoof hij een zwaar wijnvat dat in een hoek stond, een stukje opzij. Daarna lichtte hij het vat op en trok een zware steen die er onderaan bevestigd was, gelijk mee op, waardoor een zwart gat te zien kwam.



  ‘Je voelt in het gat een kleine ladder,’ zei Marcel. ‘Er zijn acht sporten.’



  Biggles ging naar beneden. Marcel volgde, maar eerst trok hij het vat boven zijn hoofd weer op zijn plaats. ‘De grond is overal gelijk en de tunnel loopt helemaal recht zonder bochten,’ zei hij en met de kaars die hij in de hoogte hield, verlichtte hij een smalle met stenen bevloerde tunnel nauwelijks breder dan een rioolbuis, die zich in een donkere verte verloor. Ze konden nauwelijks rechtop staan. Een groenachtig slijm bedekte de zijkanten.



  ‘Ga jij maar vooruit en laten we zorgen dat we zo gauw mogelijk uit dit vuile gat wegkomen,’ verzocht Biggles. Marcel gehoorzaamde en stapte door de onvermijdelijke modder en plassen.



  Na vijf minuten bereikten ze het einde — een stenen trap van een paar treden die kronkelend omhoog liep en eindigde temidden van grote steenklompen half verborgen onder in elkaar gegroeide struiken. De takken van de bomen boven hun hoofd waren ook ineengestrengeld. Een flauw maanlicht straalde tussen de takken en lag in bleke vlakken op de open plek rond het graf van de maquisard André Gavan. Biggles baande zich een weg. ‘Wat nu?’ vroeg Marcel.



  ‘Ik ga Bertie en Ginger zoeken. Wat zouden we anders? We kunnen hen toch niet aan hun lot overlaten.’ ‘Natuurlijk niet,’ gaf Marcel toe terwijl hij zijn pistool te voorschijn haalde. ‘In elk geval hebben ze het kasteel nog niet in brand gestoken, anders zouden we van hieruit de vlammen moeten kunnen zien.’ ‘Laten we eens gaan kijken wat ze uitvoeren.’ Ook Biggles had zijn pistool gegrepen. Ze bleven aan de kant van de weg en met versnelde pas liepen ze de richting van het château uit. Toen ze de plek genaderd waren waar het pad zich verbreedde tot de open vlakte voor het huis, hielden ze hun pas in en met Marcel naast zich bleef Biggles staan om de situatie op te nemen. Door het maanlicht was het tamelijk gemakkelijk en al gauw bleek dat de omstandigheden juist zo waren als Biggles gehoopt had.



  Bij de voordeur waren vier mannen te zien, ze stonden met hun gezicht naar de deur en dat was ook te verwachten, want hun belangstelling gold de hal daarachter. Ze stonden dus met hun rug naar het bos, waaruit ze geen gevaar te duchten hadden, zo meenden ze tenminste. Twee van hen stonden met hun handen boven het hoofd, klaarblijkelijk Bertie en Ginger. De duidelijk te herkennen gestalte van Von Stalhein stond vlak bij hen, hij hield hen met zijn automatisch pistool in bedwang. De vierde man stond in luisterende houding dichterbij de deur en in zijn handen hield hij met de loop op de deur gericht, een handmitrailleur. ‘Mooi,’ fluisterde Biggles. ‘Het loopt vlot. Ze denken dat we nog steeds binnen zijn.’ ‘De andere twee bewaken zeker de achterdeur.’ ‘Hou een oogje in het zeil voor het geval ze omlopen. Als het nodig is, gebruik je toch zeker je pistool?’ ‘In Frankrijk gebruikt de politie zijn vuurwapen alleen uit zelfverdediging.’ ‘Hoe noem je dit dan?’ ‘Zelfverdediging.’



  ‘Laten we dan verder gaan. Ik blijf in de schaduw van de terrasmuur tot we dicht genoeg genaderd zijn om op hen af te vliegen.’ ‘Avance.’



  Met Marcel dicht op zijn hielen naderde Biggles zijn eerste doel — de terrasmuur. Hij maakte niet meer leven dan een vis die door het water schiet. Langs de muur sloop hij vlug tot aan de treden die naar het terras zelf voerden, een met tegels bedekte oppervlakte. Hij ging nu nog langzamer, beklom tree na tree tot hij tot op een paar passen Von Stalhein genaderd was. De Duitser nam op datzelfde moment het woord en zei geprikkeld tot Proetski: ‘We hebben nou lang genoeg gewacht. Schiet het slot kapot.’



  Maar nu klonk de stem van Biggles scherp en koud als ijs:



  Blijf staan. Beweeg je niet.’



  Von Stalhein verstijfde, maar gehoorzaamde. Proetski hield sissend zijn adem in. Hij keek over zijn schouder — en in de loop van Marcels pistool. Marcel sprak gebiedend: ‘Gooi dat geweer neer! En als je het soms op ons wilt richten, al beweeg je je maar een centimeter, dan schiet ik je neer.’ Langzaam kropen twee of drie minuten van geladen stilte voort in de zee van tijd. Toen drong het klaarblijkelijk tot Proetski door dat Marcel inderdaad meende wat hij gezegd had. Zijn geweer viel met een harde slag op de stenen vloer.



  ‘Handen omhoog,’ beval Marcel streng. Hoewei duidelijk onwillig hief Proetski langzaam zijn handen omhoog. Nu nam Biggles het woord. ‘Laat jij je pistool ook liever vallen, Von Stalhein, voor het geval je stomme streken zou willen uithalen. Ik ben doodernstig en vanaf deze afstand kan ik onmogelijk missen.’ Het pistool kletterde op de grond. ‘En nou hou je je handen zo dat ik ze kan zien!’ Von Stalhein gehoorzaamde opnieuw. ‘Bertie, raap die schiettuigen op en geef er een aan Ginger.’



  Bertie deed wat hem gezegd was.



  ‘En nou achteruit, jullie tweeën.’



  Bertie en Ginger voegden zich bij Biggles en Marcel aan het eind van de trap.



  ‘Er zijn er nog twee die de achterkant van het huis in de gaten houden,’ vertelde Biggles bedaard en toen tot Marcel: ‘Wou jij iets zeggen?’



  Marcel wendde zich tot Von Stalhein en zijn stem was hard en snijdend. ‘Maak dat je het land uitkomt en neem je handlangers met je mee. Binnen het uur is de politie uit Orleans hier. Kijk uit waar je loopt. Er zijn vossen in het bos — misschien heb je ze al gehoord — en vossen hebben een goed geheugen. Dat is alles.’ Hij gaf Biggles een wenk.



  Biggles deed een stap naar voren. ‘Je wou die deur zo graag open hebben, Von Stalhein,’ zei hij effen terwijl hij de deur van het slot deed en die openduwde. ‘Kijk maar. Gaan jullie alle twee naar binnen. Als jullie het waagt om binnen het kwartier naar buiten te komen, sta ik niet voor de gevolgen in. Denk aan de vossen. Die van La Sologne hebben niet alleen een goed geheugen — ze hebben ook lange tanden.’ De beide mannen gingen naar binnen. Biggles deed de deur op slot, hij wenkte de anderen en die volgden hem met vlugge passen naar de oprijlaan, zijnde de kortste weg naar hun doel. ‘We moeten opschieten,’ zei hij. ‘Het halve uur dat ik Algy toegestaan heb, is bijna om. Hoe ben je hier gekomen, Bertie?’ ‘Met de auto.’ ‘Waar staat die?’



  ‘Op de weg, vlak bij het huisje op de hoek.’ ‘Mooi, we zullen hem nodig hebben.’ Een minuut later ontdekten ze de auto en een vlug onderzoek wees uit — tot Biggles’ stiekeme verwondering — dat er niet aan geknoeid was. Ze hadden het zeker te druk gehad met het château, meende hij. Ze stapten in de auto en reden de weg af tot aan de verlaten boerderij en kwamen nog juist op tijd om Algy in zijn wagen te zien voorrijden. Hij bleef staan toen Biggles wenkte.



  ‘Ik was bang dat het jullie niet zou lukken,’ zei Algy. ‘Dat geluid van het machinegeweer stond me niet aan. En wat doen we nou?’ ‘We gaan met zijn allen naar Parijs.’ Toen ze ieder voor zich een plaatsje zochten, hoorden ze op geringe afstand een geweerschot. ‘Wat is dat nou weer?’ mompelde Biggles. ‘Het heeft meer weg van een mitrailleur dan van een pistool.’ ‘Misschien een van de vossen waar we het net over hadden,’ zei Marcel met een veelbetekenende blik op Boris. ‘Laten we verder gaan,’ zei Biggles. ‘Dit is geen vossejachtseizoen.’



  ‘Vossejacht?’ riep Bertie die plotseling belangstelling begon te vertonen. ‘Hoe kan een paard nou door deze wildernis heendringen?’ ‘Daar zou je wel eens gek van op kunnen kijken,’ mompelde Biggles droogjes.



  Het volgend moment snelden de beide auto’s voort langs de weg. Biggles ging vooruit in de wagen die Bertie en Ginger naar La Sologne gebracht had. Bij hem zaten Marcel, Ginger en Charles. In de achterste wagen, Algy’s blauwe Citroën, waren behalve Algy, nog Boris en Bertie. Zonder ongelukken bereikten ze even later de hoofdweg naar het noorden.



  ‘We kunnen beter eerst even tanken,’ zei Biggles toen ze na korte tijd Orleans naderden. ‘In elk geval moet ik hier even een bezoek afleggen,’ zei Marcel.



  Toen hij terugkwam, betaalde Biggles net de benzine voor de beide auto’s. Hij zei Biggles niets van het afgelegde bezoek, maar Biggles die een heldere ingeving kreeg, vroeg of hij soms iemand opgezocht had die de boel rondom Grandbulon een beetje zou opruimen. ‘Er lag te veel onkruid en dat groeide ons boven het hoofd,’ gaf Marcel onnozelweg ten antwoord. De auto’s vervolgden hun weg naar het noorden. Na iets meer dan twee uren doorkruisten ze rustig de straten van Parijs.



  


  HOOFDSTUK 14



   


  Intermezzo voor overleg



   


  Na een lange hoognodige slaap, kwamen ze de volgende ochtend na een laat ontbijt bij elkaar in het appartement dat Marcel voor hen gevonden had in hetzelfde gebouw waar hij ook woonde. Biggles kwam juist terug van de telefoon. Hij had net een gesprek met commodore Raymond in Londen gevoerd om hem de reden van hun afwezigheid te verklaren. Op datzelfde moment stapte Marcel die naar zijn kantoor geweest was, binnen. Hij keek Algy aan. ‘Wanneer heb je die blauwe Citroen naar de garage teruggebracht?’ ‘Ongeveer een uur geleden — waarom?’ ‘Die wagen heeft juist een aanrijding veroorzaakt — of is het slachtoffer van een aanrijding geweest — in het Bois de Boulogne. De politie is erbij geroepen om de zaak te onderzoeken. Niemand begrijpt er iets van, behalve ik. De auto was pas gepoetst en de monteur maakte juist een ritje om te kijken of er niets aan haperde voor hij opnieuw verhuurd zou worden. De ongelukkige kerel die nu in het ziekenhuis ligt, beweert dat hij weer op weg was terug naar de garage, toen hij door een grote auto ingehaald werd die hem dwong helemaal opzij van de weg te gaan rijden. Een man die erin zat, loste drie schoten op hem, gelukkig zonder hem te raken. Hij was totaal overrompeld en deed wat ieder ander ook zou doen. Hij maakte een schuiver. De auto kwam tegen een boom aan en sloeg over de kop. Toen hij uit het wrak te voorschijn was gekropen, was de andere auto uit het gezicht verdwenen. Het gebeurde in een ondeelbaar ogenblik. Er was geen tijd om het merk van de auto te zien, laat staan het nummer.’ ‘Is de kerel erg gewond?’ vroeg Biggles geschrokken. ‘Ik voel me moreel voor hem verantwoordelijk.’ ‘Nee. Hij heeft alleen een shock opgelopen en verder wat builen en schrammen. Maar het zal wel even duren voor de auto weer op de weg komt als dat nog ooit mogelijk is, en dat is misschien een groot geluk.’ ‘Ik heb al meer gezegd dat die kar een levensgevaarlijk ding is,’ merkte Algy voor de zoveelste keer op. ‘De vijand kent ‘m, zelfs in Parijs. De stad moet stikvol met spionnen zitten.’



  ‘Toch lang zoveel niet meer als er geweest zijn,’ verklaarde Marcel. ‘Ik stond juist op het punt om van kantoor weg te gaan om jullie te vertellen wat op La Sologne gebeurd is, toen het bericht van het auto-ongeluk doorkwam.’ Hij keek Boris aan. ‘Ik heb nieuws dat misschien op je verdere plannen van invloed kan zijn.’ ‘Ik heb geen bepaalde plannen — tenminste voorlopig nog niet,’ zei Boris die er slecht uitzag, waarschijnlijk het gevolg van de gebeurtenissen van de vorige dag. ‘Je hebt toch gezegd dat je naar Moldavië wilde?’ ‘Ja, dat doe ik ook — te gelegener tijd; maar voor het moment voel ik me daar nog niet toe in staat. Ik ben nog te gauw moe. Ik zal al mijn krachten nodig hebben voor een doel dat het alleruiterste van een mens zal vergen.’



  ‘Hier is mijn nieuws, dan kun je zelf oordelen wat het waard is,’ vervolgde Marcel. ‘Nadat ik gisteravond een gesprek met de hoofdcommissaris van politie in Orleans gevoerd had, stuurde die er onmiddellijk een paar mannetjes op uit om het château en de omgeving te doorzoeken. Nu moeten jullie weten dat hij zijn mensen al gealarmeerd had, want de man die naar het ziekenhuis gebracht was omdat hij door een wild zwijn aangevallen was, stierf; en wetend dat hij toch dood ging, deed hij een bekentenis. Je had het bij het juiste eind, Boris, wat zijn naam betreft. Het was Pindar, de spion, de verrader. Je had ons niet verteld dat je na de bevrijding bij de regering een rapport over hem ingediend had, over hem en zijn makker Merthe.’ Boris haalde zijn schouders op. ‘Dat scheen niets met mijn zaken te maken te hebben.’



  ‘Nou, in elk geval, Pindar stierf en de commissaris zette iedereen aan het werk om Merthe in handen te krijgen. De vent wordt gezocht wegens oorlogsmisdaden. De kerel is nu gearresteerd.’ ‘En de anderen?’ vroeg Biggles. ‘Proetski is dood.’ ‘Wel allemensen! Hoe kwam dat?’ ‘Ja, daar schijnt iets geheimzinnigs mee aan de hand te zijn. Hij werd vlak bij de voordeur doodgeschoten. In de hal — tegen de lambrizering, lag een hoop papier en een paar kapotte meubels. Het leek wel of er brand geweest was en dat de vlammen uitgetrapt waren. Een gekke geschiedenis. En het zou nog gekker geleken hebben als wij niet geweten hadden dat de kerels gedreigd hadden het huis in brand te steken.’ ‘Blijkbaar zijn ze in hun opzet gehinderd,’ zei Biggles. ‘En hoe staat het met Von Stalhein?’ ‘Dat wou ik juist vertellen. Het lukte hem om in de duisternis te ontkomen, maar er bestaat nog een kans dat ze hem snappen. Misschien was hij al weg voor de politie arriveerde; ze hebben hem in elk geval niet gezien. De vent die met Merthe de achterkant van het huis bewaakte en die gelijk met hem gepakt werd, vertelde ons het een en ander. Het schijnt dat die kerel maar een amateur in het vak was en daar hij doodsbenauwd was, wilde hij maar al te graag praten. Volgens hem brak er, nadat wij weggegaan waren, een heel tumult op het terras uit, de een verweet de ander wat er gebeurd was. Von Stalhein wilde er het liefst zo gauw mogelijk vandoor, hij was ervan overtuigd dat ik de politie gewaarschuwd had. Proetski was razend van woede en zei dat hij eerst het huis ging platbranden, politie of geen politie. Daarop ging Von Stalhein weg. Merthe en die andere kerel bleven nog een tijdje met Proetski redeneren, maar toen hij de meubels begon stuk te slaan, gingen ook zij er vandoor voor het geval Von Stalhein de auto zou nemen en hen zou achterlaten. Het schijnt dat hij dat inderdaad gedaan heeft, want toen ze bij de plek kwamen waar die wagen geparkeerd gestaan had, was hij verdwenen. Daarop gingen ze naar Proetski terug om te vertellen wat er gebeurd was en hem ervan af te houden het kasteel in brand te steken. Ze begrepen dat op het zien van de vlammen de politie onmiddellijk zou aantreden. Zonder auto zou het al heel moeilijk zijn om weg te komen. Ze vonden Proetski op de grond liggen net op het punt om de laatste adem uit te blazen. Hij mompelde iets over vossen en ging toen dood. Te voet gingen ze naar Salbris en werden onderweg opgepikt.’



  ‘Ik zou zo zeggen dat dit een tamelijk nauwkeurig verslag is van het gebeurde,’ zei Biggles nadenkend. ‘Nu is ineens alles veel duidelijker. Toen we op het punt stonden om weg te gaan, hoorden we een schot, herinneren jullie je nog wel? Het lijkt heel waarschijnlijk dat de man die Proetski doodde, het huis voor de vlammen heeft behoed.’



  ‘Dat is ongetwijfeld zo,’ zei Boris ernstig. ‘En als jullie me belooft dat het tussen deze vier muren blijft, zal ik jullie iets vertellen.’ Vol afwachting keken ze hem aan. ‘Ik weet niet wie de eigenlijke eigenaar van Grandbulon is,’ vertelde Boris. ‘Maar wel weet ik dat het in het begin van de oorlog uitgerust werd voor het doel waarvoor het inderdaad gebruikt is. In feite vormde het een schakel in de bekende Buckmaster-organisatie die vanuit Londen opereerde. Vandaar de graven hier in de omgeving met de vele Engelse namen. Na de oorlog heeft een jachtopziener, een ex-maquisard — we hoeven geen namen te noemen — de zorg voor deze graven op zich genomen en een van zijn taken is natuurlijk ervoor te zorgen dat het kasteel intact blijft en dat er niets mee gebeurt.’



  ‘Nou begin ik het te begrijpen,’ zei Biggles langzaam. ‘En het Réseau Nicky waar jij aanvoerder van was, was —’



  ‘Op een bepaalde tijd maakte dat onderdeel uit van het Réseau Buckmaster.’



  ‘Nou wordt alles me ineens veel duidelijker,’ verklaarde Biggles. ‘Ze schijnen nou schoon schip op La Sologne te willen maken. Alleen Von Stalhein loopt nog vrij rond, maar die zal het nou wel zo druk hebben met plannen te beramen om Frankrijk zo spoedig mogelijk te verlaten dat hij voorlopig geen tijd zal hebben om verdere vuile streken uit te halen.’



  ‘En nu kom ik dus op Boris’ plan terug,’ zei Marcel. ‘Als hij er werkelijk op staat om naar Moldavië te gaan, is het nu het meest geschikte moment. De vijand verkeert in een staat van ontwrichting en is misschien voorlopig niet in de gelegenheid om de lui achter het IJzeren Gordijn te laten weten wat in La Sologne allemaal gebeurd is.’



  ‘Als Boris mijn raad aanneemt, denkt hij niet langer aan een onderneming die hoe je het ook bekijkt, de grootst mogelijke krankzinnigheid is,’ verklaarde Biggles. ‘Zelfs als je goed gezond bent en over een vracht geld beschikt, is het nog een hachelijke onderneming, maar zoals hij zelf gezegd heeft, beschikt hij over geen van beide en dan staat het gelijk met zelfmoord. Misschien slaagt hij erin om in Moldavië te komen, maar ik begrijp niet hoe het hem ooit zal lukken om met een lading juwelen door een stuk of zes frontlinies van het IJzeren Gordijn heen te breken. Het komt erop neer dat je je leven in de waagschaal stelt voor — ja, voor wat? Rijkdom?’



  ‘Het betekent veel meer dan dat alleen,’ verklaarde Boris. ‘Je moet me niet verkeerd begrijpen. Ik ben niet bang om voor mijn levensonderhoud te werken en dat is Charles evenmin, daar ben ik van overtuigd. De moeilijkheid is alleen, hoe lukt ons dat zonder dat onze identiteit bekend wordt. Jullie weet toch hoe makkelijk zoiets uitlekt en hoe alles in de kranten uitgeplozen wordt. Ik wil niet mijn leven doorbrengen met het spelen van kat en muis; en in elk geval haat ik het denkbeeld dat onze bezittingen waar we de grootste waarde aan hechten, in handen vallen van een stel schurken die zich als de redders van de wereld voordoen. Ze hebben zich toch al meer dan genoeg toegeëigend, ze zijn ons huis binnengedrongen en pronken nu met andermans veren. Als zij onze juwelen in handen krijgen, zijn die voor ons voorgoed verloren. En als dat gebeurt, zou ik het me mijn leven niet vergeven.’ Woede, verbittering en vastberadenheid klonken door in de stem van Boris. ‘Dat kan ik me allemaal best begrijpen,’ troostte Biggles. ‘In jouw positie zou ik precies hetzelfde voelen. Maar waar bestaan die juwelen uit? Ik denk aan de vorm en het gewicht bijvoorbeeld.’



  ‘Ik weet het niet precies, maar de schat bestaat zeer zeker uit de beroemdste stukken die ons geslacht gedurende een lange periode ten geschenke gekregen heeft. Dat ze in twee canvaszakken vervoerd zijn, betekent dat ze niet te veel wegen. De kostbaarheden zullen hoofdzakelijk uit kronen, ringen, armbanden, paarlen colliers, oorknoppen en nog zo het een en ander meer bestaan.’ ‘Heb je enig idee van de totale waarde?’ vroeg Marcel. ‘Ik denk ongeveer een miljoen pond.’ Bertie floot zachtjes voor zich uit. ‘Allemensen! Da’s nog ‘ns de moeite van een kraak waard — als je weet wat ik bedoel.’



  Boris glimlachte. ‘Ik geloof dat ik jullie beter precies kan vertellen wat er gebeurd is. Dan heb je een beter begrip van de situatie,’ zei hij. ‘Jullie weet al zoveel dat het niet meer dan billijk is jullie ook de rest mee te delen. Toen onze machtige oostelijke buren bijna onze grens genaderd waren, bleek overduidelijk dat ze, hun gewoonte getrouw, ook ons onder de voet zouden lopen. Ze zouden wanorde stichten in de hoop dat een burgeroorlog zou ontstaan. We begrepen dat loyaliteit van de mensen ten opzichte van mijn vader alleen maar levensgevaar betekende voor henzelf en voor mijn vader. Hij zou nooit de aanleiding hebben willen zijn tot het uitbreken van een afschuwelijke burgeroorlog die toch al — in naam van de vrede — in heel de wereld heerste. En dus besloten mijn vader en zijn broer — de vader van Charles — om het land te verlaten, dat zou voor iedereen veel beter zijn. De dames werden onder vertrouwd geleide weggestuurd. De broers zouden volgen. Ze bleven nog achter om de familiejuwelen te redden, want buiten het land hadden ze heel weinig geld. Met de schatten in twee canvaszakken vertrokken ze toen het donker geworden was, te paard in gezelschap van een enkele bediende Karol Levescoe. Ze wilden naar een van de koninklijke jachtverblijven op een afstand van ongeveer dertig kilometer met de bedoeling hun eigendommen uit handen van de revolutionairen te houden, die, na door de vijand van wapens voorzien te zijn, zich zeker in het openbaar zouden vertonen. Proetski, een dief van professie, was een van hun leiders. Zijn doel was ongetwijfeld zijn zakken te vullen zo gauw het paleis zou vallen. De juwelen werden dus naar het jachtslot gebracht en daar verstopt. Op de terugweg werden de beide broers vermoord. Er werden opstootjes georganiseerd en hoe dwaas het ook mag klinken, de aanvoerders hoopten inderdaad dat ze de orde weer zouden kunnen herstellen. Maar ze werden onmiddellijk door vijandelijke spionnen die zich tussen de menigte opgesteld hadden, doodgeschoten. De knecht ontvluchtte en van hem hoorden mijn moeder en de moeder van Charles het verschrikkelijke nieuws en later vernamen ze waar de schat verborgen was. Dat was pas een hele tijd later, maar we hebben alle reden om aan te nemen dat de juwelen er nog steeds liggen. Dat is in het kort de hele geschiedenis.’



  ‘Ik wil me niet graag in je vertrouwen dringen, maar is die schuilplaats gemakkelijk te bereiken?’ ‘Ja en nee. Er was bijvoorbeeld geen tijd om kuilen en zo te graven. Het slot heet Zogoreb en daar waren een paar stallen die niet meer gebruikt werden, ze waren half in verval. Boven die stallen stond een vierkante toren met een weerhaan bovenop. En boven in die toren is een kamertje, te bereiken met een laddertje dat verticaal tegen de muur stond — je kent dat wel. Het vertrek dat nooit gebruikt werd, was al geruime tijd de broedplaats van kraaien, de takjes die ze jaren achtereen bij elkaar geschraapt hadden om daarvan hun nest te bouwen, lagen zo langzamerhand een meter hoog op de grond. De zakken werden tijdelijk onder die takkenhoop verborgen met de bedoeling ze later weg te halen om ze dan beter te verstoppen. Maar om de redenen die ik jullie net verteld heb, is het daar nooit meer van gekomen; voor zover ik weet liggen de juwelen er nog steeds.’ ‘Heb je nooit meer iets van dat slot Zogoreb gehoord?’ informeerde Biggles.



  ‘O ja, zo af en toe bereiken ons uit die streek nog wel eens mededelingen. Daar zorgen onze vrienden voor. Het huis zelf is geplunderd en werd daarna verwoest.’ ‘Toen het paleis doorzocht werd, moet men dus wel begrepen hebben dat de juwelen weggebracht waren. Wist men waar je vader de nacht dat hij vermoord werd, geweest was?’



  ‘Dat weet ik niet. Men zal er wel naar geraden hebben en misschien heeft iemand het juiste antwoord gevonden — en tevens de opzet vermoed. Maar niemand kan het met zekerheid hebben geweten.’ ‘Waar ligt Zogoreb precies?’



  ‘Ons landgoed lag aan een meer, een paar kilometer ten noorden van een klein stadje, Ronkav. Het huis keek op het meer uit.’ ‘Wat is het voor een streek?’



  ‘Tamelijk woest. De jachtgronden waren zwaar bebost. Maar waarom praten we hierover? Ik voel me niet sterk genoeg om te gaan en Charles is te jong om het alleen op te knappen.’



  ‘Ik meen gehoord te hebben dat Charles in Frankrijk geboren is en in dat geval neem ik aan dat hij nog nooit in Zogoreb is geweest?’



  ‘Zelfs nog nooit in Moldavië. Waarom?’



  ‘Ik zit alleen maar even te denken. Er is één manier om het land binnen te dringen en het ook weer te verlaten.



  Kun jij bij geval een vliegtuig besturen?’



  ‘Helaas nee. Maar ik begrijp wat je bedoelt. Zou het misschien mogelijk zijn om een piloot te huren die me daarheen brengt?’



  ‘Misschien. Heel erg misschien, als het de moeite loonde.’



  ‘Ik heb geen geld, maar ik zou een deel van de schat kunnen aanbieden — als we er de hand op kunnen leggen. Laten we zeggen, tien procent van de totale waarde. Het enige gevaar is dat ik het geheim bekend zou moeten maken en welke garantie heb ik dat de piloot me niet zou verraden? De verleiding kon wel eens heel groot zijn. Het spijt me dat mijn ervaringen me geleerd hebben iedereen te wantrouwen.’ ‘Ons ook?’



  ‘Na alles wat er gebeurd is — na wat jullie al allemaal voor me gedaan hebt, natuurlijk niet. Doe niet zo dwaas!’ ‘Bedankt.’



  ‘Maar ik. ben bang dat er in heel de omtrek van het slot geen terrein is waar een vliegtuig kan landen,’ verklaarde Boris ontmoedigd.



  ‘En het meer? Hoe groot is dat? Er zijn toch ook vliegboten.’



  ‘Het meer is heel groot. Ongeveer vijftien kilometer lang en twee kilometer breed.’



  ‘Dat is groot genoeg om het zelfs in het donker te kunnen vinden.’



  Boris keek Biggles aan. ‘Ik veronderstel toch niet dat jijzelf zin hebt om erheen te gaan — voor laten we zeggen de helft van de schat?’



  Biggles schudde zijn hoofd, “t Is geen kwestie van geld.’ ‘Je denkt dat het te gevaarlijk is?’ ‘Het is zeker gevaarlijk. Met behulp van radar is elk vliegtuig over heel Europa op te sporen.’ Biggles glimlachte. ‘Maar er zijn trucjes om zelfs radar te slim af te zijn. Nee, dat is het niet. Maar in de eerste plaats heb ik geen vliegtuig met een actieradius groot genoeg voor de afstand die bestreken moet worden. De machines die wij besturen, zijn regeringsvliegtuigen en die kunnen we niet. voor particuliere waagstukken inzetten. Bovendien ben ik nu niet in dienst, maar dat is op dit moment het ergste niet. Ik heb juist met mijn baas in Londen gesproken en die heeft me gezegd dat er op het ogenblik niets belangrijks te doen is en dat ik me met terugkomen niet hoef te haasten.’



  ‘Wat denk je van de oude Scud die je wel eens als particulier chartervliegtuig gebruikt hebt?’ stelde Bertie voor. ‘Die is nog in goeie staat.’



  ‘Te langzaam. Het karweitje moeten we in het donker kunnen opknappen. Niemand zou het in zijn hersens halen om bij daglicht over het IJzeren Gordijn heen te vliegen.’



  Boris keek naar Marcel. ‘Ik denk niet dat jij over een geschikt toestel beschikt?’



  Marcel glimlachte een beetje zuurzoet. ‘Op mijn salaris?’ Maar plotseling nam zijn gezicht een andere uitdrukking aan. ‘Wacht ‘ns. Ik heb een idee. Was het je werkelijk ernst, Boris, toen je een ogenblik geleden beweerde dat het je de helft van de juwelen waard zou zijn als we die in handen konden krijgen?’ ‘Ja, natuurlijk. Waarom?’



  ‘Ik ken iemand die een toestel heeft dat voor ons doel geknipt is. Maar grote vliegtuigen kosten een hoop geld en ik kan hem moeilijk vragen ons de machine te lenen, terwijl wij weten dat hij van geluk mag spreken als hij hem ooit terug krijgt. Maar die man is in zijn hart een gokker en als ik hem zeg dat ik hem tweemaal de waarde van het toestel uitkeer als wij winnen, maar dat hij niets krijgt als wij verliezen, dan is hij misschien zo sportief het erop te wagen.’



  ‘Het begint op een zelfmoordverdrag te lijken,’ verklaarde Biggles. ‘Wie is die man, wat is het voor een toestel en waar staat het?’



  ‘De man,’ antwoordde Marcel, ‘heeft een grote importzaak van groenten en fruit — hoofdzakelijk wanneer ze hier buiten het seizoen zijn en om die reden heeft hij vliegmachines die ze van andere streken halen en natuurlijk maakt hij enorme prijzen. Zijn vliegtuigen gaan naar Afrika, Cyprus, Israël en zelfs naar Madagascar, waar hij land heeft. Zijn toestellen zijn in Marseille gestationeerd. Hij heeft onder andere twee Nord Noroits die hij van de Franse regering gekocht heeft en die hij voor zijn eigen doeleinden heeft laten ombouwen. Eén ervan is een amfibievliegtuig en was oorspronkelijk bestemd voor reddingsdoeleinden. Het heeft twee Junomotoren en reservetanks en kan zonder bij te tanken drieduizend kilometer afleggen. Het heeft een bemanning van zeven koppen. Het heeft geen grote snelheid — ongeveer vierhonderd kilometer per uur — maar kan dat achttien uur achter elkaar volhouden. Er is een zijdeur van bijna twee meter breed aan bakboord voor reddingsoperaties.’



  Er volgde een korte stilte. Toen zei Biggles: “t Ziet er inderdaad niet gek uit. Maar de kwestie is alleen: Zou de kerel het risico willen lopen van zijn toestel te verliezen? Je zult hem de aard van de onderneming moeten uitleggen.’ Marcel maakte een gebaar. ‘Ik kan het hem vragen en in het ergste geval kan hij altijd nee zeggen. Als hij toestemt, wil jij dan de zaak verder organiseren?’ ‘Ik ben te oud geworden om in het water te duiken als ik niet weet hoe diep het is,’ antwoordde Biggles ernstig. ‘Gun me even de tijd om de details te bekijken. Misschien kun jij eerst informeren of je het toestel kunt krijgen. We hebben er niets aan om al met organiseren te beginnen als we niet weten of de zaak voor elkaar komt. Hoe lang heb je nodig om het te vragen?’ ‘Da’s een kwestie van een paar uur. De man is in Parijs of in Marseille. Als hij in Marseille is, vlieg ik even naar hem toe. Als hij enigszins bij machte is, zal hij me vast en zeker helpen. Ik ben hem meer dan eens van dienst geweest met het vereenvoudigen van een heel stel formaliteiten die de burgerluchtvaart kunnen bemoeilijken.’ ‘In orde. Laten we het er dan voorlopig bij laten,’ besliste Biggles. ‘Ik ga naar Londen om mijn baas op de hoogte te stellen. Het grootste probleem is: wat moeten we met Boris en Charles doen? Zolang Von Stalhein nog op vrije voeten rondloopt, is het niet veilig hen in Parijs achter te laten — denk maar eens aan wat er vanmorgen in het Bois de Boulogne gebeurd is.’ ‘Wat zou jij willen voorstellen?’ informeerde Marcel. ‘Ik vind dat ze beter met ons mee naar Londen kunnen gaan om daar eens flink uit te rusten tot we weten wat wij gaan doen.’



  ‘Maar je weet toch dat ik geen geld heb — ik kan voor deze gastvrijheid niet betalen,’ protesteerde Boris. Een brede glimlach verspreidde zich over Biggles’ gezicht. ‘Daar zou ik maar niet over tobben. Je kunt me een diamanten tiara als souvenir uit de toverzak geven, als we die in handen krijgen.’ ‘En als we die niet krijgen?’



  ‘In dat geval zullen we hoogst waarschijnlijk allemaal daar zijn, waar geld voor niemand van ons meer van enig nut kan zijn,’ antwoordde Biggles opgeruimd.



  


  HOOFDSTUK 15



   


  De gokker waagt het erop



   


  Nauwelijks waren Biggles en zijn vrienden op hun kamers in Londen aangekomen of Marcel belde al op. Hij zei door de telefoon dat zijn vriend op de van tevoren vastgestelde voorwaarden een van zijn toestellen wilde uitlenen. Dat kwam dus daarop neer: als het vliegtuig verloren raakte, kreeg hij niets. Bereikte hij zijn doel, dan kreeg hij twintigduizend pond. De geschatte waarde van het vliegtuig was precies de helft. Maar hij vertelde nog meer. Ze konden kiezen uit twee vliegmachi¬nes. De ene lag in de buurt van Marseille in het water en de tweede lag leeg bij Cyprus op een lading fruit te wachten. Er was nog een gunstige factor. Het toestel van Marseille moest naar Beiroet in de Libanon en als ze dat wilden, kon hij hen onderweg op Cyprus afzetten. Er was plaats genoeg, want het toestel vertrok leeg en had slechts een bemanning van drie koppen. In beide geval¬len gold het aanbod een week want na verloop van die tijd had men de vliegtuigen voor commerciële doeleinden nodig.



  Misschien was het de bereidvaardigheid van Marcels vriend die Biggles ertoe deed besluiten de onderneming te beginnen, hoewel er toch ook tot op zekere hoogte toe bijdroeg het feit dat de operatie vanuit de Middellandse Zee kon beginnen, wat veel dichter bij het doel was dan Marseille. Bovendien wees hij met de hand op de kaart naar nog meer gunstige factoren. Een groot deel van de tocht zou boven water gaan. Ze konden vanuit het oosten, via de Zwarte Zee, Moldavië binnenvliegen. Allicht was daar minder bewaking dan aan de westkant met zijn vele dichtbevolkte frontlijnen. Het vliegtuig waarmee ze zouden reizen, was in de havens van de Middellandse Zee voldoende bekend en dus konden ze verwachten dat ze niet lastig gevallen zouden worden. En daarom verloor hij geen tijd en raadde Marcel aan het vliegtuig dat bij Cyprus lag, te charteren en een af¬spraak met de bemanning van de andere vliegmachine te maken om hen daarheen te brengen. Zo vlug mogelijk zou hij zich in Marseille bij Marcel voegen. In die tussentijd moest Marcel zich met het vliegtuig vertrouwd maken en een opklapbaar rubberbootje kopen of huren, want als ze aan land gingen, zouden ze dat stellig nodig hebben.



  Nadat dit allemaal afgesproken was, gingen ze de organisatie van de komende onderneming nog eens tot in alle bijzonderheden na. Het was net zoals Biggles steeds beweerde, het zijn juist de kleinigheden waar het op aan komt; en het was een van zijn stelregels dat het succes of het mislukken van een lange-afstands-vlucht meer wel dan niet afhankelijk was van de maatregelen op de grond voor het vertrek en in dit geval kon mislukking wel eens de akeligste gevolgen hebben.



  Om te beginnen had Biggles een langdurig onderhoud met zijn chef, commodore Raymond. Hij vertelde zijn baas de hele voorgeschiedenis en ook wat ze verder van plan waren. Dat was een eerste vereiste, hij was nog steeds in actieve dienst en had dus toestemming nodig. Hij legde er de nadruk op dat hij geen gebruik van een regeringsvliegtuig hoefde te maken nu de koopman op het voorstel ingegaan was. Het was niets meer dan een gewone particuliere onderneming — en daar had hij volkomen gelijk in.



  Maar toch verwachtte hij tegenwerpingen, misschien zelfs een botte weigering. Hij was dus aangenaam verrast toen hiervan totaal geen sprake was. De eigenlijke reden hiervoor was — en hoewel Biggles dat niet wist, kon hij het toch wel vermoeden — dat de hoge autoriteiten graag een oogje dicht wilden doen. Hoogst waarschijnlijk omdat Boris tijdens de oorlog voor de geallieerden gewerkt had. Maar officiële toestemming kon de commodore natuurlijk niet geven. Hij legde er zeer sterk de nadruk op dat, mocht er iets verkeerd gaan, men niet bij hem om hulp moest aankloppen. De politieke spanningen tussen Oost en West waren zonder dat al groot genoeg ‘Langs welke route ben je van plan te gaan?’ vroeg hij met een blik op de kaart van Europa die een deel van de muur in zijn kamer in beslag nam. ‘Ik zóu natuurlijk een omweg kunnen maken rond de Egeïsche Zee, maar daarmee loop ik gevaar alle benzine die ik kan innemen, gelijk op te gebruiken,’ antwoordde Biggles.



  ‘Maar je gaat toch niet over Turkije — tenminste dat hoop ik niet,’ klonk de scherpe repliek van de commodore.



  ‘Als het kon, scheelde het me wel geweldig veel tijd en moeite,’ merkte Biggles op. ‘Maar —’



  ‘Laat u me alstublieft even uitspreken, sir. Ik ben de allerlaatste om internationale bepalingen te schenden door buiten de zone over vreemd grondgebied te vliegen; maar de Turken zijn een verstandig volk en ik hoopte dat u vanuit Londen voor mij toestemming zou kunnen krijgen.’



  ‘Welke reden zou ik moeten opgeven?’ ‘U zoudt kunnen zeggen dat Interpol een lange-af-stands-controle uitvoerde van navigatiehulpmiddelen voor verbindingsdiensten.’



  De commodore lachte flauwtjes. ‘Je hebt altijd je woordje klaar. Maar goed, ik zal zien wat ik kan doen.’ De volgende vraag ging erover wie tijdens zijn afwezigheid de leiding van het bureau op zich zou nemen, maar toen Biggles beweerde dat de operatie binnen vierentwintig uur na het vertrek ook afgelopen moest zijn, ging de commodore daar niet verder op in. Tenslotte kwamen ze tot een overeenkomst: ze kregen vanaf het tijdstip waarop ze Londen verlieten, achtenveertig uur verlof. Nu ging het er alleen nog maar om wie mee zouden gaan en hoofdzakelijk dachten ze in dit verband aan Boris en Charles. Natuurlijk moest Boris van de partij zijn, want hij was de enige die wist waar de schat begraven lag. Bovendien was het zeer gewenst om iemand aan boord te hebben en dan nog liefst een volwassene, die, mocht het nodig zijn, de taal van het land sprak. Biggles redeneerde dat als ze Charles meenamen en de zaken hepen verkeerd, het zou betekenen dat dan de laatste twee mensen in de wereld die krachtens hun afkomst rechten op het land konden doen gelden voor het geval de revolutie zou falen, meteen verloren waren. Met andere woorden: het was een onnodig risico. De koningsgezinden in het land hoopten nog steeds dat ze de een of andere dag terug konden komen. Maar de gedachte alleen achter te moeten blijven, greep Charles zo aan dat toen Boris op een meekomen van de jongen aandrong, Biggles week werd en hoewel niet helemaal volmondig, toestemming gaf.



  De voorbereidingen gingen verder. Ze hadden het over landkaarten, over de diverse afstanden, over een mogelijke andere route, over weersomstandigheden, over herkenningstekens vanuit de lucht. Langzaamaan begon het plan steeds vastere vormen aan te nemen. De geschiktste tijd om aan te komen bleek ‘s nachts als de maan scheen. Dat konden ze berekenen mits de lucht niet bewolkt was. Men kon zorgen dat de radio over hun vlucht zweeg. Het toestel werd niet bewapend, ieder nam een eigen wapen mee dat alleen in uiterste nood gebruikt zou worden. Boris beweerde dat als ze allemaal voet aan land gezet zouden hebben, een half uur meer dan genoeg was om de stallen of wat er van over was te bereiken, want ze lagen niet ver van het meer. Ze namen natuurlijk aan dat er zich geen moeilijkheden zou¬den voordoen.



  Het plan kwam nu in grote lijnen hierop neer: Biggles en Marcel zouden in de cockpit plaats nemen terwijl Boris als waarnemer en als de man die de koers aangaf, zou fungeren. Hij zou wijzen waar ze het beste konden dalen. Voor het geval dat het zicht slecht was, zouden ze Boris’ aanwijzingen hard nodig hebben, want nu kwam uit dat het meer als het ware bezaaid was met eilanden, sommige tamelijk groot, andere heel klein. Een van de kleinste eilandjes lag vlak voor de stallen, misschien een halve kilometer op zijn hoogst uit de kust. Het toestel zou zo dicht mogelijk in de buurt dalen en daar in de schaduw voor anker blijven liggen terwijl de mannen, voor zover die nodig waren, aan het werk zouden gaan. Volgens Biggles hing het er veel van af hoe dicht in de buurt van het eilandje het watervliegtuig neergezet kon worden. Als ze eenmaal op het water de motoren konden afzetten, was dat natuurlijk veel beter. Algy zou het toestel besturen. Bertie zou in de radiohut gaan zitten om mogelijke vijandelijke seinen op te vangen. Ginger en Charles zouden de lucht afturen naar mogelijke onderscheppers en ze zouden tevens het bootje in gereedheid houden om dat, als ze het bevel kregen, in het water te laten zakken.



  Bij aankomst zou Algy in de vliegboot blijven en zich tot onmiddellijk handelen gereed houden, terwijl Ginger als uitkijk dienst zou blijven doen. In het bijzonder moest hij de kust in de gaten houden en kijken of daar geen lichtsignalen afgevuurd zouden worden. Ze repeteerden met elkaar wat ze daarvan wisten. Bertie zou het rubberbootje naar de kust peddelen en daarbij op wacht blijven staan. De anderen zouden naar de stallen gaan en zo vlug mogelijk terugkomen. Snelheid was volgens Biggles, een allereerste vereiste. Ze konden natuurlijk aannemen dat hun vliegtuig door middel van radar ontdekt zou worden, zoals met elk ongeïdentificeerd vliegtuig dat op signalen van de grond geen antwoord geeft, steeds het geval is. En dus was het alleen een kwestie van hoelang zou het duren voor nasporingen gedaan werden, te land, te water of vanuit de lucht. Maar hoewel Biggles er niet de minste zin in had om voor zwartkijker versleten te worden, maakte hij zich toch grote zorgen omdat hij er zeker van kon zijn dat de omgeving onder voortdurende bewaking zou staan. Mochten de vijanden er maar het flauwste vermoeden van hebben dat de schat daar ergens in de buurt verstopt was, dan zou men zeker niet nagelaten hebben er voortdurend een schildwacht te plaatsen. En deze bewaking zou nog versterkt worden als berichten over wat in Frankrijk gebeurd was, zouden binnendruppelen. Von Stalhein liep nog steeds op vrije voeten. De man wist dat zij zich in de koningskwestie gemengd hadden en zijn scherpzinnig brein zou allicht hun volgende stap vermoeden. Maar daar konden ze echter niets aan doen. Of zoals Biggles zei: ‘Geen zorgen voor de dag van morgen.’ Alleen de toekomst zou uitwijzen of het plan glad zou verlopen of dat het door allerlei onvoorziene hindernissen in duigen zou vallen. En zo gebeurde het dat ze op de avond van de derde dag nadat ze Frankrijk verlaten hadden, daar weer terug waren. Ze vlogen rechtdoor naar Marignane, de vlieghaven van Marseille. Daar troffen ze Marcel die ze van hun komst verwittigd hadden, op hen staan wachten. Hij nam hen in zijn auto mee naar de plek waar de Nord gemeerd lag en stelde hen aan de bemanning voor.



  ‘Ze gaan het liefst bij het aanbreken van de dag weg — het is een lange afstand tot Cyprus,’ vertelde Marcel aan Biggles. ‘Schikt dat je?’



  ‘Wat mij betreft, kunnen we al over vijf minuten gaan,’ verzekerde Biggles hem. ‘We zijn allemaal kant en klaar!’



  ‘Bij het krieken van de dag dus,’ besloot Marcel. De volgende paar uren gingen zonder bijzondere gebeurtenissen voorbij. Ook de vlucht naar Cyprus leverde geen enkele moeilijkheid; om beurten zaten Biggles en Marcel aan de stuurknuppel om te voelen hoe het toestel in de hand lag. Beiden waren uiterst tevreden, Biggles ging zelfs zo ver met te verklaren dat als hij zelf een vliegtuig voor de tocht had moeten uitkiezen, hij zich geen beter had kunnen wensen.



  Tijdens de tocht in oostelijke richting regelden ze nog enige details, ze kwamen overeen dat, mocht het toestel dat ze besproken hadden, bij hun aankomst al gereed liggen en Marcel had geen enkele reden om daaraan te twijfelen — ze zodra de nacht gevallen was, weer zouden opstijgen voor het eigenlijke doel van hun tocht. Marcel was het ten volle met Biggles eens dat uitstel hun geen enkel voordeel kon opleveren en ze wisten allemaal wat ze konden verliezen.



  Het was nog klaarlicht toen ze het eiland naderden waar het toestel inderdaad al op hen lag te wachten. Ze bedankten de leden van de bemanning die hen zo ver gebracht hadden. Maar voor ze hun tocht naar de Libanon vervolgden, zochten ze eerst een plekje waar ze konden uitrusten en iets konden gebruiken voor ze hun gevaarlijke onderneming goed gingen beginnen.



  


  HOOFDSTUK 16



   


  Meer werk in het donker



   


  Die avond om tien uur baande de Nord zich voorzichtig een weg op bijna vierduizend meter hoogte boven langzaam voortzeilende wolkenstapels, die zoals de weerberichten voorspeld hadden, op dat moment boven het oosten hingen. Biggles maakte zich daar niet al te veel zorgen over; hij hoopte alleen maar dat ze zich niet nog meer zouden verdikken als ze hun doel naderden waardoor het meer moeilijk te vinden zou zijn. Evenmin hoopte hij dat ze zich in regen zouden ontladen wanneer ze boven de Transsylvanische Alpen kwamen — de wolken dreven vanuit het noordwesten — want dan liepen ze kans dat het uitzicht totaal belemmerd zou worden.



  De brede sikkel van een pas opgekomen maan hing op gelijke hoogte met het vliegtuig laag boven de horizon, maar gaf nu al voldoende licht af om de geweldige wolkenmassa’s met smalle zilveren banden te omlijnen. Beneden hen strekte zich de Zwarte Zee uit, een treffende naam, want nergens was een lichtje te bespeuren. Ergens in de duisternis aan bakboordzijde lag de kust van Bulgarije. Al meer dan twee uur was de Nord in de lucht en dat betekende ruwweg geschat, dat ze al meer dan halverwege Zogoreb waren dat, zoals bekend, hun doel uitmaakte. Tot dusver was er nog geen bedreiging van de grond af geweest, dat hadden ze ook eigenlijk niet verwacht — nog niet tenminste; want toen ze boven het westelijk deel van Turkije vlogen — de commodore had daar toestemming voor gekregen — had het vliegtuig in overeenstemming met de internationale luchtvaartreglementen navigatielichten gevoerd. Maar nu het vliegtuig niet langer een geoorloofde koers volgde, had Biggles geen enkele gewetenswroeging gevoeld toen hij die liet doven.



  Het gevaarlijkste deel lag nog steeds op hen te wachten, namelijk zodra het toestel de kustlijn van Zuid-Roemenië moest overvliegen alvorens een noordelijke route in te slaan naar Moldavië. Die kust was de wanhoop van Algy die in de gecombineerde stuur-radiohut zat. Bracht hij het toestel te veel naar het noorden, dan bevond hij zich onmiddellijk boven het zuidelijkste puntje van Russisch grondgebied en om begrijpelijke redenen wilde Biggles dat graag vermijden.



  Nog een uur lang dreunde het vliegtuig verder en gehoorzamend aan Algy’s bevelen begon het toen een beetje naar het westen af te buigen om de bestuurder een kans te geven de lichten van Constanta te zien waardoor hij zich beter zou kunnen oriënteren. Hij had gehoopt dat hij in de lucht de lichtgloed van de hoofdstad Boekarest had kunnen zien, maar nu vermoedde hij dat de dichte wolkenmassa’s hem dit zouden beletten en in feite was dit ook zo. Maar afgaande op de grootte van de stad en de verspreide lichten van de kust ervoor wist hij toch Constanta thuis te brengen toen dat onder hem opdoemde.



  Ze gingen noord-noord-west, richting Galatz en zagen de delta en later de Donau zelf, de langste rivier in Europa, op slechts een kleine afstand naar het noorden. Als herkenningsteken was die van onschatbare waarde, vooral omdat het meer waar ze naartoe moesten, volgens Boris op de noordwestelijke hoek van de Dobroedja- moerassen lag, een grote uitgestrektheid met riet overdekte moerasgronden die de vele uitmondingen van de Donau omgeven. Als ze eenmaal de rivier in de gaten hadden, zo had Boris gezegd, dan waren er geen moeilijkheden meer, want dan zou hij precies weten waar ze zich bevonden. Juist bij de bocht ving Algy radiosignalen op die hem in internationale code vroegen wie ze waren en waar ze naartoe gingen. Overeenkomstig Biggles’ bevelen sloeg hij deze signalen in de wind. Er was nu eenmaal geen andere keuze. ‘Ik veronderstel dat ze ons op het radarscherm gezien hebben, maar daar was ik op voorbereid,’ zei Biggles. ‘Ze zullen wel woedend zijn omdat we geen antwoord geven,’ meende Bertie.



  ‘Voor mijn part springen ze van woede,’ gaf Biggles ten antwoord. Niemand was verwonderd toen een paar minuten later een zoeklicht zijn stralen door het duister priemde en de lucht angstig dichtbij begon af te zoeken, een bewijs dat hun positie bekend was. Biggles glipte met een zijwaartse beweging in een vlakbij zijnde wolk en bereikte die nog juist voor een tweede zoeklicht een lichtstraal de hoogte inwierp. ‘Nou wordt het menens,’ zei Boris. ‘Maar het is nog lang niet zo moeilijk en ook nog niet zo gevaarlijk als wanneer we vanuit het westen hadden proberen binnen te komen,’ beweerde Biggles. ‘We hadden dit al veel eerder kunnen meemaken. Laat Ginger anti-radarstroken afgooien en vraag iedereen om zo gauw we uit de wolk te voorschijn komen, goed uit te kijken naar vliegtuigen die ons proberen te onderscheppen. Om ons doel te vinden zullen we toch uit de wolken te voorschijn moeten komen.’



  Een minuut later waren ze inderdaad uit de wolk. Bijna op hetzelfde moment weerklonk het afweergeschut, maar de kogels waren nog veraf. ‘Ze worden kwaad,’ merkte Marcel op. ‘Ik veronderstel dat dit alleen nog maar een waar¬schuwing is. We kunnen erger dingen verwachten, tenzij we er iets tegen doen.’ Terwijl hij nog sprak, zette Biggles de motoren af en begon in een glijvlucht te dalen. ‘Wil je naar beneden?’ vroeg Marcel. ‘Ik ga proberen om beneden de radarstraling te komen,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Nu zien we de rivier. Weet je waar we zijn, Boris?’ ‘Absoluut.’



  ‘Weet je zeker dat we op jou kunnen afgaan wat richting en ligging betreft?’ ‘Heel zeker.’



  ‘Geen bergen die ons in de weg kunnen staan?’ ‘Nee. Zolang je ten oosten van de rivier blijft, vliegen we over effen terrein en over moerasland.’ ‘Da’s een hele geruststelling.’ Biggles zette de neus van het toestel pal naar beneden om maar vlug hoogte te verliezen. Nu waren al drie zoeklichten met hen bezig, maar ze waren óf een stuk achter het toestel óf een heel eind ten oosten ervan.



  ‘Ze denken zeker dat we proberen om Rusland binnen te dringen. Misschien vermoeden ze dat we een spion willen neerlaten of ophalen,’ was Biggles van mening.



  ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ zei Boris. ‘Ik kan Ronkaw zien liggen,’ vervolgde hij en van opwinding ging hij veel harder praten. ‘Ja, dat moet Ronkaw zijn. Er is geen enkele andere stad in de buurt. Ja, daar is het meer. Je ziet het maanlicht op het water.’ ‘Da’s fijn,’ antwoordde Biggles. ‘Maar weet je het wel heel zeker? Het spijt me dat ik een beetje lastig ben, maar ik zou niet graag als we vlak bij de grond zijn, weer willen optrekken.’



  “t Is het meer,’ verklaarde Boris beslist. ‘Ik herken een paar eilanden aan hun vorm.’ ‘Ik geloof je. Maar het is je begrafenis als je je vergist.’ Biggles bracht de Nord in een nog steilere duikvlucht, hij was nog hoog genoeg en het meer was niet meer veraf.



  In de cabine lachte Ginger tegen Charles. ‘Een dwaze manier om voor de eerste keer je land binnen te komen.’ ‘Ik kan ook niet zeggen dat ik het erg prettig vind,’ zuchtte Charles. ‘Waarom moet ik er binnenkomen als een dief in de nacht?’



  ‘Omdat je ons zelf verteld hebt dat als je op een andere manier zou binnenkomen, je er waarschijnlijk wel heel lang zou moeten blijven, m’n jongen,’ antwoordde Bertie vrolijk.



  ‘Ik begrijp niet waarom u al deze risico’s neemt alleen maar terwille van ons.’



  ‘Ja, om je de eerlijke waarheid te zeggen, Charles, snap ik het zelf ook niet,’ gaf Bertie ten antwoord. ‘Dat komt door Biggles, weet je. Hij is gek op het voorbeeld van Joris met de draak. Laat het maar tussen jou en mij blijven, maar eigenlijk is hij vijfhonderd jaar te laat geboren — weet je een ijzeren kuras en een ouwe knol — en alles wat daarbij hoort. Zwaarden en schilden. Maar in plaats daarvan moet hij ten strijde trekken met een stel benzinetanks op wielen.’



  Met een verwonderd gezicht keek Charles Ginger aan.



  ‘Wat een gekke man.’



  ‘Wie?’



  ‘Bertie.’



  ‘Wat is er voor geks aan hem?’



  ‘De dingen die hij zegt en de manier waarop hij die zegt; hij heeft erg weinig van een politieman. Ik weet nooit of hij in ernst spreekt of dat hij alleen maar een lolletje maakt.’



  ‘Laat dat je maar niet van de wijs brengen,’ waarschuwde Ginger. ‘Hij praat alleen maar zo om niet in zijn binnenste te laten kijken en om niet voor een geurlat te willen doorgaan. Wanneer je een dergelijke Engelsman tegen het lijf loopt, wees dan op je hoede. Ze zijn gevaarlijk. Ze mogen dan met allerlei franje praten, maar ze handelen eerlijk en gaan recht door zee en ze schieten raak. Misschien verwondert het je als ik je vertel dat Bertie gedurende de oorlog tweeëndertig vijandelijke toestellen naar beneden heeft gehaald. Hij heeft ze niet geteld, maar ik wel.’



  ‘Ssst! Wacht even,’ protesteerde Bertie. ‘Wat is dat — een radioquiz?’



  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Charles en er klonk nieuw respect in zijn stem door.



  In de cockpit werd geen woord gesproken. Ieder hield de ogen strak op het meer gericht, dat, toen Biggles zijn toestel recht trok, als het ware naar boven scheen te rijzen om hen tegemoet te komen.



  ‘Dat is het eiland,’ wees Boris. ‘Dat lange smalle met die bult aan het eind. Ik herinner me dat daar een vissershut placht te staan en een boothuis aan de voet van die heuvel. Als je er overheen gaat, vlieg dan niet te laag. D’r staan bomen.’



  ‘Ik zag een lichtje op het vasteland vlak er tegenover. Wat kan dat te betekenen hebben?’ ‘Ik weet het niet. Een boer misschien.’ “Wat moet die daar midden in de nacht uitvoeren?’ ‘Wie weet? Stropen?’ ‘Stropers hebben geen licht bij zich.’ Boris tuurde strak naar beneden. ‘Er schijnt daaronder toch wel het een en ander gebeurd te zijn. Er is iets veranderd,’ zei hij langzaam. ‘Ik weet zeker dat dit het eiland is, maar de kustlijn is niet zoals die vroeger was. Hij is — meer open. Ik weet ‘t. De bomen zijn weg. De hele streek was dicht bebost, allemaal grote dennen. Ze zijn opgeruimd.’



  Biggles zette de motoren af en liet het toestel zachtjes afglijden, het enige geluid was het zachte suizen van de lucht die over de oppervlakte van het toestel streek. ‘Als het enigszins mogelijk is, moeten we zonder dat iemand ons kan horen, naar beneden zien te komen,’ verklaarde hij. ‘Ik weet dat we veel op het spel zetten, maar nu we zover gekomen zijn, moeten we de zaak afmaken. Wat denk jij ervan, Boris?’



  Toen Boris antwoordde, klonk zijn stem aarzelend, zenuwachtig. ‘Ik begrijp er niets van. Het is de goede plek en toch is alles anders. Ik zie grote gebouwen, daar lijkt het tenminste veel op. Ook de oever is recht gemaakt.’ ‘Het is een werf,’ zei Marcel kortaf. ‘En als mijn ogen me niet bedriegen, liggen er een paar aken langszij.’ ‘Waarschijnlijk om hout te laden,’ veronderstelde Biggles. ‘Ik ben bang dat iemand het in zijn hoofd gehaald heeft om naast jouw jachtslot een houtzagerij te vestigen, Boris.’



  ‘Daar heeft het veel van,’ gaf Boris toe. ‘Het hout heeft een grote waarde. Maar het is nooit bij me opgekomen —’



  ‘Dat kon ook niet,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Als ze de plek nadat het hout gekapt en stukgezaagd was, weer verlaten hadden, zou het er voor ons beter uitgezien hebben. Nou wordt het moeilijker. Want uit het feit dat er boten liggen, moet ik wel opmaken dat het werk nog steeds aan de gang is, hoewel ze met het kappen een eind verderop bezig kunnen zijn.’ ‘Ik had kunnen verwachten dat het hier na al die tijd veranderd zou kunnen zijn,’ mompelde Boris somber, “t Spijt me.’



  ‘Je hoeft nog nergens spijt van te hebben,’ troostte Biggles. ‘Met dergelijke gevaarlijke karweitjes loopt alles nooit precies volgens plan; dat is dan ook de reden waarom verstandige aanvoerders alvorens een militair plan uit te voeren, eerst op verkenning uitgaan alvorens de zaak als vaststaand aan te nemen. Niet dat wij in de gelegenheid waren om dat te doen. Hou je nou maar bedaard terwijl ik erop afga.’



  In doodse stilte gleed de vliegboot voort, een paar honderd meter van de kust af; er woei een flauw windje dat het door het maanlicht verlichte water zachtjes deed rimpelen. Iedereen besefte dat nu het moment gekomen was. Een enkele fout nu…



  Biggles maakte geen fout, maar dat de landing het uiterste van zijn zenuwen gevergd had, viel op te maken uit de zucht van verlichting die hij slaakte toen de romp van het toestel na twee keer het water gekust te hebben, er zachtjes op neergleed; een driehonderd meter voorbij het eiland dat als een groteske zwarte schaduw tussen het toestel en het vasteland in lag. ‘Bon. Trés bien,’ mompelde Marcel. ‘Mijn hart bonkte in mijn keel. En wat nu?’



  ‘We blijven eerst rustig even afwachten. We hebben tijd genoeg. We hoeven ons dus niet te haasten. Ik geloof niet dat ze ons in de gaten gekregen hebben, dat kon ook haast niet op een dergelijke afstand. Maar hebben ze het wel, dan zullen we het gauw genoeg merken. Intussen voert de wind ons dichter naar het eiland toe. Daar heb ik op gerekend. Alleen als er iemand vlak langs de kust loopt, kan hij in deze inktzwarte duisternis het toestel zien. Hoe voel je je, Boris?’ ‘Gek van opwinding, maar zenuwachtig omdat ik jullie verkeerd ingelicht heb wat de toestand aan land betreft.’ ‘Dat vergeet je maar. Kleine tegenvallers komen bij de nauwkeurigst voorbereide plannen voor. En nou stil allemaal. We moeten horen of er iemand in de buurt is.’ Geruime tijd bleven ze onbeweeglijk zitten, ze hoorden niets dan het zachte gekabbel van het water tegen de romp. Ze zagen niets dan de stralen van het maanlicht die op het water dansten. De vliegboot was nu zo dicht bij het eiland dat Algy al klaar stond om hem af te duwen zo gauw hij de kust raakte. Biggles gaf bevel het rubberbootje op te blazen en in het water te laten zakken.



  ‘Het lijkt me veiliger een eindje terug te gaan,’ meende hij.



  Nu kwam Boris met een voorstel. ‘Terwijl jullie het rubberbootje in orde maken, zou ik op het eiland aan land kunnen gaan en als jullie er geen bezwaar tegen hebt, de heuvel op kunnen lopen. Ik ken de weg en ik zou van daaraf een goed gezicht op de kust hebben. Ik zou in elk geval kunnen zien of er ergens licht brandt.’ ‘Een goed idee,’ vond Biggles. ‘Maar blijf niet te lang weg.’



  Binnen de tien minuten was Boris terug. Hij vertelde dat hij niemand gezien had en dat hij geen enkel teken van leven opgemerkt had. Tegen die tijd was ook het bootje opgeblazen.



  ‘Mooi,’ mompelde Biggles bedaard. ‘We gaan. Neem jij de machine, Algy. Er is maar een ding dat me niet aanstaat. Als we een signaal moeten geven, kunnen we de kust niet zien. Evenmin kunnen we jou zien. Het lijkt me geen gek idee als Ginger gaat doen wat Boris juist gedaan heeft — die heuvel oplopen. Vandaar af kan hij én ons én jou zien en hij kan als verbindingsman tussen jou en Bertie op het strand optreden — of wat we zullen vinden als we aan land gaan. Er bestaat alle kans dat we hals over kop terug moeten keren en als je van tevoren gewaarschuwd bent, kun je de motoren alvast op gang brengen.’



  ‘Dat lijkt me niet gek. Heb je het gehoord, Ginger?’ ‘Ja.’



  ‘Zorg dat je schaduw zich niet tegen de lucht aftekent.’ ‘Ik zal wel wijzer zijn.’



  ‘Goed,’ zei Biggles, ‘dan gaan we.’ Hij stapte in het rubberbootje en hield dat tegen de vliegboot aangedrukt terwijl de anderen instapten. Er waren twee peddels. Bertie nam er een van en gaf Marcel de andere, en met gezamenlijke inspanning brachten ze het rubberbootje naar het verste eind van het eiland. Het maanlicht was helderder dan Biggles aanstond en hij gaf bevel even te wachten tot een volgende wolk een sluier voor de maan zou leggen. Toen ging het bootje weer verder. Biggles keek strak voor zich uit, turend of er langs de donkere kustlijn niets opdoemde dat gevaar opleverde. Eigenlijk verwachtte hij dat niet. Als ze niet opgemerkt waren, was het hoogst onwaarschijnlijk dat iemand op dit uur van de nacht buiten zou zijn. Maar als men hen wel opgemerkt had of als men hun komst verwachtte, dan zouden de wachters op de oever hen zeker eerst laten landen voor ze zouden toeslaan. En dus was het moment van landen het allergevaarlijkste deel van heel de onderneming.



  Biggles wachtte op dat moment, zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Niemand sprak, niemand bewoog behalve de beide mannen die de peddels hanteerden. Ze trokken ze met zo weinig mogelijk geluid diep door het water. Ieder in het zwaar beladen bootje moest wel de spanning van het moment beleven, ze moesten voelen dat elke ademtocht hun laatste kon zijn. Ze waren een kleine twintig meter van de kust toen de maan weer vanachter de wolk te voorschijn zeilde en de hele omgeving hel verlichtte.



  Biggles wist dat als er moeilijkheden in aantocht waren, het moment waarop dit gebeuren zou, nu komen moest. Er gebeurde niets. Een laatste optrekken van de peddels en het bootje schuurde langs een werf die zich over een grote afstand uitstrekte. Daarachter was de grond kaal, met omgewoelde grond tussen de boomstronken, een duidelijk bewijs dat men zich van tractoren bediend had. Inderdaad stond op kleine afstand een met modder overdekte tractor. Een eindje terug bevonden zich de barakken die ze vanuit de lucht al opgemerkt hadden. Biggles stapte aan land. De anderen, met uitzondering van Bertie, die het bootje moest bewaken, volgden. En zo stonden ze een paar tellen om zich heen te kijken. Er was nergens enige beschutting, tenzij ze letterlijk als wormen door de modder zouden kruipen. Eindelijk wendde Biggles zich tot Boris. ‘En? Weet je waar we zijn?’ fluisterde hij.



  ‘Ja. De bomen zijn weg, maar de vorm is hetzelfde gebleven.’ Er klonk bijna een snik in Boris’ stem toen hij vervolgde: ‘Neem me niet kwalijk, maar mijn hart breekt bij het zien van de verwoesting hier op dit stuk land waar ik als jongen zo’n heerlijke tijd heb doorgebracht.’



  ‘Als je dan precies weet waar je bent, dan zul je ook de stallen weten te vinden — als die er tenminste nog zijn,’ zei Biggles. Zijn stem klonk dringend. ‘Ja.’ Boris keek om zich heen. ‘Ik zie de toren niet. Als mijn geheugen me niet bedriegt had ik die toch van deze plek af moeten kunnen zien.’ ‘Laten we maar geen tijd meer verknoeien,’ zei Biggles. ‘Ga maar vooruit.’



  Boris gehoorzaamde. Een klein eindje volgde hij de werf — in feite tot waar die in een rietrand eindigde; toen boog hij meer landinwaarts, voorzichtig en met de uiterste behoedzaamheid die de situatie vergde. Het was gemakkelijk te begrijpen waarom de eerste aanblik hem zo ontroerd had, het bomen kappen en het verslepen daarvan gaven de plek het aanzien van een modern oorlogsterrein.



  Met de barakken aan hun linkerhand — voorzichtigheidshalve namen ze maar aan dat dit slaapverblijven waren — liepen ze langs een nu langzaam glooiend terrein en toen ze de top bereikt hadden, kregen ze een wijder zicht. Voorzichtig, aarzelend, deed Boris een paar stappen. Toen bleef hij staan. Hij zei niets, maar er was iets in zijn houding dat de anderen voorbereidde op wat komen ging.



  ‘Wat mankeert eraan?’ vroeg Biggles. Boris hief zijn hand op en wees naar een grote hoop stenen die een eindje verderop iets meer naar rechts lag. ‘Daar waren de stallen,’ zei hij met een stem die niet al te vast klonk.



  ‘Waar wachten we dan nog op?’ vroeg Biggles.



  ‘De toren,’ antwoordde Boris diep geschokt, ‘de toren is weg.’



  ‘Dat,’ verklaarde Biggles op effen toon, ‘dat is al te erg.’



  


  HOOFDSTUK 17



   


  De trouw van een oude man



   


  Na deze verklaring van Boris die de anderen slechts met moeite konden verwerken, viel er een stilte waarin ieder de betekenis van deze woorden overpeinsde. Toen zei Boris op een toon van de diepste wanhoop: ‘Ik ben ook idioot geweest om aan te nemen dat alles nog onveranderd gebleven zou zijn. Het spijt me dat ik jullie hierin meegesleept heb. We kunnen net zo goed teruggaan.’ ‘Niet zo haastig,’ antwoordde Biggles. ‘Nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed eens een kijkje gaan nemen. Als het slot door brand verwoest is of expres is neergehaald, ja, dan verknoeien we alleen maar tijd. Maar zelfs al is de toren omgetrokken, dan is het hele gebouw nog niet weg. Er is nog een deel van over, zelfs nog met een stuk dak.’



  ‘Mij lijkt het ‘t verstandigst om eerst eens uit te vinden wat er precies gebeurd is,’ zo mengde zich nu Marcel in het gesprek. ‘Misschien is de toren alleen maar ingestort en in dat geval is het heel goed mogelijk dat de juwelen onder het puin liggen.’



  ‘Maar zelfs in dat geval hebben we geen gereedschap om ze uit te graven,’ antwoordde Boris. ‘En bedenk eens wat een tijd dat zou kosten.’ ‘Nou we het toch over tijd hebben,’ mompelde Biggles, ‘moet ik jullie eerlijk zeggen dat we al meer dan genoeg tijd aan het verknoeien zijn. Op de een of andere manier moeten we op de hoogte zien te komen, daarna kunnen we zien wat er te doen valt.’ Met deze woorden ging hij de anderen voor. Hij zocht een weg tussen de boomtakken die op de grond lagen en de vele plassen vol modder.



  De anderen volgden hem en na een minuut of twee, drie zagen ze bij het bleekblauwe schijnsel van de maan wat er nog van de stallen overgebleven was. Ze stonden er vlak voor. Het was niet veel. Waar de toren gestaan had, lagen nu balken en puin. Van het metselwerk stond nog alleen het geraamte. Het antwoord op de brandende vraag kostte niet veel moeite, er bestond niet de minste twijfel. Het bouwsel was door brand verwoest; en daar edelstenen geen grote hitte kunnen verdragen, kon men veilig aannemen dat deze in het vuur gesmolten waren. Een eindje van de plek waar de toren gestaan had, zagen ze nog een paar resten van het kasteel overeind staan, maar die verkeerden ook in het laatste stadium van verval. De deur stond open.



  ‘Wat was dit voor een gedeelte?’ informeerde Biggles. ‘Je weet toch heel zeker dat de toren niet op dit stuk gestaan heeft?’



  ‘Absoluut zeker. Ik herinner me heel goed dat hier de wapenzaal was.’



  Biggles duwde de deur verder open, of liever, hij begon, maar hield haastig op toen de roestige scharnieren heftig knarsten. Hij keerde zich juist om toen er van binnenuit een scherpe stem woorden sprak in een vreemde taal die hij niet verstond. Het effect laat zich beter gevoelen dan beschrijven. Charles wilde het op een lopen zetten. Hij struikelde en viel. Boris deed een pas naar achteren. Met een vlugge beweging haalden Biggles en Marcel gelijktijdig hun pistool te voorschijn, en toen, gedurende een paar seconden bleven ze totaal verrast, onbeweeglijk staan wachten op wat nu komen ging. Toen zei Boris iets, net of hij in zijn eigen taal de man die binnen was, antwoord gaf.



  Een donkere gedaante vertoonde zich op de drempel van de wapenzaal. Weer begon hij te spreken en weer gaf Boris antwoord. De situatie werd steeds spannender. Toen scheen een zwakke straal van een zaklantaarn Boris vierkant in het gezicht. Hij bewoog zich niet. In de stilte hoorden ze hoe de man op de drempel zijn adem inzoog.



  Niemand was voorbereid op wat nu kwam, niemand, behalve waarschijnlijk Boris. De man kwam naar buiten. Hij knielde op de grond en boog het hoofd. Toen ging hij kaarsrecht staan en sprak een paar woorden, zijn stem klonk laag en drukte hevige spanning uit. Boris wendde zich tot Biggles en met een stem die net klonk of hij zijn eigen woorden niet kon geloven, sprak hij: “t Is volmaakt in orde. Deze man is Karol Levescoe, die in de nacht waarin mijn vader vermoord werd, bij hem was. Hij vraagt ons mee naar binnen te gaan. Hij moet ons iets vertellen. Hij zegt dat het gevaarlijk is om hier te blijven staan.’



  De knecht ging hen voor het bouwvallige slot in, de anderen volgden; en daar in de duisternis die hier en daar even gebroken werd door een flauwe straal van het maanlicht die met moeite door de spinnewebben voor het raam heendrong, bleven ze staan terwijl ze zich verwonderd afvroegen wat er nu verder zou gaan gebeuren. De oude man nam het woord. Hij sprak vlug, vurig, maar hij bleef fluisteren. Hij bleef enige tijd aan het woord. Met moeite wisten Biggles en Marcel hun nieuwsgierigheid te bedwingen. Want omdat de man in zij eigen landstaal sprak, verstonden ze er natuurlijk niets van. Ze waren blij toen de man eindelijk ophield en Boris met vertalen begon.



  ‘Karol werkt nu in de houtzagerij,’ vertelde Boris. ‘Toen het werk een tijdje geleden hier begon, besloot men deze gebouwen hier neer te halen en het materiaal te gebruiken voor het huis van de opzichter. Karol wist wat onder de takken op de grond onder de kraaienesten verborgen lag en toen hij van dat plan hoorde, heeft hij op een nacht de juwelen weggehaald. Dat was nog voor hij hier te werk gesteld werd. Tijdens de sloop brak er door onbekende oorzaak brand uit en jullie ziet met welke uitwerking. Hij was ervan overtuigd, zo zegt hij, dat ik de een of andere dag terug zou komen; dat is dan ook de reden waarom hij hier werk aannam. Dat verschafte hem de gelegenheid om in de buurt te blijven. Tot voor twee dagen verbleef hij met de andere arbeiders in de barakken, maar toen gebeurde er iets dat hem noodzaakte zijn nachten hier door te brengen. Plotseling verscheen hier politie met bovendien een heel stel soldaten en uit hun gedrag meende hij op te maken dat ik in het land was en dat men op een bezoek van mij hier op het eiland bedacht was.’



  ‘En dat is dan ook prompt gebeurd,’ zo mengde zich nu Biggles in het gesprek. ‘Von Stalhein heeft haast gemaakt met het doorgeven van wat hij wist. Maar ga door. Waar zitten die troepen nu?’ ‘Ze zijn nog steeds hier. Ze patrouilleren voortdurend.



  Bovendien patrouilleren een stel politieboten op het meer. Op geregelde tijden legt er hier eentje aan.’



  ‘En wat weet je van de juwelen?’



  ‘Die heeft hij nog — tenminste dat hoopt hij; want van het moment af dat hij ze uit de toren gehaald heeft, durfde hij ze niet meer aan te raken.’



  ‘Waar zijn ze?’



  ‘In het meer. Hij heeft de beide zakken met ijzerdraad aan elkaar gebonden en met een ander stuk ijzerdraad heeft hij ze aan een tak van een overhangende boom vastgemaakt. Het water is diep. Hij heeft juist die plek uitgekozen omdat hij daar een visfuik heeft zitten. Als men hem daar dus ziet, heeft hij altijd een excuus.’ ‘Waar is die boom?’



  ‘Langs de oever, een achthonderd meter hier vandaan. Er loopt een pad langs de waterkant.’ ‘Met een stel politiemannen op de loer lijkt het me een hele toer om de schat te gaan halen. Weet Karol daar geen middel op?’



  ‘Ja. We kunnen hier blijven wachten terwijl hij ze gaat halen. Maar hij weet dat we met een vliegboot gekomen zijn en daarom wil hij ons ook wel naar de plek brengen.’



  ‘Maar als we ons toestel willen nemen, betekent het dat we de motoren moeten aanzetten.’



  ‘Ja, dat begrijpt hij heel goed, maar hij denkt dat als we heel vlug voortmaken, we met de hele zaak klaar kunnen zijn voor er iemand aankomt.’



  ‘Dat zal ons dan ook wel geraden zijn,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Het lijkt me heel rustig in de buurt en daarom lijkt het me het verstandigst dat hij de schat gaat halen. Maar dat kost natuurlijk tijd en daarom moeten we Bertie en Algy laten weten wat hier aan de hand is. Ze konden het anders eens in hun hoofd halen ons te gaan zoeken.’



  ‘Nou, hoe moet het dus?’ vroeg Boris.



  Biggles liep naar de deur om de stand van zaken buiten te verkennen.



  ‘Luister!’ zei hij.



  Over het water heen en op geringe afstand hoorden ze het tjoek-tjoek-tjoek van een scheepsmotor.



  ‘Dat is de patrouilleboot,’ zei Boris. Hij bleef even staan luisteren. ‘Het geluid komt hierheen.’ ‘De barkas vaart langs de verste kant van het eiland, anders zouden we de lichten moeten zien,’ verklaarde Biggles. ‘Maar komt de boot inderdaad deze kant uit, dan zou het grote krankzinnigheid zijn om te proberen in de rubberboot om het eiland heen te varen; we zouden elkaar zeker tegen komen.’ ‘Misschien zien ze het rubberbootje toch wel als ze aan dezelfde steiger willen meren,’ zei Charles. ‘Nou ja, als puntje bij paaltje komt, krijgen ze de vliegboot misschien ook in de gaten. Hoewel me dat niet waarschijnlijk lijkt, tenzij ze vlak langs het eiland varen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar voor we die ellendige schuit gezien hebben en een idee gekregen hebben van wat ze in hun schild voeren, kunnen we geen plan opstellen. Algy en Ginger moeten die motor ook gehoord hebben. Hoogstwaarschijnlijk hebben ze de boot ook gezien, al weten ze natuurlijk niet met welk doel die daar rond¬vaart. Ze zullen wel vermoeden dat wij het geronk ook gehoord hebben, vandaar dat ze het niet gewaagd zullen hebben ons door middel van een signaal te laten weten dat gevaar dreigde.’



  Op datzelfde moment verschenen de lichten van het patrouillevaartuig boven aan de kop van het eiland. ‘Als ze die koers houden, moeten ze Bertie en de rubberboot in de gaten krijgen,’ mompelde Biggles zenuwachtig. ‘Dat mag niet gebeuren.’ Plotseling nam hij een beslissing. ‘Marcel, Boris, Charles, jullie gaan met Karol naar de boom. Vis de zakken op en wacht tot óf de rubberboot óf de vliegboot jullie komt halen.’ Hij duwde Marcel zijn lantaarn in de hand. ‘Als ik jullie niet kan vinden, zal ik waarschijnlijk moeten fluiten. Laat een groen lichtje schijnen als alles in orde is — anders een rood. Opschieten!’ Zonder antwoord af te wachten zette hij het op een holletje de richting uit van de steiger.



  Hij hoefde gelukkig niet ver te gaan, daar was hij heel blij om, want hij moest kijken waar hij zijn voeten zette en tegelijk moest hij het oog gericht houden op het patrouillevaartuig en op de barakken. Hij zag twee mannen van de barakken in de richting van de aanlegsteiger lopen, gelukkig een eind voorbij de plek waar hij de rubberboot achtergelaten had. Iets onder die plek trof hij Bertie. Deze had het gevaar waarin hij kwam te verkeren, begrepen. Nog terwijl hij in zijn bootje zat, had hij zijn uiterste best gedaan om de afstand tussen hem en de gevaarlijke zone te vergroten. ‘M’n hemel, ouwe jongen, wat ben ik blij je te zien,’ fluisterde Bertie toen Biggles in het bootje stapte en naast hem ging zitten.



  ‘Vaar nog even door en verstop het dan tussen het riet,’ hijgde Biggles. ‘Oké, zo is het in orde,’ vervolgde hij even later. ‘Ze zullen ons eerder zien als we verder gaan dan als we stilliggen.’



  Bertie trok het bootje tussen het riet, door zich aan de halmen vast te klampen. Daar bleven ze zitten terwijl ze de politieboot de aanlegsteiger steeds dichter zagen naderen. ‘Ik schrok me een ongeluk toen ik dat beroerde ding hoorde aankomen,’ fluisterde Bertie. ‘Ik wist eerst niet wat ik het verstandigste kon doen. Het was net op het nippertje. Waar zijn de anderen?’ ‘Die zijn de juwelen gaan halen. Ongeveer een halve kilometer hier vandaan,’ vertelde Biggles. ‘Komen ze hier terug?’



  ‘Nee. Op de een of andere manier moeten we hen zien op te vissen.’ Met een paar woorden vertelde Biggles wat er precies gebeurd was. Toen hij daarmee klaar was, lag de politieboot aan de steiger gemeerd, vlak tegenover de barakken en wat dichter bij de kop van het eiland.



  ‘En wat nou?’ informeerde Bertie. ‘Het lijkt me betrekkelijk ongevaarlijk om te proberen in de buurt van die boom te komen. Het enige probleem schijnt me om daarna de vliegboot te bereiken. Zolang die beroerde politieboot in de buurt blijft, krijgt die ons rubberbootje beslist in de gaten als we proberen om daarin naar ons toestel te komen. Algy is waarschijnlijk nou al in alle staten en hij wordt gek van angst als we nog lang wegblijven. En die patrouilleboot kan hier wel uren blijven liggen. Wie weet gaat hij pas weg als het klaarlichte dag is.’ ‘Als we Ginger eens een signaal gaven om de vliegboot hier naar toe te laten komen? Hij zal nog wel op de uitkijk staan.’



  ‘Als we van hieraf lichtsignalen geven staat dat gelijk met het vragen om moeilijkheden. In elk geval durft hij toch geen antwoord te geven zolang er mensen in de buurt zijn. En dus zouden we toch niet te weten komen of hij ons sein begrepen heeft. Daar hebben we niks aan. We zouden te veel aan het toeval moeten overlaten.’



  ‘Als ik nou eens naar Algy toezwom?’ ‘Zwémmen?’



  ‘Ja, natuurlijk. Ik ben nou wel geen kanaalzwemmer, maar een paar honderd meter — hoeveel zijn het er precies — zal me toch wel lukken. Die ellendelingen zullen toch bij het licht van de maan mijn onschuldige kleine hoofdje niet op en neer zien dobberen — als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Ik begrijp je bedoeling heel goed,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Maar ik kan niet zeggen dat ik er erg mee ingenomen ben. Dat water is koud.’ ‘Je moet niet denken dat het zweet nou al in stralen van me afloopt,’ redeneerde Bertie.



  ‘In orde, als je denkt dat het je lukt,’ gaf Biggles nog steeds wat onwillig toe. ‘Er zit misschien weinig anders op. Als je met Algy in contact kunt komen, is dat natuurlijk dé oplossing. De hele zaak is dan misschien in een paar tellen voor mekaar, nog voor de vijand begrijpt wat er loos is.’



  ‘Heel goed mogelijk,’ gaf Bertie luchtig toe en begon zijn kleren uit te trekken. ‘Doe je best om mijn bullen droog te houden. Ik zal ze nodig hebben.’ ‘Dat is dus het plan,’ zo vatte Biggles de zaak in het kort samen. ‘Zo gauw je aan de overkant bent, vertel je Ginger dat hij de kustlijn in de gaten moet houden om eventuele signalen op te vangen — ongeveer een halve kilometer beneden deze plek. Rood licht betekent: blijf waar je bent. Een groen schijnsel betekent: oké. Als je het groene schijnsel opvangt, ga er dan zo vlug mogelijk op af.’ ‘En wat doe jij?’ ‘Ik neem de rubberboot met me mee en ga naar de anderen. Daar heb ik al maatregelen voor getroffen.’ ‘Best!’ Bertie had nu nog alleen zijn hemd en zijn onderbroek aan, hij stapte overboord en kwam meteen in diep water.



  ‘Hoe voelt het?’ vroeg Biggles bezorgd. ‘Gaat wel.’



  ‘Als je in moeilijkheden raakt, roep dan en ik kom je onmiddellijk te hulp.’



  ‘Als ik nog geen paar honderd meter zou kunnen zwemmen, zou het mijn verdiende loon zijn als ik subiet zonk, ouwe jongen,’ was Bertie’s laatste opmerking voor hij zich met langzame regelmatige bewegingen op weg begaf.



  Een minuutlang staarde Biggles hem na. Hij wist dat Bertie een geoefend zwemmer was en de afstand die hij moest afleggen, was inderdaad niet groot. Onder gewone omstandigheden zou hij zich geen enkele zorg gemaakt hebben, maar nu was hij bang voor de temperatuur van het water. Hij wist dat het heel koud was, ondanks de tegenovergestelde bewering van Bertie. Maar toen hij zag dat zijn vriend goed opschoot, duwde hij het rubberbootje uit het riet en zich zo dicht mogelijk bij de kant houdend, begon hij zijn eigen tocht. Eerst probeerde hij de hand-over-hand-methode, maar toen hij merkte dat het onhandige vaartuigje niet goed op deze wijze van voortbewegen reageerde — hij hield geen vaste koers omdat het vele riet hem hinderde — greep hij een peddel en van dat moment af ging het beter. Maar zelfs die geschatte halve kilometer was een heel eind. Twee maal ging hij rechtop staan om te zien of het onopvallende hoofd van Bertie werkelijk zo onopvallend was als hij spottend had opgemerkt; maar blijkbaar was dit toch wel het geval, want hij zag het inderdaad niet.



  Hij had geen moeite om de plek van samenkomst te vinden, want de boom, een wilg, hing ver over het water en de verschijning van het rubberbootje werd met een zacht fluitje begroet. Hij stuurde het vaartuigje onmiddellijk in de donkere schaduw onder de takken. Hij greep er een beet om het bootje stil te krijgen en zei:



  ‘En hoe staat het met de visvangst?’ Marcel gaf antwoord. ‘We hebben twee tassen en twee snoeken. We waren juist begonnen om de modder van de tassen te spoelen toen jij aankwam, maar ze zijn nog heel zwaar.’



  ‘Mooi gedaan,’ prees Biggles. ‘Waar is Bertie?’



  ‘Op weg naar het eiland — hij zwemt er naar toe. Hij moet er nu zo ongeveer zijn.’ ‘Zei je dat hij er naar toe zwóm?’ ‘Ja. Maar stappen jullie in de boot. We moeten vlug voortmaken en ik heb de zaklantaarn nodig om te kunnen seinen.’



  ‘Hier, pak de zakken aan,’ zei Boris.



  ‘Hoe moet het met Karol? Gaat hij met ons mee of wil hij hier blijven?’



  ‘Hij blijft hier. Hij heeft een vrouw om voor te zorgen.’ ‘Zeg hem dan dat hij maakt dat hij wegkomt. Hij kan niets meer voor ons doen en het zou me voor hem spijten als hij eventueel in ons gezelschap aangetroffen werd.’ Biggles was druk bezig om de tassen veilig op de bodem van de boot te leggen, waarbij hij er wel voor zorgde een eindje uit de buurt van Bertie’s kleren te blijven want de zakken waren natuurlijk druipnat, toen Charles zei: ‘Voorzichtig! Daar gaat de politieboot.’ Biggles draaide zich om en keek. Hij zag een paar lichten die zich snel verwijderden in de richting van het eiland. De boot had dus het anker gelicht. ‘Dat vervloekte ding,’ mopperde hij. ‘Als Bertie het eiland nog niet bereikt heeft, zullen ze hem vast en zeker in het water zien. Maar ik ben er haast zeker van dat hij er al is. Wat een ellende.’



  ‘Wat ben je van plan nou te gaan doen?’ vroeg Marcel aan Biggles.



  ‘Voor het moment kunnen we niets anders doen dan hier blijven. Nu de politieboot in open water is, zal Algy geen signaal van mij verwachten en om dezelfde reden zou het pure krankzinnigheid zijn als we ons op het water zouden vertonen. Er is veel te veel maanlicht. Maar stappen jullie toch allemaal in voor het geval we er ineens vandoor moeten. Wees voorzichtig. Een enkel gat in deze met lucht gevulde tobbe en we zijn er allemaal geweest.’



  Net hadden ze met zijn allen in het bootje plaats genomen toen ze tot hun grote schrik zagen dat de politieboot nog steeds dezelfde koers volgend, een zoeklicht ontstoken had. De felle lichtstraal waarbij het maanlicht verflauwde, sneed een brede voor over het water naar de dichtstbijzijnde kust van het eiland die hij nu begon af te zoeken.



  ‘Als ze dat ook aan de andere kant gaan doen, is Algy erbij,’ siste Biggles tussen zijn tanden. Nauwelijks waren die woorden uit zijn mond toen een lichtstraal naar de kant van de houzagerij zwenkte en van dat punt af de kust verder afwerkte. ‘Hoofden naar beneden en monden stijf dicht,’ zei Biggles gejaagd. ‘Laat vooral je gezicht niet zien.’ De straal gleed over hen heen zonder stil te houden; maar voor ze zich daarmee hadden kunnen feliciteren, zei Marcel: ‘Daar komt iemand.’ ‘Waar?’



  ‘Langs het pad. Ik hoor voetstappen en stemmen.’ Het duurde niet lang of die geluiden waren duidelijk hoorbaar, ze kwamen uit de richting van de houtzagerij. ‘Luisteren jullie allemaal goed,’ fluisterde Biggles. ‘We zitten precies tussen de duivel en de zee. Onze enige kans is dat we ons muisstil houden. Misschien gaan ze voorbij. Plat op de bodem. En nou sst!’ Met veel lawaai kwamen de voetstappen naderbij, takken kraakten en uit alles bleek dat verscheidene mannen van de partij waren. Stemmen klonken. Iemand lachte. Dichterbij kwamen de voetstappen. Charles die op de bodem van de boot lag, begon de spanning ondraaglijk te vinden; maar hij bewoog geen spier. Woorden in het Duits gesproken met een koude snijdende stem klonken duidelijk tot hem door en deden zijn geschokte zenuwen pijnlijk trillen. Hij vroeg zich af waar hij die stem meer gehoord had. Nu zei de spreker: ‘U kunt er gerust om lachen, Herr Kommandant, maar ik verzeker u dat u die kerel, die Bigglesworth, niet kent. Hij is zo sluw als de duivel zelf. Ik durf erom te wedden dat de hand aan de stuurknuppel van het niet geïdentificeerde vliegtuig dat deze kant uitkwam, de zijne was. Ik ken zijn trucjes.’ ‘Als hij hier komt, Herr von Stalhein, kunt u er zeker van zijn dat we hem te pakken krijgen,’ antwoordde een andere stem afgemeten terwijl de voetstappen op gelijke hoogte kwamen met het rubberbootje. Ze bleven staan.



  Charles durfde geen adem meer te halen. Dezelfde spreker vervolgde: ‘De schildwacht had gelijk. Hij heeft een man gezien. Daar gaat ie, hij loopt naar de barakken. Hij gedraagt zich niet bepaald zoals je van een spion zou verwachten. Het is de oude Levescoe. Ik ken hem. Hij verdoet al zijn vrije tijd met vissen. Ik denk dat hij nu ook wel weer een maaltje bij zich heeft. Het versterkt in elk geval onze voedselpositie. We kunnen net zo goed teruggaan.’



  De voetstappen verwijderden zich in de richting van waaruit ze gekomen waren.



  ‘Als ik geweten had dat u in de boot zat en dat u van plan was om hier te blijven, dan zou ik …’ De stem die zich steeds meer verwijderde, ging verloren in het gekraak van onder de voet gelopen takken. Gedurende de eerste minuten bewoog niemand zich in het rubberbootje. Toen hief Biggles langzaam zijn hoofd op, voornamelijk om te kijken waar de politieboot zich bevond. Die voer juist om de punt van het eiland.



  ‘Allemaal nog eens goed luisteren,’ fluisterde hij. ,Als de boot zijn lichten op de andere kant van het eiland richt, moet hij de vliegboot vast en zeker in de gaten krijgen en dat betekent dat als Algy nog weg wil, hij haast zal moeten maken. En het kan me niks schelen of het gevaarlijk is of niet, maar ik moet hem laten weten dat hier alles oké is. Ginger houdt vanaf zijn uitkijkpost de zaken in het oog en tenzij hij nu naar het toestel teruggaat, ziet het er naar uit dat hij er zal moeten blijven.’



  ‘En hoe staat het met Bertie?’ vroeg Marcel. ‘Die moet veilig aangekomen zijn, anders had de politieboot hem wel opgepikt. Maar noch hij noch Ginger zullen, nu de boot zo dichtbij is, het gewaagd hebben een signaal te geven. Beschermen jullie me met jullie jassen zo goed mogelijk aan beide kanten.’



  Ze hielden de jassen op.



  Biggles zette zijn zaklantaarn op groen.



  Het signaal werd niet beantwoord.



  ‘Het geluk is tegen ons, schijnt het,’ mompelde Boris.



  ‘Tot nog toe heeft het ons aardig in de kaart gespeeld, anders zaten we nou niet hier,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Als we na de politieboot aangekomen waren, zouden we om te beginnen nooit dit resultaat bereikt hebben.’



  ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben bang dat deze laatste vijf minuten te veel voor me geweest zijn,’ bekende Boris. ‘Mijn zenuwen zijn hier niet meer tegen bestand.’ ‘Je raakt er wel aan gewend — als je maar oefening genoeg hebt,’ antwoordde Biggles bedaard.



  


  HOOFDSTUK 18



   


  Tussen twee vuren



   


  Een minuut ging voorbij, misschien waren het er ook wel twee of drie. Wanneer zenuwen gespannen zijn, is het net of de minuten in elkaar schuiven. Biggles had het rubberbootje zover mogelijk in de schaduw getrokken. Mocht het nodig blijken, dan konden ze onmiddellijk vertrekken. Hij had zijn peddel al in het water en Marcel eveneens.



  ‘Maak een bundeltje van Bertie’s jas en broek en zorg dat het niet nat wordt,’ had Biggles aan Charles gezegd. ‘Houd het liever op je knieën. De zakken die jullie opgevist hebben, druipen nog van het water.’ Charles gehoorzaamde.



  Aller ogen waren nu op het eiland gevestigd, ze luisterden scherp naar de geluiden die ze met angst en beven verwachtten. De straal van het zoeklicht konden ze niet langer zien, maar de weerkaatsing vormde van tijd tot tijd een lichtende franje van het bladerdek van de hoogste bomen die erdoor geraakt werden. ‘Algy stijgt vast niet op zolang de boot zo dicht in de buurt is, tenzij het zoeklicht hem in de gaten krijgt,’ was Biggles van oordeel.



  ‘Zou het niet verstandig zijn om een beetje dichter naar hem toe te gaan voor het geval hij er plotseling vandoor moet?’ stelde Marcel voor.



  ‘Niet zolang Von Stalhein en zijn handlangers hier vlakbij zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Hij zou ons vast en zeker zien. De schildwachten zijn misschien wat nonchalant, maar hij zeer zeker niet. Hij weet dat als we al niet ergens in de buurt zitten, we toch vast en stellig zullen komen. Je hebt zelf gehoord dat hij het over een niet-geïdentificeerd vliegtuig had. Een groot geluk dat we even voor hem aankwamen. Ik heb nog een lange rekening met hem te vereffenen en ik ben niet van plan om hem vannacht meer kansen te geven dan hoognodig is. Ah. Daar gaan we.’ De beide Juno-motoren van de Nord waren plotseling tot leven gekomen en het geronk dat nu de stilte verbrak, was zo sterk dat heel de omgeving als het ware scheen te trillen.



  ‘Dat betekent dat ze hem in de gaten gekregen hebben,’ zei Boris en zijn stem begaf hem bijna. ‘Natuurlijk! Een andere verklaring is er niet voor.’ ‘Waar wacht je dan nog op?’



  ‘Ik wil weten welke kant hij uitgaat. Als het enigszins mogelijk is, zal hij tegen de wind in opstijgen en dat betekent dat hij dan van ons weggaat.’ ‘Van ons weggaat?’ herhaalde Charles verbijsterd. ‘Ja, maar maak je daarover niet benauwd. Als hij op een bepaalde hoogte gekomen is, zal hij heus wel in een wijde boog terugkomen … Of we nou twintig of vijftig meter van de kust vandaan zijn, komt er niet op aan; hij zal ons toch wel zien. Maar als we te vlug weggaan voor het echt noodzakelijk is, bedoel ik, krijgt Von Stalhein veel eerder de kans ons in de gaten te krijgen. Hoe korter we ons op het water bevinden, hoe beter. Daar beginnen ze te schieten.’ Het staccato van de machinegeweren overstemde het aanzwellend gedreun van de Nord-motoren die op volle toeren draaiden.



  ‘Ze zullen hem te pakken krijgen,’ kreunde Charles. ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Biggles rustig. ‘Algy is een ervaren rot op dit gebied. Hij zal heus niet als een doodsbange snip door het luchtruim heen en weer schieten. Een schutter moet al heel erg handig zijn om een machine te raken en ik heb niet veel vertrouwen in de handigheid van de kerels achter ons.’ ‘Als het uitgeslapen jongens waren, hadden ze Algy allang opgemerkt en hem als het ware zittend te pakken gekregen. Ze waren nog niet klaar. Hij was al een tijdje los voor ze het vuur openden. Hij is nou al in de lucht en het is net zoals ik dacht, hij gaat van ons vandaan.’



  Het geronk van de motoren verwijderde zich. ‘Weet je zeker dat hij terugkomt?’ De stem van Boris klonk heel bezorgd.



  ‘Als er in deze onzekere wereld één ding is waarvan ik absoluut overtuigd ben, dan is het wel de wetenschap dat Algy nooit zonder ons naar huis gaat,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘We laten elkaar nooit in de steek, wat er ook gebeurt.’



  ‘Geef je een lichtsein af?’ Het was Marcel die deze veelbetekenende vraag stelde.



  ‘Ja. Misschien brengt dat de schildwacht in het geweer, maar we moeten het wel doen. Algy loopt op het moment groter gevaar dan wij en we moeten hem alle mogelijke hulp geven waartoe we in staat zijn. Daar komt hij al terug. Oké, Marcel, geef het seintje.’ ‘Er is een wolk vlakbij de maan. Wil je daar niet liever even op wachten?’



  ‘Nee, dat duurt zeker een minuut of vijf. Ik durf dat risico niet te lopen. Algy kijkt misschien al naar ons uit.’ Ze staken de peddels in het water en het moeilijk te hanteren vaartuigje schoot uit zijn schuilplaats te voorschijn.



  ‘Hoe verder we van de kust weggaan, hoe beter het is,’ zei Biggles en hij zette al zijn kracht achter het hanteren van zijn peddel.



  Nu het bootje in open water voer en door het heldere maanlicht beschenen werd, leek het in de ogen van Charles zo groot als een oorlogsschip. Hij was ervan overtuigd dat ze in de gaten moesten lopen. Dat was ook inderdaad het geval, maar de ogen van de mannen op de kust waren zeker nog naar de lucht gericht, waar ze het geluid van het vliegtuig volgden. In het rubberbootje hadden ze een paar minuten respijt, voor een paar kreten hun het bewijs leverden dat ze ontdekt waren. Maar toen waren ze al een honderd meter uit de kust. Biggles duwde Boris zijn lantaarn in de hand. ‘Richt het licht op de machine en draai het op groen,’ beval hij kortaf en begon opnieuw te peddelen. ‘Ze zijn toch met zijn drieën en moeten ons wel in het oog krijgen,’ liet hij erop volgen. ‘Algy is weer gedraaid,’ fluisterde Marcel gejaagd en zijn peddel doorkliefde krachtig het water. ‘Precies en hij daalt,’ zei Biggles, toen de motoren zwegen.



  In de betrekkelijke stilte weerklonken geweerschoten die uit de richting van de houtzagerij kwamen. Kogels ketsten om het rubberbootje in het water.



  ‘Niet zo mooi,’ zei Boris.



  ‘Het had nog erger gekund,’ meende Biggles. ‘Als ze langs de kant gelopen waren in plaats van te schieten vanaf de plek waar ze het nu doen, dan hadden ze ons van veel dichterbij kunnen bestrijken en hadden ze een veel betere kans gehad om ons te raken.’ Natuurlijk lag er waarheid in deze woorden, maar Biggles sprak met een vertrouwen waar hij zelf niet al te sterk in geloofde. Hij wist dat slechts één kogel, mits goed terechtgekomen, het met lucht gevulde bootje lek kon slaan waardoor het zou zinken. ‘Kijk uit naar Algy,’ zei hij. ‘We kunnen hem pas zien als hij heel dichtbij is.’ Op dat ogenblik raakte een kogel het bootje met een felle plof; onmiddellijk volgde een ontsnappen van lucht.



  ‘Iemand geraakt?’ vroeg Biggles dadelijk. ‘Hij ging rakelings langs mijn voet,’ vertelde Boris, ‘Ik denk dat de kogel in een van de zakken met juwelen terecht gekomen is.’ ‘Ik voel water binnendringen.’



  Toen zeilde een wolk langs de maan en het licht verdween net of er een gordijn werd dichtgetrokken. ‘Mooi,’ riep Boris, ‘dat maakt het er voor hen niet makkelijker op.’



  ‘Maar voor Algy evenmin,’ zei Biggles. ‘Daar komt de politieboot weer terug,’ vervolgde hij toen de barkas om de kop van het eiland te voorschijn kwam. ‘Ze hebben zeker het schieten gehoord. Kalm maar. We kunnen het nergens beter hebben dan waar we nu zijn. Arme ouwe Algy. Hij moet een beestachtige tijd hebben.’



  ‘Wij soms niet?’ vroeg Charles.



  ‘Nee, lang niet zo erg. Wij hebben niets te doen. Hij wel. Alles hangt nu van hem af en dat weet hij. Dat is altijd een beroerd gevoel.’



  ‘We worden drijfnat,’ klaagde Charles. ‘De boot zakt in elkaar.’ ‘Zorg jij voor de kleren van Bertie,’ raadde Biggles ernstig aan. ‘Als die nat worden, zul je hem eens te keer horen gaan.’



  Marcel lachte. ‘Net of we niet allemaal binnen de minuut doorweekt zullen zijn.’ ‘Als we naar de bodem gaan, klem ik de juwelen stevig in mijn armen en neem ze mee naar de kelder,’ verklaarde Boris met een grimmige vastberadenheid. ‘Dat lijkt me een reuze beslissing,’ antwoordde Biggles. ‘Je hebt het tot dusverre zonder juwelen kunnen stellen, waarom zou dat je ook in de toekomst niet lukken?’ Nog steeds kwamen er kogels in het water rondom het bootje terecht, het rubber geval begon te zinken. Tweemaal streken de stralen van de zoeklichten er pal overheen zonder stil te houden, blijkbaar hadden ze het niet opgemerkt. De wolk die maar klein geweest was, gleed voorbij en opnieuw gaf de maan haar licht af. Er scheen nu net zoveel water in het bootje te zijn als er omheen. Charles hief het bundeltje met Bertie’s kleren in de hoogte. Hij was ervan overtuigd dat dit nutteloze moeite was, want het was duidelijk dat het nog slechts een kwestie was van enkele minuten voor het ineengeschrompelde bootje onder hen zou inzakken en wegzinken.



  ‘Daar komt Algy,’ riep Biggles opgewonden toen de zwarte omtrek van een vliegmachine plotseling een honderdvijftig meter van hen af vorm aannam. Het toestel kwam recht op hen af en raakte bijna het water. Boris zwaaide als een gek met zijn lantaren. Even leek het erop dat het toestel hen zou overvaren. De kiel raakte even het water dat schuimend opspatte. Maar net toen een botsing onvermijdelijk scheen, zwenkte het even af, passeerde rakelings en schoot een paar meter voorbij. De motor aan bakboord ronkte, het toestel maakte bijna een halve slag om en bracht het laadluik in hun gezichtsveld. Het was al open. Bertie en Ginger lagen er op hun knieën voor, klaar om te doen wat nodig was. Een hernieuwd geronk en ze waren langszij. Het water was onrustig en spoelde in het rubberbootje dat steeds dieper zonk. Charles stond tot aan zijn knieën in het water, hij riep: ‘Vangen!’ en gooide Bertie diens kleren toe. ‘De tassen!’ schreeuwde Biggles. ‘Zorg dat de tassen van boord komen!’



  Op de een of andere manier lukte ook dat. Voor de rest was alles een en al verwarring, maar na een paar minuten waren ze toch met z’n allen in het vliegtuig waar ze over elkaar heen op de bodem terecht kwamen. De zoeklichten vingen hen in hun stralenbundels. ‘Maar dat je wegkomt,’ schreeuwde Biggles toen een kogelregen ergens in de buurt van de cabine tegen het toestel zwiepte.



  Maar zo gauw Algy zag dat iedereen aan boord was, had hij geen bevelen meer nodig. De motoren ronkten al. De vliegboot kwam in beweging en met een steeds groter wordende snelheid racete hij over het water. ‘Allemensen. Dat was net op het nippertje!’ verzuchtte Biggles; hij stond van de bodem op terwijl het toestel zich boven het water verhief. Hij wees op het luik. ‘Maak het dicht, een van jullie,’ beval hij en hij haastte zich naar voren.



  ‘Dat heb je hem mooi geleverd,’ feliciteerde hij Algy toen hij hem bereikt had. ‘Al word je honderd jaar, dan zul je nooit meer zo’n knap stuk navigatie kunnen weggeven. Is alles in orde?’



  ‘De motoren zijn in elk geval oké en dat is het voornaamste. Lieve hemel, wat een consternatie.’ ‘Ik was bang dat een van de kogels misschien een gat in de tank geslagen zou hebben, maar ze hebben weinig of geen schade aangericht, geloof ik. Ik bleef zo dicht mogelijk bij het eiland in de hoop dat ze me niet zouden zien, maar ik had pech. Dat zoeklicht heeft het me gelapt. En wat doen we nou verder?’ ‘Vlieg rustig door. Overal waar kilometers in de omtrek zoeklichten staan opgesteld, zullen ze natuurlijk wel orders krijgen om naar ons uit te kijken.’ ‘Heb je de juwelen?’



  ‘En of. Tenminste, dat hoop ik. Ik heb ze nog niet gezien.’



  ‘Het zou geweldig zijn.’



  ‘Als het nog een minuut langer geduurd had, hadden ze nou op de bodem van het meer gelegen. Net als wij trouwens. Een kogel was recht door de rubberwand van ons bootje heengedrongen en we zonken vlug. Koers regelrecht naar de Zwarte Zee. Het kan me niet schelen waar je daar ergens precies boven komt. Ik ga nou eerst eens kijken wat de anderen aan het doen zijn.’



  Biggles liep naar achteren en vond ieder in een puike stemming. Bertie grinnikte.



  ‘Waar zijn jullie zo vrolijk om?’ informeerde Biggles. ‘We zijn er nog niet.’



  ‘Ik ben de enige die droge kleren aan heeft.’ ‘Daar moet je Charles voor bedanken, maar dat komt je ook toe na die koude zwempartij,’ prees Biggles. ‘Neem een warme slok uit de thermosfles en pak een sandwich, je mocht eens een flinke longontsteking oplopen. Neem jij het stuur over, Marcel, dan haal ik Algy om ook wat te eten.’ ‘Bon,’ stemde Marcel toe.



  Biggles ging naar de cockpit terug. ‘Gaat het goed?’ ‘Oké.’ Algy wees naar een zilveren strook vlak voor hem. ‘Daar is de zee. Ik houd het toestel expres nog laag.’



  ‘En daar beginnen de jongens ook al met hun werk,’ constateerde Biggles toen de zoeklichten de lucht voor hen uit begonnen af te tasten. ‘Ze zullen wel gaan schieten, maar ze zullen handig moeten zijn willen ze ons op deze hoogte raken.’



  Het duurde niet lang of spoorkogels schoten van wel twaalf verschillende kanten het luchtruim in. Biggles glimlachte. ‘Het schijnt dat Von Stalhein geen tijd verloren heeft laten gaan en onmiddellijk de telefoon gepakt heeft.’



  ‘Von Stalhein? Was die dan hier?’ ‘Nou, en of. Hij begreep wel wat onze volgende zet zou zijn. En op een bepaald moment stond hij nog geen vijf meter van ons af. Een paar minuten was ik doodsbenauwd. Maar dat kanon daar rechts wordt een beetje hinderlijk. Het lijkt me dat we wat heen en weer moeten zwenken. Straks boven de moerassen wordt het misschien wat minder gevaarlijk. Op moerasgrond kun je moeilijk zwaar afweergeschut opstellen.’ Biggles pakte de stuurknuppel en zwenkte plotseling naar links. Even later volgde hij een zigzagkoers boven kilometers vlakke grond met een ontelbaar aantal kleine riviertjes die de grote Donaudelta vormen. ‘Let op of je geen toestel ziet dat ons probeert te onderscheppen, misschien zijn er een paar kisten in de lucht,’ zei hij terwijl de Nord vooruit schoot en met haar kiel bijna het riet raakte.



  Maar mochten er al gevechtsvliegtuigen in de lucht zijn, dan merkten ze daar niets van. Af en toe werd er nog geschoten, maar echt gevaarlijk was het niet. Tien minuten later spoedde het toestel zich als een angstige vogel voort langs de branding die de kust aangaf. Geruime tijd nog bleef Biggles laag vliegen, nog steeds zwenkte hij heen en weer, maar toen de kust in de schemering achter hen vervaagd was, gaf hij de besturing van het toestel weer aan Algy over. ‘Ik geloof dat het nu wel in orde komt,’ was hij van mening. ‘Ik zou nu maar wat hoger gaan. Tenslotte hebben ze toch niet al te veel spektakel gemaakt. Als ze wat meer oefening gehad hadden, zouden ze er meer van terecht gebracht hebben.’ Biggles ontspande zich, hij geeuwde. ‘Maar we hebben hun misschien toch een aardig lesje gegeven. Ik ga nu eens kijken of Ginger de weg naar Cyprus kent.’



  ‘Waarom naar Cyprus? Waarom niet naar Marseille? We hebben benzine genoeg.’



  ‘Nee, ‘t wordt Cyprus. Die vriend van Marcel heeft daar een lading fruit liggen die vervoerd moet worden en hij kon wel eens woedend worden als die lag te verrotten.’



  ‘We hebben anders mooi fruit genoeg aan boord,’ gaf Algy lachend ten antwoord. ‘Wat ben je van plan om daarmee te gaan doen?’



  ‘We nemen het met de rest van het fruit verder mee naar Marseille en dan kunnen Boris en Charles er mee doen wat ze willen. Als ze het naar Frankrijk meenemen, zal het natuurlijk ingeklaard moeten worden; maar we kunnen dat rustig aan Marcel overlaten. Die weet wel hoe dat moet.’



  ‘En hoe gaat het dan verder met Boris en Charles zelf? D’r zal wel een hoop drukte gemaakt worden over wat we vandaag gedaan hebben en hun vijanden zullen nog veel harder proberen hen in handen te krijgen.’ ‘Als ze een raad van mij willen aannemen, moeten ze zo gauw mogelijk uit Europa weg. Er zijn op deze wereld heus nog wel rustige plekjes te vinden. Ik ga nou maar eens kijken hoe ze het maken. Ik zal Marcel naar je toesturen om je af te lossen, dan kun jij een kop soep komen drinken en een sandwich eten. Ik krijg altijd geweldige honger van deze gevaarlijke akkefietjes. Doe nu je navigatielichten maar aan, dan zien de Turken dat we nette jongens zijn.’ Aan de thuisreis hoeven we niet veel woorden te verspillen, de vlucht ondervond niet de minste hindernis meer. De Nord gleed naar zijn basis op het eiland juist toen in het oosten de lucht door de komende dageraad zachtroze gekleurd werd.



  Een maand later veroorzaakte de verkoop van de juwelen een hele sensatie in Parijs, want het bleek dat ze veel meer waarde hadden dan verondersteld werd. Een van de redenen daarvoor was dat de prijs van goud en edelstenen sterk gestegen was sinds Boris voor het laatst de familiekostbaarheden gezien had. Uit heel de wereld kwamen de kopers opdagen. Maar noch Boris noch Charles waren aanwezig. Ze hadden de raad van Biggles opgevolgd en waren ergens in Australië rust gaan zoeken. Het lekte al spoedig uit waar de juwelen vandaan gekomen waren en dat kon ook moeilijk anders, want men herkende er een aantal. Maar nooit werd bekend op welke manier ze naar Frankrijk gekomen waren. Biggles en Marcel woonden de verkoping bij en niet zozeer uit nieuwsgierigheid dan wel om ongewenste bezoekers in de gaten te houden. Tot hun grote verbazing herkenden ze Von Stalhein temidden van de toeschouwers.



  ‘Wel alle donders. Die vent heeft lef’, mompelde Biggles. ‘Zal ik hem laten arresteren?’ vroeg Marcel. ‘Op welke gronden? Wat kun je tegen hem aanvoeren? Het komt er niet op aan hoeveel je weet — maar wat je kunt bewijzen. Bij alles wat hij doet is hij wel zo slim ervoor te zorgen uit handen van het gerecht te blijven. Als je hem voor de rechters brengt, komt er misschien zoveel vuiligheid los dat je spijt krijgt het maar niet in de waszak te hebben gelaten. Ik ga eens een praatje met hem maken.’



  ‘Wat ben je toch een gekke vent,’ lachte Marcel.



  Biggles glimlachte flauwtjes en stak een sigaret op. ‘Von Stalhein is in heel mijn loopbaan als vliegofficier al een obstakel geweest, ik zou hem missen als ik hem kwijt was. Een alleenzwervende olifant kan wel eens heel lastig zijn, maar misschien ligt de fout niet alleen bij hem. Misschien is er een boel oud zeer bij. Ik ben zo terug.’



  Biggles baande zich een weg door de menigte, hij voelde dat Von Stalhein hem al gezien had. ‘Heb je plannen om in het juweliersvak te gaan als een kleine verandering na het verstoppertje spelen?’ zo begroette hij hem opgewekt.



  ‘Daar houd ik me al een tijd mee bezig, maar het is me nog niet gelukt de hand te leggen op de stukken die ik het liefst zou hebben,’ gaf Von Stalhein zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken ten antwoord. ‘Dan heb je beslist op de verkeerde plek gezocht. Neem bijvoorbeeld nou eens wat hier te koop aangeboden werd. Er is een moment geweest dat het op nog geen tien meter afstand binnen je bereik lag.’ ‘Hoe weet jij dat? Was jij daar dan?’ ‘Net of ik in zulke zaken gemengd zou willen worden,’ mopperde Biggles en hij keek heel onschuldig. ‘Hoe weet je het dan?’



  ‘Een vogeltje heeft het me in het oor gefluisterd. En laat ik nu maar eens iets in jouw oor fluisteren. De Franse politie houdt je in de gaten. Ze hebben het niet erg op je en als ze een hekel aan iemand hebben, beschikken ze over voldoende middelen om dat die iemand te laten merken. Datzelfde geldt ook voor een bepaald soort vossen in La Sologne.’ Biggles keerde zich om en zocht Marcel weer op.



  De verkoop van de juwelen bracht meer dan een miljoen pond op. Marcels vriend kreeg meer dan overeengekomen was als tegemoetkoming in de schade die het vliegtuig had opgelopen — hoewel deze niet veel te betekenen had. Gaten van geweerkogels kunnen makkelijk gerepareerd worden. Voor wat Biggles gepresteerd had, kreeg hij een behoorlijke cheque net als Marcel. Bovendien bleek dat Boris niet alles verkocht had, want korte tijd later kreeg Biggles een aangete kende zending. Die bevatte een met diamanten bezet kroontje.



  ‘Boris houdt er een eigenaardige manier van grappenmaken op na,’ verklaarde Biggles. ‘Misschien is het als souvenir bedoeld,’ zei Algy. ‘Maar wat moet je in vredesnaam met een dergelijk ding uitvoeren?’



  ‘Wie weet hoe kostbaar het is,’ mompelde Biggles nadenkend en hij hield het kroontje voor zich uit. ‘Als we het verkopen, krijgen we er misschien een hoop geld voor en daar zou ik een beste bestemming voor weten. Hoogst waarschijnlijk is er in Frankrijk wel een vereniging die zich belast met de zorg voor de nagelaten betrekkingen van de maquis die in de oorlog gestorven zijn. Stel je eens voor, als Boris jou de sleutel van het château niet gegeven had, zou jij nooit naar La Sologne gegaan zijn; en als je dus niet gegaan was, hadden we dit nooit gekregen. Wat kan het soms raar lopen in de wereld.’



  ‘Het lijkt mij een pracht idee,’ gaf Algy toe.



  En ook de anderen waren het er volkomen mee eens.
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